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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Өмнөх үг

	Зөвлөлтийн зохиолч Александр Полешукийн туйварлан бүтээсэн энэхүү уран зөгнөлт туужийг монгол уншигч олон, түүний дотор залуу үеийнхэнд сонирхуулан толилуулахаар зорин хүсэж чадан ядан хөрвүүлснээ эн тэргүүн нуршин өгүүлэх нь юун.

	Энэ зохиол зөвлөлтийн залуучууд багачуудад нэн сонирхогдож буйг чухалчлан тэмдэглэлтэй.

	Уран зөгнөлт энэхүү тууж та бүхнийг эртний фламандын арьбис химичдийн хамгийн сүүлчийн төлөөлөгчдийн нэг эрдэмтэн доктор Меканикусын ер бишийн намтар, түүнтэй тохиолдсон адал явдалтай аяндаа хөтлөн танилцуулаад өгнө. Өвгөд дээдсийнхээ нандигнан нууцалсан эрдэм шинжилгээний нууцыг өвлөн авсан доктор Меканикус гайхамшигт чадал бүхий хийн зүйл нээсэн тухай өгүүлнэ.

	Тэр нээлтийг нь католик шашны харгис бурангуй лам нар ард олныг төөрөгдүүлэн мунхруулах хар хэрэгтээ авч ашиглах гэж үхэн хатан оролдож буй жигшүүрт явдал бас гардаг. Гэвч нээлт юугаа сайн сайхны төлөө зориулъя гэсэн нэгэн үзүүрт зориг барьсан доктор Меканикус, түүний нөхөд амь насаа үрэх хүнд нөхцөлийн дунд дайсантай ухаалаг уран аргаар тэмцэж байгаа бахдам явдал гарч, уншигч олны сэтгэлийг татах болно.

	Харанхуй бүдүүлэг дундад зууны үеийн хуурамч шинжлэх ухаан - арьбис хими, орчин үеийн хүчирхэг химийн шинжлэх ухаанд өөрчлөгдөн шилжсэн сонин хачин явдлыг туужийн дотор өгүүлнэ.

	Хэлний мэдлэг мөхөс орчуулгын дадлага нимгэн орчуулагч миний бие алдаж онож хөрвүүлсэн нь зөндөө л биз. Ухаан сэргэлэн, билиг төгөлдөр уншигч авгай нар маань харамгүй сэтгэлийнхээ угаас хэлж шүүмжилж өгөх буй заа.

	 

	Орчуулагч А. Чойжилжав



	




	Нэгдүгээр бүлэг : ЗАМ ДЭЭР ГАРСАН ХЭРЭГ ЯВДЛЫН НУУЦ

	— I —

	Хонх дуугарч намайг сэрээж орхив. Босоод хувцаслаж байтал хаалганы хонх хоёр ч дахиад дуугарлаа. Өглөөний таван цаг болж байсан үе. Намайг хашаан дотроо гараад хаалгаа нээтэл нэгэн суудлын машин зогсож байв. Тэр машины урд хаалга нь онгорхой, жолооны нь ард шороонд дарагдсан хөх хормогч өмссөн хүн сууж байлаа.

	— Та дуудаа юу? гэж би асуув.

	Жолооны ард суугаа хүн хариу дуугарсангүй, урагшаа харсан чигээрээ, ямар нэгэн юм бодолхийлсэн байртай сууж байв. Тэгснээ тэр хүн толгойгоо дохив.

	— Та дуудав уу? Юун тухай хэргээр бил ээ? гэж би лавлав.

	Тэр хүн над руу эргэж харлаа. Хаана юу болсноо тэр зовуурьтайяа эргэн санаж байгаа бололтой харагдана.

	— Ус!.. Машинд хийх... надад уух... Түмэн буруутайг минь уучлаарай... Өглөө эрт байна... гэж тэр хүн хурдан гэгч хэлэв. 

	Оросоор тун муу ярьж байж билээ.

	— Зүгээр, зүгээр, санаа зовох юмгүй, та намайг яг л босдог цагт минь сэрээлээ. Харин би одоохон танд хувин аваад ирье... гэхэд,

	— Бид нарын хувин... бид нарт хувин бий гэж явуулын тэр хүн машинаасаа буугаад, — Альма аа! Альма аа! гэж дуудав.

	Хаалганы чулуун баганын цаанаас хэнхдэгээрээ гурвалжин цагаан толботой том гэгчийн овчарк нохой гарч ирлээ. Нөгөө нохой машины ар талын ачааны сав руу яаруухан гүйж хүрээд хошуугаараа тагийг нь онгойлгож, дотроос нь хорчийж хонхойсон төмөр хувин гарган шүдэндээ зуусаар эзэн рүүгээ дөхөж ирэв. Явуулын тэр хүн хашаанд орж ус гоожуулах чагтыг мултлав. Альма хувингаа зуун, гоожиж байгаа усны доор авчирч тосоод тал дундаасаа өнгөртөл дүүрэхэд машин руу авчрав. Хувинтай ус тэр нохойн хувьд хэтэрхий хүнд, урд хоёр хөл нь хүнд юм өргөсөндөө дайвалзан чичирч байсан боловч хувинтай усаа цалгиулсангүй. Нохойн эзэн усыг авч машины хөргүүр лүү хийснийхээ дараа том гэгчийн халуун саванд дүүргэж авлаа. Нохой суудал дээр үсрэн гарч эзэнтэйгээ зэрэгцэн суулаа. Машин ч урагшлан хөдлөв. Би гудамжнаа гарч, тэдний хойноос харан үдэж гаргалаа. «Ер нь энэ нохой манай хонхыг дарж, намайг дуудсан байх нь ээ! Товчинд нь яаж хүрсэн юм бол?..» гэж би өөрөө өөртөө хэлж орхив.

	Тэр өдөр надад мундахгүй их ажилтай байсан болохоор өглөө эрт сэрсэндээ би баяртай л байлаа. Эхлээд би ажилдаа очиж амралтынхаа мөнгийг эртхэн авч, дараа нь үр цуглуулгын үржүүлгийн газраар дайрч, шуудан дээр очоод тэндээсээ гурван ч дэлгүүрээр орох хэрэг байлаа. Би шалавхан гэгч өглөөнийхөө хоолыг идээд, унадаг дугуйгаа хөтлөн гудамжнаа гарч, хашааныхаа хаалгыг түгжчихээд явлаа.

	Унасан дугуй маань засмал замын хажуугийн тоостой зөргөөр, дайралдсан чулуунд хааяа нэг үл мэдэг донслох төдий чимээ аниргүйхэн жирэлзэж гарлаа. Уг нь би хорин минутын дараа зорьсон газраа хүрэх байлаа. 

	Тэгтэл урд талын маань гүүрний гарц дээр машинууд эмх замбараагүй бөөгнөрөн зогсох нь үзэгдэв. Зам хаалттай байлаа. Дөхөж очтол тэдний дундаас нэгэн танил машин нүдэнд минь туслаа. Гэхдээ ямар хэлбэртэй болчихсон байсан гэж санана!

	Замын хажууг хашсан чулуун шонгуудыг хэмх дайрч тэдгээрийн бүтэн шиг үлдсэн гуравт нь өлгөгдсөн тэр машин, тэвнэд сүвлэгдсэн том гэгчийн хар цох адил харагдаж билээ. Урд талын хөргүүр нь хэмхэрчихсэн орчны нь газар нил ус, тос, шатахуун болчихсон байлаа.
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	Жолоочийг нь кабинаас нь гаргаж зайдуухан газар өвсөн дээр хэвтүүлчихсэн харагдлаа. Намайг дөхөж очтол, түүнийг зэргэлдээ зогсож буй «Түргэн тусламж» гэсэн машинд оруулахаар болгоомжтойгоор дамжлан өндийлгөж байлаа.

	— Юу болчих оо вэ? Амьд байна уу, энэ хүн? гэж би эмчээс асуув. 

	Эмч хариу дуугарсангүй.

	— Хайран сайхан эр! Гэв гэнэтхэн... гэж би дуу алдлаа.

	— Та үүнийг таньдаг юм уу? гэж нэгэн жолооч асуув.

	— Үгүй. Гэхдээ энэ хүн өнөө өглөө манайхаас ус авч машиныхаа хөргөвчийг дүүргэсэн юм гэхэд хүмүүс намайг тойрон

	— Хэдийд? гэж асуув.

	— Дөчөөд минутын өмнөхөн. Түүнээс ч удаагүй ээ... Миний өгүүлсэн зүйл цагдан сэргийлэхийн өндөр нуруутай дэслэгчид онцгой сонирхогдлоо. 

	Дэслэгч намайг машины дэргэд хөтлөн очиж, хаалгыг нь томоо гээч онгойлгоод: 

	— Халуун сав нь хаа байна? гэж ширүүн гэгч асуув.

	— Тэр хүн, түүнээ нарийхан хар суран оосроор мөрөвчлөөд л үүрч явсан даа... 

	Дэслэгч хөдөлж байсан «Түргэн тусламж»-ийн машиныг зогсоож, эмчээс нь халуун савны тухай асуув. Цаадах нь толгой сэгсрэн үгүй гэж хариуллаа.

	— Тэгвэл нохойнд нь байгаа юм биш үү? гэж би хэлэв.

	— Нохойнд нь оо? Ямар нохой? гэж дэслэгч асуув.

	— Ер нь нохой байгаагүй шүү дээ! гэж цугларсан хүмүүс хэлэв.

	— Та энэ машин дээр тэр нохойг харсан уу? гэж дэслэгч асуув.

	— Нохой байсан, байсан! гэж нар салхинд хүрэн хар болтлоо түлэгдсэн өвгөн, тариаг нь хурааж цэвэрлэсэн өргөн талбараас бидэн тийш дөхөж ирэх зуураа гэнэт өгүүлээд, — Нохой байсныг нь би нүдээрээ үзсэн!.. Машин хэмхрэнгүүт л дотроос нь нэг нохой үсрээд гарсан! Амандаа оосортой дашмаграхуу юм зууж явсан... Тэгэхдээ хар эрчээрээ л гүйж байсан юм. Би тэнд зогсож байхдаа харсан юм гэж хэлээд өвгөн нуруулдсан өвс, түүний цаагуур гөвөлзөн үргэлжилсэн хэсэг ногоон модыг заан: — Намайг хараад тэр тал руу л эргэсэн. Тийшээ л гүйгээд явчихсан даа гэв.

	— Ямар ч байсан таны хаягийг бичээд авчихъя гэж дэслэгч над руу хандан өгүүлээд, — Жолооч нь согтуу байсан уу? Та ажиглаагүй биз?.. гэв.

	— Үгүй... тийм өглөө эрт байсан болохоор тэгж бодохын хэрэггүй байсан... үгүй, ер нь согтуу биш байсан гэж би хариулав.

	Хотын зүгээс мотоциклийн дуу сонсогдож бидний зүг хэдэн мотоциклтэй хүн тоос татуулан айсуй харагдлаа. Тэд хилчид байжээ. Тэднийг хэмхэрсэн машин тойрмогц хилчдийн дарга хошууч: 

	— Өнөө машин чинь байна. Нойморыг нь хар даа... мушгисан газрыг нь... Бүгдийг нь тэмдэглээ биз? гээд цугларагсдын зүг хандан: — Хэлмэгдсэн хүн хаана байна? гэв.

	— Хот руу аваад явсан. Эмч хэлэх нь найдваргүй гэнэ... Бүгдийн нь хэмжээг гарган, гэрэл зургийг нь авч гэрчүүдийн хаягийг бичсэн гэж цагдан сэргийлэхийн дэслэгч илтгэв.

	— Машины дэргэд манаа гарга гэж хошууч тушаагаад, — Ачааны тэрэгний жолооч хэн бэ?.. Чиргүүлгээ авчраад энэ машиныг шуудуу руу чирээд орхи! Нөхөд өө, тарцгаана уу! гэв.

	Цугларсан хүмүүс ч тарж эхэллээ. Ачааны тэрэгний нэг жолооч машины хэмхэрхийг замын хажуугийн гүн биш шуудуу руу чирч эхлэв. Тэгтэл түүний дараа чухам юу болсныг тоймлож хэлэхэд тун ч бэрхтэй юм болчхов.

	Хэмхэрхий машиныг байрнаас нь дөнгөж хөдөлгөхтэй зэрэг л миний нүдний өмнө байшин маань тодроод ирэх нь тэр. Орчин тойрны юм болгон тэр чигээрээ тов тодорхой гэгч нөмрөв. Хашаан дотроо орчхоод муу пиндээ ч орчхож болмоор байлаа. Би гэдэг чинь хусны зомгол дэвссэн пингийнхээ шалан дээгүүр явж байлаа... Тэгтэл надад давирхай үнэртлээ... Би гэдэг чинь эргээд, ямар нэг юм эрж байна аа! Эрж л байна даа! Урьдах эзнээс надад дамжигдаж ирсэн өөрийн туранхай, хуцамтгай муу Сибиряк нохойгоо хайгаад олж чадахгүй байлаа. Аа тийм, Сибиряк байхгүй... Аль өглөөнөөс эхлэн ямар нэг зүйл намайг зовоогоод байсан л даа... Тэгээд тэр маань хаашаа арилаа вэ?

	Би өөрийнхөө цэцэрлэгийн дотуур үнэхээр гайхамшигтай, ер нь байж болмооргүй харуулдсан мэт тэгшхэн зассан элсэн замаар «хэсүүчилж явна».

	Бөхийж газар тэмтэртэл: Сүрлийн хурц үзүүр, унаж ширэлдсэн өвсний бүлээхэн үндэс бүхий газар л дайралдав. Би нүдээрээ тэр газрыг харахгүй байсан боловч тэмтэрч байж л түүнийг мэдэрч байлаа. Үгүй, би чинь гэртээ биш, хаа нэгэн хээр талд, өнөөх хэмхэрхий машины ойролцоох хээр талд байгаа бололтой. Аа тийм, ачааны машин, тэр хэмхэрхий машиныг хөдөлмөгц ямар нэг юм болсон... энэ золигийн муухай газраас чинь холдъё! Холдъё! Аа энэ чинь нар байна! Би түүнийг харахгүй боловч илчээр нь мэдэрч байна. Гэхдээ намайг толгойгоо өндийлгөхөд, надад дүрслэгдэн үзэгдсэн мөртөө үнэхээр байхгүй юмсын хоорондуур нарны тод хар - улаан дүрс үзэгдлээ. Би шууд нарны зүг гэлдэрлээ. Болгоомжтой явсан хэр нь алхам бүрдээ бүдэрсээр байлаа. Тэгтэл нэг хэсэг мод дайралдав. Энэ нь өвгөний заасан Альма нохойн цаагуур нь далд орсон хэсэг мод мөн байлаа. Хэсэг мод бүдэг толбо болон тодорсон хэр нь бусад бүх үзэгдлийн адил хуурамч биш байж билээ. Огцом эргэхэд, хэсэг мод алга болж байв. Ээ дээ энэ чинь ёстой мод байна! Улам, улам л тодорч байна... 

	Хэсэг модны дэргэд ирээд л сая сэхээ орлоо. Ертөнц дахин хуучин байрандаа оров. Би бүх орчин тойрноо, тэр ч байтугай алсыг тодхон хардаг боллоо. Зам, гүүр, шуудуу дотор эвдэрхий машин байна. Тэгэхдээ эргэн тойронд нь хүмүүс... Тэр хүмүүс гүүрнээс тал бүр тийш явж байлаа. Үгүй, тэд хөлөөрөө яваагүй, мөлхөж байв. Тэдгээр хүмүүсийн дотроос тариачин өвгөн нэг л байранд байгаад байхыг нь ялгаж танилаа. Нэг хилчин, мотоциклоо хөтлөн надаас ташуухан шиг тариан талбай дундуур аажуухнаар гэлдэрч яваа харагдлаа. Хилчин өндөр гэгчийн нуруулдсан өвсөнд очиж туллаа. Тэгээд тэр мотоциклоо орхив... Нуруу тойрч гарахаа мэдсэнгүй гэж үү!.. Үгүй, мэдсэн. Тэр хоёр гараа урагш эгц сунгаж, дээшээ харан явсаар нуруулдсан өвсийг тойров. Хилчин яг л над шиг нараар баримжаагаа авч явлаа. Гарч амжлаа! Хилчин алхаагаа хурдасгасаар эцэст нь гүйв.

	Санамсаргүй байтал нэг ачааны машин ирж яваа харагдлаа. Жолооч нь ер ажиг сэжиггүй машинаа шууд гүүр лүү чиглүүлэн айсуй. Би түүний өмнүүр нь ухасхийн гүйж,

	— Зогсоорой! Зогсоорой! гэж бүх чадлаараа хашхирав. 

	Ачааны машин ч зогслоо.

	— Тийшээ явж болохгүй!.. Болохгүй! гэж би арай гэж амьсгаагаа даран хэлэв.

	— Яагаад? гэж жолооч тайван асуулаа.

	— Тийшээ явж болохгүй. Тэнд ямар нэг чөтгөр бий.

	— За яах вэ гэж жолооч өгүүлээд хөдлөх зуураа; — Би таныг дайгаад явах гэсэн юм байх гэж бодсон. За тэгвэл баяртай гэв.

	Ачааны машин ухасхийн давхихад, түүний хойноос би ихэд айн ширтэн зогслоо. За тэгээд тэр машин нэг зуун метр өнгөрлөө, хоёр зуун метр... машин гүн суваг руу гэнэт огцом эргэлээ. Гэвч жолооч тооромсолгож амжив. Ачааны машины урд дугуй нь шуудууны амсар дээр дэндийж харагдлаа.

	— Хүүе найз аа! Миний дуудсан зүг рүү наашаа яваад ир! гэж би жолоочид хашхирав. Жолооч сувгийн амсрыг гараараа тэмтрэн, миний зүг хурдан гэгч алхлав. Тэрээр сувгийн ёроол даган хаашаа ч эргэлгүй шуудхан л алхаад айсуй. Би түүний зөв сэтгэн таамагладагт нь атаархаж байж билээ. Удалгүй тэр намайг хараад гүйж эхэллээ.

	— Чи юунд зогсоод байсан юм бэ? Зам хаачихгүй гэж тэр холоос хашхирав.

	— Битгий яв аа гэж хэлээд байхад сонсоогүй биш бил үү!.. гэхэд

	— Хэлээд байх юу байх вэ! Замын хоёр талыг л хаачих хэрэгтэй байсан гэлээ.

	— Тэр талыг нь хилчид хаачихсан... харахгүй юу, машинууд тойроод байгааг нь, гэж би хэлэв.

	 

	 

	— II —

	Хагас цагийн дараа хэрэг явдал гарсан газрыг бүслэн, хотоос ирэх замыг хаав. Над руу цагдан сэргийлэхийн дэслэгч дөхөж ирээд,

	— Та энэ талаар юу гэж бодож байна? Ямар нэг унтуулагч зүйл үү, энэ? гэж асуун эхлээд толгой минь эргэж, нүд харанхуйлаад, дараа нь ажлын тасалгаа маань тодроод ирсэн гэж өгүүлэв.

	— Харин би бас гэртээ харьчихсан, цэцэрлэг дундуураа яваад нохойгоо эрж байсан... гэхэд

	Нөгөө миний үгийг эс сонсож, ер бишийн бүсэнд нэвтрэн орсон жолооч бидний ярианд оролцон;

	— За би бас далай дээр явж байсан гээч! Урд талд минь далай давлагаалаад л өөрөө бяцхан хөлөг онгоцны жолооны ард суучихсан, эргэн тойронд маань ус хөөсрөн долгилоод байсныг нь яана... гэж ярилаа.

	— Нэг үгээр хэлбэл, хүн бүр янз янзын юмс үзсэн, тэгэхдээ бодитой биш зүйл... гэснээ дэслэгч тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг гаргав.

	Харуул байрлуулан зогсоох ажлаа гүйцэтгээд бидэн рүү дөхөх зуураа цэрэг цамцандаа наалдсан лошго өвсний толгойг арилгаж явсан хилчний дарга хошууч,

	— Ирж явна! Ирж явна! хэмээн хотын зүгээс хурдлан айсуй ногоон саарал машиныг заан чангаар өгүүлэв.

	Машинаас гялалзсан хүрэн битүү хувцас өмссөн гурван хүн гарч ирлээ. Хошуучийн тушаалыг сонсмогцоо тэд нүүрэндээ баг, толгойдоо юүдэн өмсөж гүүр лүү явав.

	— Энэ бол ямар нэг хийний зүйл болох нь эргэлзээгүй хэрэг! гэж хошууч өгүүлээд: — За энэ нөхөр... гээд над руу зааж: — Хотын зүг хэсэг мод руу санамсаргүй гэлдэрсээр явж бүгдээс түрүүн ухаан орсон байна. Гэтэл нөгөө эсрэг зүг рүү явцгаасан нь бүр тосгоны дэргэд очиж байж л сая сэргэсэн байлаа гэв.

	— Энэ талаар юу ярьж өгөх гэж байна? гэж дэслэгч асуув.

	— Энэ талаар их зүйл ярьж болно... Салхи хэдий зөөлөн байсан боловч өмнөөс умар луу тосгоны зүг үлээсээр байв. Хэрвээ энэ нь хийн зүйл байсан бол нарийхан зурвасаар явах ёстой. Харин хүмүүс тэр аюултай зурвасаас дорхноо халин гарсан бол түргэн сэргэх байсан. Гэтэл тэгсэнгүй.

	Хошууч дуугүй боллоо. Бид баг өмссөн нөгөө хүрэн хувцастай хүмүүсийн хойноос сэтгэл түгшин ширтсээр байлаа.

	— Бас л тэд хордоод эхэллээ! гэж дэслэгч дуу алдав.

	Замын хажуу талд орхисон машинаас тавиад метр холдоод нөгөө гурав ер бишийн саадад тулгарсан мэт гэнэт бие биеэсээ салж, хөдлөх баримжаагаа алдан, тал бүр тийшээ арчаагүй байдлаар мөлхөж байгаа нь бидэнд тодорхой харагдаж байлаа.

	— Баг өмсөөд ч нэмэр алга! Тэгэхлээр чи яая гэж бодож байна?! гэж хошууч үнэн голоосоо өгүүлэв.

	— Нөгөө талаас нь үзвэл болохгүй байсан юм болов уу? Нөхөр хошууч аа! Тэр хэмхэрсэн шонг харж байна уу? гэж дэслэгч асуув.

	— Харж байна, тэр шонг чинь. Түүнд машины багаж хэрэгсэл зүүлттэй байна гэж хошууч хариуллаа.

	— Хэмхэрхий машин чирэх үеэр би тэр шонгийн хажууд чемоданаа тавиад орхичихсон юм сан. Түүнийг яаж авъя даа... байз? гэхэд

	— Чемоданыг тань авчрахаар тийшээ явахыг надад зөвшөөрнө үү. Би одоохон түүнийг тань аваад ирнэ! гэж ачааны машины жолооч хажуугаас хэллээ.

	— Хүмүүс хорт хий эсэргүүцэх хувцас өмсөөд ч чадахгүй байхад... 

	— Тэглээ ч гэсэн би чадна! Надад нэг арга байна. Зөвхөн л та нар түүнд яг ойртоод очихын үеэр над руу «халуун» гэх юм уу, эсвэл «хүйтэн» гэж хашхираарай... гэж жолооч гуйлаа.

	— За яах вэ, үзээд л алд! гэж хошууч зөвшөөрөв.

	— Төрж өссөн Балтийн тэнгисээрээ сэлж гарна даа, хөөрхий! гэж жолооч инээд алдан хэлээд урагш алхав. 

	Тэрээр урагш зуу орчим алхам өнгөрөөд шуудуу руу орж ёроолыг нь даган аажуухнаар явлаа.

	— Хашир эр! Одоо тэр нэгэнт шуудуунд орсон хойно дуртай газраа хүрнэ. Түүнийг харж хэрэггүй шүү дээ гээд хошууч инээмсэглэв.

	— Уг нь шуудуу дагуулаад тушаал өгдөг байж л дээ гэж дэслэгч өгүүлснээ: — Хараач, мань эр, хийний бүс рүү явлаа гэв.

	Тэгтэл жолоочийн маань хөдөлгөөн баримжаагаа алдаж эхэллээ. Тэрээр хэдий удаан хөдөлж байгаа хэр нь урагшаа ахисаар л байлаа. Хоёр гар нь усан дотуур сэлж яваа юм шиг, юм хий самарч явааг нь хараад бид «илбэт» газрын далдын хүчин түүний биеийг энхрий хайрт Балтийн тэнгисийн нь «долгиогоор» дахин тойрон хүрээлүүллээ гэж ойлголоо. Жолооч бүр болиод жирийн байдлаар биш, хоёр гараа алдлан тэнцүүр хийн, хөлөө дээр дээр өргөн усан дундуур явж байгаа аятай аажуухан гэгч гэлдэрлээ. Тэрээр үе үе шуудууны ирмэгийг тэмтэчнэ. Бид түүний хөдөлгөөн бүрийг амьсгаа даран ажиглаж байлаа.

	— Бүлээн! Бүлээн!.. Бүлээн! Халуун! Халуун!.. гэж дэслэгч хашхирав.

	Жолооч дөрвөн хөллөн мөлхөж шуудуунаас гаран чемоданыг шүүрэн авч, шуудуу руугаа эргэн ороод түүнээ сэтгэл хангамжтайгаар толгой дээрээ барьсаар эргэв. Удалгүй тэрээр бидэн дээр хүрэлцэн ирлээ.

	Дэслэгч чемоданаа яаран онгойлгож,

	— Нөхөр хошууч аа! Үүнийг харж байна уу? Хэлмэгдсэн хүний хүзүүнд зүүлттэй байхад нь бид олж авсан юм гэж хилчний даргад хэлэв.

	— Энэ чинь баг байна шүү дээ! Танд би юу гэж ярилаа?!

	Тэгэлгүй яах вэ, энэ чинь хий байна! Цаашилбал энэ баг гараар хийсэн хиймэл баг байна. Хар даа, бариувчны хэсэг нь мөрөвчний сунадгаар хийсэн нь хүртэл батлагдаж байна гэж хошууч чангаар      хэлэв.

	— Тийм ээ, оёж хийсэн байна шүү гэв.

	— Оёсон ч гэсэн ёстой баг байна. Энэ багийг хамар, ам хоёрыг л таглахад тохируулан хийжээ. Баг, тэр хүний хүзүүнээс дүүжлээтэй байсан хэрэг үү?.. Тэгвэл тэр хүн дуртай цагтаа эрүүндээ углаад л хамар амаа таглаж байсан байна. Юм болгон тодорхой боллоо гэж хошууч өгүүлэв.

	Дэслэгч багийг хошуучаас авч өмсөөд замаар орж алхлав. Тэрээр хий эхэлж гарсан бүснээ чөлөөтэй нэвтрэн орж хэмхэрсэн машины бүр дэргэд нь хүрч очлоо. Дэслэгч машины онгорхой хаалгаар ороод, дотор нь нэлээд удсаны дараа гарч бидний зүг эргэв. Тэр хурдан хурдан алхалж бидэн рүү дөхөж ирээд багаа авч,

	— Нөхөр хошуучийн хэлдэг зөв байна. Машин дотор том баллон байна. Түүнээс хий гарч байгаа бололтой. Би түүний амыг нь сайтар таглаж орхилоо. Одоохондоо гарсан хийг нь салхи үлээгээд хөөчихөг, дараа нь бид машины дэргэд очиж харж болно гэв.

	Хагас цагийн дараа бид машины дэргэд очив. Би тоосонд дарагдсан муу дугуйгаа авч ажил явдлаа бүтээхээр одов. Замын хөдөлгөөн ч хэвийн байдалдаа орлоо. Хилчид ч хэмхэрхий машиныг нэг тийш нь зөөгөөд аваачлаа.

	Болсон хэрэг явдал тун хачин, хэн хүнд тийм юм боллоо гэж тодорхойлон хэлэхэд бэрхтэй байлаа. Ямар нэг зүйл болсон... Гэхдээ чухам юу болов оо? Хэлмэгдэгч нь хэн гэгч вэ? Тэр том баллон дотор ямар хий байв аа?

	Тэр хүн тун хөөрхийлөлтэй байж билээ. Яагаад ч юм бэ тэр хүн надад нэг л нүдэнд дулаахан харагдсан юм. Төлөв төвшин харцтай, буурал суусан харавтар үстэй, дөлгөөхөн инээмсэглэсэн хүн байж билээ. Тэрээр амьд ч байж болох, бүр сэргэчихсэн ч байж болох оо доо? Тэр хүнийг гадаадын тагнуул, гэмт этгээд гэж би огтхон ч сэжиглэхгүй байлаа.

	 

	 

	— III —

	Арван нэгэн цагийн үед би гэртээ эргэж ирлээ. Сибиряк нохой минь алга байлаа. Тэр маань хашааны явган хаалган дээр л дандаа дайралддаг юм сан. Хаашаа арилав байз? Хашаан дотуураа эргэн тойрон явж, нүх булан бүрээр нэгжээд, дуудаж ч ядлаа... Сибиряк нохой надад онцын тус болдоггүй ч гэсэн би түүнд дасаж орхисон юм. Явган хаалгаа нээж том хаалганаасаа цааш харлаа. Гудамжнаа нохой байсангүй. Энэ үеэр айлын хүн хаалган дээрээ гарч ирэхэд нь түүнээс: 

	— Манай Сибирякийг үзээгүй биз? Тэр тэнүүлч хаашаа арилаа вэ? гэж тосон асуув.

	— Үгүй, үзээгүй. Алга болоод удаж байна уу?

	— Өглөөний таван цагийн үед, намайг хашааныхаа хаалгыг хаан хаатал байж л байсан юм.

	— Таван цаг аа? Тоогүй л юм болж дээ!.. Би таван цаг жаахан өнгөрсөн хойно боссон. Тэгээд цонхоороо харахад маань ногооны дэлгүүрийн эсрэг талын буланд нохой хийдэг чингэлэгтэй цэнхэр тэрэг зогсож байсан. Тэрэгний эзэн танай Сибирякийг ачаад явсан байх аа. Хүзүүндээ пайзтай юу, ингэхэд?

	— Байхгүй л дээ... хөөрхий нохой минь!

	— Та одоохон яв, тэр амьд байж мэднэ. Нохойчид арваад рубль төлөхөд л нохойг чинь буцаагаад өгчихнө. Эзэн нь нохойгоо олоход, тэр өгөхгүй хаачих вэ.

	Нохойнд хамгийн аюултай газар хаа байдгийг би там түм санаж, хотын зах руу явбал зам маань зөвдөнө гэж бодлоо.

	Цаагуур нь төмөр зам өнгөрсөн бяцхан байшингийн үүдийг хичээнгүйлэн цэвэрлэн угааж байсан настайвтар авгай өгүүлсэн нь: 

	— Нохой барьдаг газар хаана гэв үү? Тариалангийн талбайн цаад талд харагдаж байгаа тэр бяцхан байшин даа. Тэнд л институтийн хэрэгцээнд нохой тэжээдэг ч юм, алдаг ч юм гэв.

	Түүн тийш ойртох тутам сэтгэл маань тун ч тавгүй болж байлаа... Намхан урцны дэргэд ирлээ. Нохойчин намайг тосон гарч ирээд дооглонгуй янзтай над руу ширтэв. Миний юун тухай ирсэн яагаад тавгүй байгааг маань сайн ойлгожээ. Шуудхан хэлэхэд эргэн тойрны юм бүхэн нь нэг л аягүй харагдлаа. Ийм үзэшгүй муухай байдлыг хотынхон маань дэргэдээ байлгаж хэрхэн тэсэж байна аа гэж би гайхлаа... 

	— Ингэхэд танай нохой юу? За тийм байж... хамгаалж хайрлаж байсангүй хэрэг үү? Хэн алдана, түүний нүгэл болох юм чинь, одоо яая гэх вэ.

	— Нохойг минь надад эргүүлж хайрлана уу? гэж гуйхад

	— Эргүүлж өгөх ч албатай биш. Дараа ирэхдээ тогтоол шийдвэрийн дагуу бүртгүүлээд, пайз тэмдэг авчих л даа. Бид ч бас л ашигтай юм хийж байгаа юм гэв.

	Дотор нь бөөн өвс рүү хошуугаа далд ортол нь шургуулан идшилж буй морь зогсож байгаа хашаанд намайг нохойчин дагуулж орлоо.

	Тэнд хэд хэдэн тортой хайрцаг дотор хориод нохой гаслан цовхчино.

	— Би бол шинжлэх ухааны тусын тул ажиллаж байгаа хүн. Зөндөө олон нохой цугларчхаад байхад институтээс хүн ирэлгүй долоо ч хоночихлоо гэж нохойчин өгүүлснээ баригдсан ноход руугаа хандан: 

	— Дуугүй бай, та нар! гэж зандраад: — Та жижигхэн, саарал гэсэн биз? Тийм нохой ч байсан л даа. За тэр... мөн үү? гэв.

	— Биш ээ. Манайх арай бага шиг!

	— Тэгвэл цаашханаа яваад үз л дээ.

	— Үгүй ээ, больё...

	Энэ үед би, Альма нохой, тэнд байхыг олж харлаа. 

	Альма эргэлзээгүй мөн байлаа. Тэгтэл тэр нохой намайг анхааралтай ажигласны эцэст сая таньж, тор луугаа тэмүүлэв.

	— Хойшоо бай! Хойшоо бай? гэж нохойчин чангаар зандрав.

	— Би энэ нохойг авъя.

	— Танай нохой биш байна шүү дээ.

	— Гэлээ ч хамаагүй! Энэ нохой надад нэг л аятайхан санагдаад байна. Надад өгчих гэж би гуйлаа.

	Альма нохой бүдэгхэн шаргал, дугариг нүдээрээ үе үе ажиглах мөртөө хуцаж, улих ч үгүй тор луугаа чимээгүйхэн нударсаар байв. Тэгтэл нохойн чингэлэг намуухан доргилох шиг боллоо. Бүр тэгэхдээ хөгжмийн цохилтоор доргилж байлаа. Тэртээ голын хөвөөнөө радиод пянз тавьж хөгжим дуугаргаж байгааг бид олж сонслоо. Хөгжмийн аяар чингэлгийн тор доргилон дуугарав.

	— Сургуультай юм! Циркийнх ч байж мэдэх нь ээ? гэж гайхан хэлээд

	— Үнэ нь бас нэмэгдэх хэрэгтэй боллоо. Институт дээр ч энэ нохойн үнэд тавь, аягүй бол зууг ч өгч мэднэ гэв.
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	Би халаасандаа байсан дөчөөд рублиэ нохойчинд тоолж өгөөд, Альмаг хөтлөөд явлаа. Би Альмаг шидэмсний тасархай олж хүзүүнээс нь оосорлов. Альма миний өмнө орж намайг бараг гүйлгэх шахам эрчээр хөтлөн хурдалж, энэ аймшигтай газраас аль болох хурдан холдохыг хичээж байлаа.

	Хашаандаа орж, гэртээ ирэх үед л сая бид сэтгэл уужрав. Би ч явган хаалгаа хаалаа. 

	Альма ч намайг урд хоёр хөлөөрөө тэврэв.

	— Яах вэ, яах вэ, Альма минь... гэж би түүнд хэллээ. 

	Гэвч Альма миний хөлөөс гийнан зуурсаар л байв.

	Яг энэ үед Сибирякийн хуцах танил дуу миний чихэнд сонсогдлоо.

	Би хашаан дотуураа эргэн тойрон явсан боловч нөгөө муу нохой маань хаанаас хуцаад байгааг нь эрээд эс олов. Эцэст нь пингийнхээ хаалгыг онгойлготол дотроос нь Сибиряк бүрэн бүтэн, амьд мэнд гарч ирээд гэмшсэн янзтай над руу харан сүүлээ хөдөлгөж байлаа.

	— Ээ, муу өөдгүй золиг хуухай! Дуудаад байхад яагаад чи дуугүй байсан бэ?

	Өчигдөр орой намайг пин дотор юм хийж байхад орчхоод шөнөжин, өглөөжин тэнд түлээний цаана унтсан бололтой. Гэтэл одоо яагаа ч үгүй юм шиг гэмгүй царайлан усан хоолойн цоргоны хажуухантай тогтсон уснаас долоолон, өөрийг нь тайвнаа ажиглаж буй Альма руу үе үе архирч байлаа.

	— Гөлөг минь, чамайг эрсээр явж хоёр хөл маань бүр эцэж орхисныг мэдэж байгаа биз? гэж үнэндээ өөрт тэгж бодогдоогүй боловч би, Сибиряк нохойдоо хэлж байлаа.

	Альмаг гай гамшгаас гаргаж авсан маань надад нэг л тааламжтай санагдаж байлаа. Сибиряк бол хуцвал хуцаад л, унтвал унтаад л ямар ч хэрэгцээгүй. Харин Альмад зуулгавал дүүрэх нь тэр! Хоточ нохой мөн! Альмагийн эрдүү шинжтэй, гоёмсог хэлбэртэй толгой, биелэг, хүчирхэг байдал нь надад таашаагдсан юм. Хөгширч яваа юм биш биз? Үгүй. Гурав дөрвөн наснаас яасан ч хэтрэхгүй.

	Сүүлийн өдрүүдэд би нэг л тайван биш байдалд орлоо. Альма өдөр болгон л ямар нэг санамсаргүй хачин юм үзүүлж байлаа. Эхлээд тэрээр өөрийн сурсан ер бишийн сургууль, юм онцгой ойлгодгоо харуулах нь тэр. Хашааны явган хаалганы оньсыг мултлан нээх, усны цоргоны чагтыг онгойлгож усыг нь гоожуулан, дараа нь эргүүлж таглахыг Альма юман чинээ ажил гэж эс тооно. Тэгэхдээ тэр нохой жирийн нохойн «толь бичгийг» огт мэддэггүй байж билээ. «Альма, Альма туу туу» гэж хашхирахад тэрээр зөвхөн л чангаар хуцна. Тэр маань «Ноомхон!» «Барь, дайр!» гэсэн анчны томьёололд хамаарагддаг үгс юм сан. «Авчир» гэсэн томьёоллын санааг түүнд ойлгуулах гэж удтал оролдоод эс дийллээ. Би модон саваа чулуудаж орхиод «Альма, Альма авчир!» гэж хашхирахад Альма саваа руу дөхөж очдог мөртөө түүнийг амандаа эс зууна. Тэгэхэд нь би тэсэж ядахдаа өөрөө дөрвөн хөллөн явж, амаараа чулуудсан савааг авч биеэр үзүүлж өгөхөд Альма дараа нь миний хэлснийг дор нь ёсчлон гүйцэтгэнэ.

	Альма яриагүй ухаантай нохой. Түүний хамгийн хачирхалтай нь яаж эрхлүүлж, ямар ч юм өгсөн ер тоосон шинжгүй байдаг сан. Би түүний эрхлэн сүүлээ хөдөлгөж байхыг огт үзээгүй. Түүнийг эрхлүүлэн илэхэд бусад нохдын адил толгой тосон маасганадаггүй, харин ер тоомсоргүй байдалтай хөдөлгөөнгүй зогсож байдаг билээ. Нохойчноос аврагдаж гарсан тэр өдрийнх шигээ Альма баярласан дүр надад дахин огт үзүүлсэнгүй. Альма нохой, өдөр хоног өнгөрөх бүр л улам тавгүй байдалтай болсоор байлаа.

	Өгсөн хоолыг цөмийг нь идэх боловч миний дэргэд эс иднэ. Өдөр буюу оройнхоо хоолны үлдэгдлийг тавагт хийгээд хашаанд авчирч өгөхөд тэрээр өөрөө дутуу хаагдсан хаалганы цаана аваачиж нууна. Альма үүдний шатаар өгсөн гүйж, надад хаалга онгойлгож өгдөг сөн.

	Альма, гэрт байх тун дуртай. Гэрт л тэр нохойн сурсан мэдсэн юм нь илэрнэ. Гэрт Альма биеэ онцгой нямбай авч байдаг. Тэрээр зөвхөн өдөр унтаж, шөнө болохоор цэцэрлэг дотуур тэнэж өнгөрүүлдэг байв. Олон нохдын дууны дотроос түүний дуу хамгийн эхлэн дуулдана. Түүний чанга, тод, хурдан хуцалт ч манай гудамжны нохдыг үймүүлж орхино. Тэд ч удтал намжилгүй үргэлжлэн хуцдаг сан.

	Тэгтэл удалгүй Альма маань эхлээд шөнө, дараа нь өдөр алга болчхоод байдаг боллоо.

	 

	 

	— IV —

	Нэг их халуун өдөр болж, бүх хотоороо голын зүг цувж билээ. Эрэгтэйчүүд ханцуйгүй, торон цамц өмсөж, хүүхдүүд бараг нүцгэн, эмгэд, авгайчуул идэж уух юм барьсаар нөгөө эрэг рүү хүмүүс зөөж байгаа бяцхан усан онгоцны улайсаж халсан талбар дээр авирцгааж байлаа. Нямбай гэгч нөхөөстэй, усан цэргийн цамц өмссөн залуу эр давирхайдсан олсыг тун их төлөв байдлаар тайлмагц усан онгоц хэдхэн мөчийн дотор голын дунд хөвж хүрэв. Тэр дорхноо сэрүү татан, голын усны тунгалаг амьсгал руу хүн бүхэн нүүрээ золгуулан тослоо.

	— Хар аа, хар аа, нохой усанд сэлэхээр явж байна! гэж хүмүүсийн хэлэхийг би энэ үед олж сонслоо.

	Төмөрлөг товруу бүхий цайвар шаргал хүзүүвчтэй Альма нохойг би эргэн олж харлаа. Альма хуурамч хаалга, сандал хоёрын завсраар нарийхан талбарын дэргэдүүр өнгөрөх нь тэр.

	— Альма, Альма! гэж би түүнийг дуудаад

	— Хаашаа явж байгаа чинь энэ вэ? гэв. 

	Альма намайг хяламхийн харсан боловч ойртон ирсэнгүй. Усан онгоц зогсмогц тэрээр хамгийн түрүүн онгоц зогсоолын өндөр дүнзэн хашлага дээр үсрэн гарч ногоон бутан дотор ороод алга болов. Би түүнийг дуудаад эргүүлж эс дийллээ.

	Би удалгүй хоолойгоороо татсан гүн уснаа шумбаж, хагас цаг хэртэй эрэг дээр эс гарав. Хүүхдүүд эргэн тойрон ус үсэргэж, бие биеийнхээ нуруун дээр авиран гарснаа орилон ус руу харайж байлаа. Ойролцоох хэсэг моддын тэнд норж орхисон гар бөмбөг цохих нь бас дуулдана.

	Би усны эрэг дээр гарч сүүдэртэй газар хайсаар зөөлөн элснээ шурган хэвтэж хэсэг зүүрмэглэж орхилоо. Уснаа шумбагсдыг живэхээс «аврах» зорилгоор тэдний дэргэдүүр хөвөх бяцхан онгоцны моторын дуунд сая сэрлээ. Би боодолтой хувцсаа хайж олоод дахин унтахыг завдаж байснаа гэнэт Альмаг олж харав. Альма хүмүүсийн хувцас тавьсан сандал руу дөхөн очиж тэнд байгаа бүрх малгай, цамц, шаахай тэргүүтнийг нэгд нэггүй үнэртэж байв. Тэрээр хэн нэг хүнийг эрээд байгаа бололтой... Усанд шумбаад буцаж явах зуур тун залхуутай байж билээ. Нар дээр хөөрчихсөн, усан онгоц гэж пиг хүнтэй, автобусанд бүгчим гэдэг жигтэйхэн байв.

	Би явган хаалгаа нээж, гэртээ гүйж орлоо. Наранд түлэгдсэн нурууны арьс хорсож эхлэв. Би хашаан дотор гарч, цоргоор ус гоожуулан дор нь толгойгоо тослоо. Энэ үед Альмаг дахин харлаа. Хөрш айлаас заагласан манай чулуун хашаагаар Альма нохой толгойгоо дорогш гулдайлган явж байгаа үзэгдэнэ. Тэрээр тун ч гунигтай, тун ч өрөвдөлтэй харагдлаа.

	Миний ноцоохоор зэхэн овоолсон хуурай мөчир дээгүүр Альмаг харайх үеэр Сибирякийн уурсан хуцах дуу сонстов. Миний хоёр манаачийн хооронд эвлэрэх шинж ер алга байлаа. «Хонгор минь, чамайг бариад уячихвал ухаантай нохойноос урьдаж уур омогтой бололгүй, учрыг түргэн ухах вий. Ер нь нэг хоточ маань манартал унтаж, нөгөө хоточ маань хаа нэгтэй гүйж харайж явах юм аа даа» гэж би боддог байлаа.

	Тэр орой Альма нохой дахин алга болж, түүнийг хэдэн өдрийн турш хаашаа одсоныг би мэдэж чадсангүй.

	Нэг өдөр цэцэрлэгтээ ажиллаж байсан хөрш маань намайг дуудлаа. Намайг манай хоёрын цэцэрлэгийг заагласан хашаанд дөхөн очтол

	— Танай шинэ нохойг харсан! гэж тэр гараа хормойгоороо арчих зуураа, хотоор л эргэлдээд байдаг юм бил ээ... гэв.

	— Чухам хаахнуур очдог хэрэг вэ?

	— Мужийн эмнэлгийн ойролцоох цэцэрлэгт л байж байдаг юм билээ. Тэнд очвол түүнийг олж болно.

	— Гэхдээ тэр яалаа гэж ганцхан л тэнд байх билээ дээ... 

	— Харин намайг санахад тэр ёстой л нэг байдаг газраа байгаа юм шиг билээ. Тэр эмнэлгийн газар л эзэн нь байгаа байх аа! Тэндээс даанч холддоггүй юм. 

	Би үнэхээр Альмаг эмнэлгийн газрын дэргэдээс оллоо. Намайг таниад хойноос маань дагав. Гэхдээ нэг л уйтгартай, уруулган явж байлаа. Сүүлийн өдрүүдэд тэрээр хоол огт идсэнгүй. Тэрээр дөрвөн хөлөө тарайлган хажуулан хэвтэнэ.

	Явган хаалганы дэргэд шуудан зөөгч намайг гүйцэж ирээд надад нэг лацадсан хөх өнгийн цаас гардууллаа. Би тасалбар дээр нь гарынхаа үсгийг зурж түүнийг явуулаад «цахилгаан л байлгүй яах вэ» гэж бодоод бичгийг задлав. 

	Харанхуй бүрэнхийд «Зарлан дуудах хуудас» гэснээс өөр юм олж эс харлаа.

	Гэртээ ороод гэрэлд унштал миний биеийг маргааш оройн долоон цагт бэлэн бай гэж дуудсан байх юм. 

	Тэгэхдээ мөрдөн байцаагч Клименко дээр очих хэрэгтэй болжээ. Түүнд би ямар хэрэгтэй юм бол? Альмагийн эзэнтэй уулзсан хэргээр... 

	 

	 

	— V —

	Мөрдөн байцаагч Клименко өөрөө манайхаар ирж, би түүн дээр очих явдалгүй болов. Тэр хүн маань зам дээр осол гарах үеэр надтай дайралдсан цагдан сэргийлэхийн өнөө өндөр дэслэгч байлаа. Тэр хүн энгийн хувцастай манайд ирлээ. 

	Би ирсэн зочныг өөрийнхөө тасалгаанд дагуулж орууллаа. 

	Тэрээр удтал дуугүй суусныхаа эцэст: 

	— Хэлмэгдсэн хүн нас барсан гэж урамгүйхэн өгүүлэв.

	— Нас барсан гэв үү?!

	— Тийм ээ, өчигдөр. Ердөө ухаан оролгүй байсаар... Та түүний тухай юу мэдэх бүхнээ эргэж санах хэрэгтэй болох нь дээ.

	— Машиных нь номер яасан бэ? Номертой машин байсан шүү дээ. Хачин хэрэг байна даа.

	— Номер нь манайх биш, гадаадын машин. Гадаадындаа немцийнх, Холбооны Бүгд Найрамдах Германых байгаа юм. Тэгэхдээ номер нь цэргийнх, цэргийнхдээ бүр эзэмшлийнх... яагаад манай руу ороод ирэв ээ? гэвэл өнөө ухаан балартуулж, нүд сохолдог хийн тусламжтайгаар орж ирсэн бололтой. Машин нь жигтэйхэн хүчтэй, хурдан машин байгаа юм. Хилчдийн өгүүлснээр бол машин гарч ирэхээс өмнө хилийн цаана буун дуу дуугаргаад байсан байна. Энэ хэрэг явдлын бидэнд олдсон нэг тодорч, нэг бүдгэрч буй зүйл тэр үед манай шалган өнгөрүүлэх харуулынханд мэдэгдээд байсан юм. Гэхдээ чухам юуг нь чөтгөр л мэдэх хэрэг. Ер нь чөтгөрийн явдал болчихлоо л доо. Хилчид, тэр машиныг хөөгөөд хотын захад осолдсон хойно нь гүйцсэн байна. Бид машины гаднах байдлыг сайтар үзлээ. Тун олон, буудуулсан нүх байх юм. Сум нүхэлсэн цоорхойнуудыг харахад олон янзын калибрын их бага буугаар буудсан байна гэлцэнэ. Нэг хэсэг газар ямар нэгэн гранатын тэсрэлтэд цөм цохиулсан байх юм. Туяанд цохиулж халцарсан шинж тэмдэг бас байсныг нь яана. Тун хачин янзын сумны хэлтэрхий ч бас олдсон... Та энэ тухай хэнд ч ярих ёсгүй! Ямар ч гэсэн гарынхаа үсгийг зурчих... Энэ бол ёс юм... Тэр нас барсан хүний машин дотор нохой байсныг нь та харсан гэж хэлсэн бил үү?

	— Тэр нохой манайд бий.

	— Танайд байгаа хэрэг үү! гээд Клименко босон харайснаа намуухан өгүүлсэн нь: 

	— Түүнийг нэн даруй буудаж алах хэрэгтэй!.. гэв.

	— Яагаад? Тэр нохой чинь хийм муу нохой биш, эзнээ үргэлж мөрөөдөж байдаг юм.

	— Одоо тэр хаана байна? гэж тэрээр асуув.

	Би Клименког цонх руу хөтөлж аваачив. Альма хашааны дунд биеэ хураан гунигтайяа зогсож, Сибиряк түүнийг тойрон хоргоож байлаа. Сибиряк, Альмаг зогсоо чөлөөгүй тойрон архиран хуцаж байв. Чухам тэр, Альмаг дайрах гэж байгаа юм уу, зүгээр л өдөж үймүүлж байгаа юм уу, алин болох нь эс ойлгогдоно.

	— Та үүнийг галзуу нохой гэж бодож байна уу? гэж би асуув.

	— Үгүй ээ, ердөө ч тэгж бодохгүй байна. Галзуу нохой бол долоо хоногоос илүү амьдарч эс чадна... Тэгвэл энэ нохой ирснээсээ хойш гурван долоо хонолоо шүү дээ. Ус ууж байна уу, энэ?

	— Ууна аа, ууна... Гэхдээ үзээрэй л дээ! Альма, Сибирякийн хоргоолтод зэвүүцэж цөхөрсөн янзтай, гэнэт үсэрч, түүний сэрвээнээс нь шүүрэн авч, нуруун дээрээ хаяад нэг тийшээ ухасхийв.

	— Ямар ч л байсан энэ галзуу нохой байна! гэж Клименко хашхиран арынхаа кармаг уудлан гар буугаа шүүрэхийг завдав.

	— За гаръя гэж би түүнд хэлэв.

	Бид гарч цэцэрлэгт орлоо.

	Альма нохой, манай байшингийн миний өмнөх эзний ухаж чулуужуулсан бөгөөд ёроолд нь үргэлж борооны тунгалаг ус тогтож байдаг нүхний дэргэд айж хэлмэгдсэн Сибирякийг зуун зогсож байснаа түүнийг газарт тавив. Дийлэгдэж, номхорсон Сибиряк пүнз рүүгээ орчихлоо.

	— Мөн ч болгож тавьжээ!.. гэж Клименко инээмсэглээд:

	— Танай тэр нохой, энэ нохой руу дайрсандаа гэмшиж байна. Түүний нэрийг юу гэдэг юм бэ?.. Сибиряк гэнэ үү? Би энэ нохойг галзуурчихлаа гэж санасан юм л даа. Ер нь өөрийгөө энэ нохой байг гэж бодъё. Ямар нэг гөлөг салахгүй боорлоод байвал яасан ч биеэ барьж тэсэхгүй шүү дээ. Гэхдээ л ойлгогдохгүй зүйл олон байна даа. Энэ нохойг дуудаад орхи оо гэв.

	— Альма аа, Альма аа, нааш ир! гэж би дуудав.

	— Нааш ир, нааш ир! За нааш ир! гэж Клименко өвдгөө алгадан дуудав.

	Альма түүнийг харсан хэр нь дөхөж эс ирэв.

	— Энэ чинь ямар гэгч хүзүүвчтэй юм бэ! Би ийм хүзүүвч ердөө ч үзээгүй! гээд Клименко, нохой руу ойртож хүзүүвчийг нь тэмтрэв. 

	Альма биеэ хурааж, үсээ босгов. Тэрээр хамраа шантайлган, хилэгнэж архираад Клименко руу дайрахыг завдав.

	— Яаж байна, чи чинь?.. хүзүүвчинд нь нэг юм байх шиг байна. Юу ч нуусан байж болох оо доо? гэхэд,

	— Авч үзье гэж би зөвшөөрөн хэлээд хүзүүвчинд нь гар хүргэхэд Альмагийн тайван, эрхлэмхий байдал нь алга болов.

	Түүний үс нь дахин босож, уурсан архирснаа гэдсээрээ шалан дээгүүр гулсаж, Клименко, бид хоёрыг ээлжлэн харж байв.

	— Зэс товруунуудыг нь анхааралтайхан ажигла даа. Үйлдвэрт биш гараар хийсэн юм байна. Хүзүүвчинд нь ямар нэг нууц байх нь гэж Клименко нохойн хүзүүвчийг ширтэн өгүүлэв.

	— Аа, үгүй байх. Товруунуудыг нь хуванцар эдээр үйлдсэн юм байна. Жигтэйхэн нимгэн, давхарласан байна. Ямар ч л гэсэн авч үзье гэж би хэллээ.

	Би шалавхан гэгч босож нохойн хүзүүвчийг ярж тайлах гэж оролдов. Гэвч Альма миний гараас мулт үсрэн, хивсэн дээр унаж тийчлэв. Би нохойг жигтэйхэн их өвтгөж орхижээ. 

	Клименко нохойн хүзүүвчний ярагдсан хэсгийг илж үзэв. Хүзүүвчийг нохойн хүзүүний арьсанд нь цавуугаар наасан мэт бэхэлжээ. 

	Би нохойн хүзүүвчийг эвтэйхэн бэхлэв. Альма сэхээ орж, шат руу уруудан биднээс холдон буланд очиж хивсэн дээр хэвтэв.

	— Та юм олж мэдэв үү? гэж би Клименкогоос асуув.

	— Үгүй ээ. Хүзүүвчтэй ямар нэг зүйл холбоотой юм байна гэж ойлголоо. Хүзүүвчийг арьсанд нь юунд ингэтэл бэхлэх хэрэг гар аа вэ? Юунд, яах гэж үүнийг хийсэн юм бол? Аймшигтай юм! Би түүнийг ховх татах гэсэн шүү... гэв.

	— Тэгсэн л бол бид түүнийг алж мэдэх байсан юм.

	— Тэгэх л байсан байж болох л доо. Хашаан дотор аашилсныхаа дараа... танай бяцхан Сибиряк нохойг бүр болгоож орхилоо шүү! Нохойнд байшгүй жигтэйхэн их ухаантай юм. Тэгвэл би одоо шал өөр нэг гэрчлэх баримт гаргаад орхиё гээд Клименко хавтсаа нээж нэгэн гэрэл зураг гарган ирээд; — Хар даа... гэв.

	Эрэгтэй хүний гарын зураг байлаа. Цагаан бөс даавуун дээр хөдөлгөөнгүй унжсан гүнзгий сорви бүхий шөрмөслөг туранхай гар үзэгдэв.

	— Энэ нь шилэнд зүсэгдэж гарсан сорви гэж Клименко түүнийг зааж: — Машиных нь урд шил нь хагарч зүссэн юм. Гэхдээ энэ нь гол биш. Бүдүүн хурууны нь хажуу талыг та харж байгаа биз? Шүдний ор байгаа юм. Энэ гар нь машины жолоо атгаж байсан бөгөөд түүнийг Альма нохой үмхээд авчээ. Эхлээд би нохойны шүдний ор мөн үү, биш үү гэж бодсон юм. Машин юм мөргөхөд нохой айсандаа эзнийхээ гарыг «зууж» ч болно. Харин одоо болохоор... 

	— Та машин нь немцийнх1 гэсэн байх аа? гэж асуун, тэгэхээр Альма нохой жирийн нохдын ойлгодог энгийн үгийг эс ойлгох нь хэр. Немцээр2 үг хэлээд үзэж болох оо доо? Би даан ч муухан ярьдаг л даа. Тэгэхдээ чүү чаа орчуулж, уншдаг хүн... хэмээн би хэлэв.

	— Би ч бас олигтой ярьж чаддаггүй л дээ... Гэлээ ч гэсэн үзээд алдъя гэж Клименко өгүүлээд: — Нохой ухаан орж байх шиг байна... Алив, Альма ном аваад ир! гэж оросоор хэллээ. (Альма огтхон ч хөдөлсөнгүй) Дас бух! гэж Клименко немцээр давтан хэлэв.

	Альма босон харайж бичгийн ширээн дээрээс аль тохиолдсон номоос нэгийг амандаа зууж Клименкогийн өвдөг дээр эвтэйхэн авчирч тавив.

	Клименко немцээр муухан ярьдаг гэсэн нь үнэндээ даруухан зан гаргасан хэрэг байжээ. Альма нохой түүний хэлсэн бүхнийг ёсчлон гүйцэтгэж байлаа. Нохой бичгийн ширээн дээрээс үсрэн гарч байшингийн хонгилд очоод Клименкогийн саравчтай дарга малгайг хүртэл авчирч байлаа. Альма нохой хойд хоёр хөл дээрээ оцойн явж байснаа гэнэт шалан дээр хэвтээд түүний хэлснийг хийж гүйцэтгэхээ болив. «Танд юу хэрэгтэй юм бэ? Таны хэлээд байгаа энэ шал дэмий юмыг чинь би хийж чадахгүй нь» гэж хэлэх мэт Альма нохой зогсож байлаа.

	— Чи чинь юу гэгч амьтан бэ? гэж Клименко немцээр эелдгээр асуугаад, — Хүн үү? Араатан уу? Чи чинь юу гэгч амьтан бэ? гэв.

	Альма нохой Клименког анхааралтай гэгч ширтэж байснаа бичгийн ширээний дэргэд очиж шилэн аяганд хийсэн үзэг харандаа сэлт дотроос нэгэн харандаа урд хөлөөрөө авч амандаа зуугаад бидэн рүү эргэж ирэв. 

	Нохой, амнаасаа илүү гарсан харандааны үзүүрийг нүдээрээ хэмжин тохируулж байснаа түүнийг тэг дундуур нь тас хазан нэг талыг нь Клименкогийн алга дээр унагав.

	— Та ойлго оо биз, үүнийг? гэж Клименко асуугаад: — Нохой юу хэлэх гэж бодоод байна вэ? Яагаад энэ нохой харандааг тэг дундуур нь тас хазав? Хүн ч биш, араатан ч биш гэж хэлэх гээд байгааг нь хараач.

	— Бараг хүн байх нь гэж би дуу алдав.

	— Гальбменьш... Бараг хүн... гэж Клименко ч өгүүллээ. Байж болшгүй юм болох нь тэр.

	Альма нохойг толгой дохин зөвшөөрөхийг бид хоёр нүдээрээ харлаа. Альма нохой толгойгоо хурдан хурдан гэгч дохисоор байлаа. Бидэнд тун хачин санагдлаа.

	— Халуун савыг үүнээс асууя гэж би (Альма болгоомжилж эхлэв) хэлээд,

	— Халуун сав нь хаана байгаа юм бол? Үүний эзэнд нь халуун сав байсан юм сан гэв. 

	Тэр дороо би гал тогооны өрөөнөөс халуун сав авчран, хуруугаараа эхлээд халуун сав руу, дараа нь Альма руу заав. 

	Гайхамшигт нохой, дахин толгой дохисноо тасалгаанаас гүйж гарав. Бид хойноос нь сандран гүйв. 

	Түүний нуруу навчсын хоорондуур зурсхийн үзэгдэн чулуун хашаан дээгүүр хялбархнаа харайн гарч, өөдөө өгсөн гүйж далд оров.

	— Ойлгосон байх нь ээ? Авчрах нь ээ? гэж Клименко өгүүлэв.

	— Хүлээе л дээ... гэж би хэллээ.

	Хоёр цаг болсны дараа Альма эргэж ирсэн билээ. Клименког зөөлөн сандал дээр үүрэглэж, намайг ном уншиж суутал тасалгаанд Альма амандаа халуун сав зуусаар орж ирлээ.

	Клименко түүн тийш ухасхийв. Гэтэл Альма халуун савыг надад авчирч өглөө. Халуун сав дотроо хов хоосон, шилгүй, ганцхан гаднах гэр нь байлаа.

	— Хагас нь хаана байна? гэж Клименко түүнээс асуув.

	— Байзнаарай, байзнаарай, энд ямар нэг юм байна... гэж би хэлэв.

	Халуун саван дотор хуйлаастай цаас байлаа. Түүнийг би нэг нэгээр нь болгоомжтой гаргав. Тун олон хуудас байлаа. Хуудаснуудын зарим дээр нь машинаар зарим дээрх нь нүүрсэрхүү хатуу зүйлээр бичиж тэдгээр хуудсаа тун нягт хуйлсан байлаа.

	Бид, тэдгээрийг хуудас хуудсаар нь гаргаж авлаа. Хуудаснууд нь тэр бүр дэс дараатай биш байв. Эдгээр нь ямар нэг өдрийн тэмдэглэл бололтой байлаа. Зарим хуудсан дээр нь эртний элдэв тэмдэг, химийн томьёо бичээстэй харагдав. Энэ нь ямар нэг томоохон судар бичгийн зөвхөн нэг хэсэг бололтой байв.

	— Гүйцэд биш юм байна. Альма - ухаантай нохой! гэж Клименко өгүүлээд Альмагийн ширүүн үсийг илж байснаа, түүнийг гар дээрээ өргөв. 

	Гэтэл дэслэгчийн гар цусанд будагдлаа. Бид нохойгоо шалгаж үзтэл хүчтэй, харгисаар цохиулсан байв.

	Бид Альмад чадах чинээгээрээ, бүхий л эмчилгээг хийж гарлаа. Түүний шархыг эхлээд марганцоваар угааж, дараа нь иод түрхэв. Клименко утсаар туршлага бүхий малын эмч дуудан ирүүлж сайтар боолгов.

	Альма боолгож аваад хоол идсэнийхээ дараа диван дээр гарч унтав. Бид бүхэл шөнөжин халуун савнаас олсон бичгийн учрыг олох гэж суулаа. Эхлээд энэ бичиг нь зам дээр гарсан хэрэг явдалд огт хамаарагдахгүй юм шиг байсан нь дараах мэдээнүүдээс үзвэл үнэндээ бид ташаарсан байжээ. Би энэ бичгийг ялимгүй жаахан хасасхийгээд орчуулж өгье. Гэхдээ химийн нарийн төвөгтэй зүйл бичсэн хэсгийг нь үндсэнд нь товчиллоо. Хожим энэ зүйлийг тусгай ном болж хэвлэгдэхээр эрдэм шинжилгээний хүмүүс танилцаж болох биз.

	 


Хоёрдугаар бүлэг : МЕКАНИКУСИЙНХНИЙ ЭРТНИЙ УДМЫН НУУЦ

	— I —

	«Би өөрийнхөө бага балчир насаа ямагт сэтгэл хөдлөн дурсан санадаг билээ. Тэгэхдээ энэ тухай бичвэл болох сон болов уу?.. гэж энэ тэмдэглэл эхлээд, — Би өөрийнхөө бага балчир насанд тохиолдсон адал явдал, учрал тохиолдлыг уран нарийн дүрслэн зурж эс чадлаа ч гэсэн хүн ард, бичсэнийг минь уншиж бодол санааг маань ойлгох сон болов уу. Кайзер Вильгельмийн их арми намуун тайван, бяцхан Бельги эх орны минь хил рүү цөмрөн цутгасан 1914 оны наймдугаар сарын тэр өдрүүдэд миний бага балчир үеийн минь энхрийлэл, хайр, инээдэм наадам, зугаатай тоглоом, хөгжилтэй аялал цөмөөрөө алга болж, дэлхийн нэгдүгээр дайны цуст мөргөлдөөн болж эхэллээ. Зол болоход ээж маань Франц руу ахындаа айлчлахаар явж, үлдсэн бидэнд тохиолдсон тэр гаслан зовлонг үзэлгүй өнгөрч билээ.

	Би эцэгтэйгээ цуг, Намюраас Льеж рүү, тэндээсээ Антверпен тийш зүглэсэн дүрвэгчдийн үргэлжилсэн цуваанд нийллээ. Эцэг маань Альберт хааны эрэлхэг армид орохоор яарч байсан юм сан. Манай эцэг намайг Францад ээж рүү маань илгээх гэж бодож байлаа. Бид өдөржин, шөнөжин яваад л байлаа, яваад л байлаа. Германы морин цэргүүд үзэгдмэгц л бид, хээр гадаа унтаад өгдөг байв. Морин цэргүүд бидний дэргэдүүрх замаар хурц оройтой шовгор төмөр дуулгаа гялалзуулан өнгөрдөг байлаа. Тэдний араас зэгэл өнгийн дүрэмт хувцас өмссөн явган цэргүүд хурдан хурдан алхална. Дахиад л морин цэрэг, тэрэг хөсөг, пулемёт, их буу сэлт. Цэргүүд биднийг өчүүхэн төдий ч анхаардаггүй сэн. Сүүлэнд нь Бельгийн нандигнаж явдаг гурван өнгөт тугийг сүлжсэн омголон тарган морь унаж шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн цатгалан маадгар, бүдүүлэг хэрцгий немц «чандруу»-нуудын эцэс төгсгөлгүй цуваа, дэлхийд дээгүүрт орох тэдний хатан болд буу тэргүүтнийг бид сэтгэл түгшин ширтэж байж билээ.

	— Эд нар Антрерпен руу явж байна. Тэгээд л биднийг гүйцлээ... гэж эцэг маань өгүүлэв.

	Дүрвэгсэд ч сандралд орлоо. Нэг маань баруун хойшоо эргэж Остенд руу явъя гэж хэлэв. 

	Тэгтэл настайвтар нэг хүн, ясан сийлбэр толгой бүхий таяг юугаа тогшин байж хүлээн тэсвэрлэхийг ухуулна. Альберт хааны цэрэг үтэр түргэн ирж Антверпены дэргэд германы армийг бут цохино гэж тэр хүн бат итгэж байжээ.

	Цэргүүд цувж яваа зүгийн өмнөтэй ямар нэг явдал гарч цуваа саатаж эхэллээ. Эцэг маань замын хажуу дахь дээр нь саглагар царс мод ургасан толгой руу очиж надад тусалж тэр царсны оройд авируулав. Нүдэнд маань гайхалтай сайхан байдал үзэгдэж тэртээ тэнд тал сар шиг юм нүднээ үзэгдэхтэй үгүйтэй гялбалзаж байлаа. Сайтар ажиглатал энэ нь наранд гялтганаж байгаа ус байлаа.

	— Тэнд зөндөө их ус байна гэж модон дээрээс би хашхирав.

	— Тэнд юуны ус байдаг бил ээ? Жаал хүү андуурсан байлгүй... Энд ядахдаа суваг ч байхгүй гэж бидэнтэй хамт яваа хүмүүс хэлэв. 

	Эцэг маань мод өөд авиран миний дэргэд ирснээ: 

	— Альберт хаантан усан боомтоо дэлбэлж орхижээ! Ус ирж явна. Явж байгаа хүмүүс эргээрэй! гэж хашхирав.
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	Энэ бол миний ард түмний баатарлаг гавьяа билээ. Антверпенд дөхөж ирсэн Вильгельмийн армийн тэргүүн хороо усан үерт арчигджээ. Бельгичүүд харийн түрэмгийлэгчдийн дарлалд орсонд орвол газар нутгаа усанд живүүлчихсэн нь дээр гэж бодсон юм.

	Бид газар дэлхийгээс таслагдсан бяцхан арал дээр байгаа юм шиг боллоо. Дайсны морин, явган цэргүүд шовх оройтой төмөр дуулгаа гялалзуулан үерээс амь зугтан хэнхдэгээрээ татсан усан дундуур тэмүүлж байгаа нь алсаас харагдана. Бидний байгаа толгой дээр хөллөгөө морьд авирав. Немцийн их буучид, их буу юугаа уснаас гарган шуудхан л гар дээрээ өргөн явна. Эргэн тойрны шимтэй сайхан газар усан дор орж, бөөн шавар шалбааг болон хувирав. Өндөр офицер, толгой дээр гарч ирээд, царс түшин зогсож байсан дүрвэгчид рүү хандан: 

	— Туслаарай! Бүгдээрээ ус руу алхаад, яваад гэж орилов.
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	Бид ёжилж, тавласан инээмсэглэлээр түүнд хариулав. Энэ үед немцийн үй түмэн цэрэг Бельгид нэвтрэн орж яасан ч чадахааргүй болчихсон юм шиг бидэнд санагдаж байж билээ. Үерийн ус олон зуун хавтгай дөрвөлжин километр газрыг живүүлж, германы армийн хэд хэдэн хороо цэргийн амь насанд хүрсэн боловч үй түмэн дайсныг тогтоон барьж эс чадсаныг хожим сонсож билээ. Олон орон, ард түмнийг үйл хөдөлгөөндөө татан оруулсан цуст дайны ажиллагаанд Антверпены дэргэд болсон өчүүхэн явдал эргэлт гаргаж огтхон ч чадсангүй ээ.

	— Туслаад! Ус руу ороод! гэж офицер галзуурсан мэт хашхирав. 

	Тэрээр эцэг рүү минь тулж очоод малгайг нь хуу татан хаяад,

	— Малгайгаа ав, бузар бельги чи! Тушаал ойлгохгүй байна уу?! Өмхий нүүрс ухагч та нар номхон зогсоцгоо! гэж хашхирав.

	Омог бардам, зоригтой эцэг маань намайг нүдээрээ ирмэн холдуулснаа, офицерын хэнхдэг рүү нударгаараа дэлсэж, түүнийг ус руу унагав. Норж, шавхайнд хутгалдсан офицер гуйвсаар босож ирснээ халтирч дахин хөсөр унав. Манай эцгийн ингэсэн явдал олныг хөдөлгөх дохио болов. 

	Дүрвэгсэд, сандарч мэгдсэн герман цэргүүдийг бүслэн авч винтовыг нь булаан авч өөрсдийг нь нэг нэгээр нь ус, шалбааг руу хөөж оруулав. Манайхны хэн нэг нь тэдний морьдыг суллан үргээж, сум хэрэгсэлтэй хайрцгийг нь ус руу хөмөрч амжлаа. Бүслэхээ хүрсэн усан дотор немцийн цэргүүд бие биеэсээ зууран даарсандаа дагжин чичирч зогслоо. Ус улам түрэн нэмэгдсээр байлаа. Бид ч тэднийг шавайгаа ханатал харааж авав. Эцэст нь цэргүүдийг толгойн орой дээр гарахыг зөвшөөрч удалгүй задгай гал ноцоов.

	— Та их зоригтой хүн байна! гэж офицер манай эцэгт хандан хэлээд, — Хамаг хэрэг танай золигийн муу нүүрс малтагч Альберт, түүний эхнэр хоёроос болоод байгаа юм гэснээ гутлаа тайлан доторх усыг нь сайтар шавхах зуураа «Манай хаан «Эрхэм минь, манай цэргийг саадгүй нэвтрүүлнэ үү. Бид Франц руу л очих улс!» гэж танай, хаанаас дотночлон хүссэн юм. Гэтэл танай Альберт хаан тун бүдүүлэг хариулт өгсөн. Хэрэв түүнээс өөр хүн байсан бол та нар одоо гэртээ цайгаа уугаад л санаа амар сууж, энэ шалбааг дундуур туучихгүй байсан сан! Харин одоо Бельги орон оршин тогтнохоо нэгэнт өнгөрлөө! гэв.

	— Ноён офицер та, фламанд маягаар уснаа шумбаж явснаа мартаагүй биз дээ? гэж манай эцэг асуув.

	— Өө яалаа гэж!.. хэмээн офицер гараараа дохив. 

	Шөнө ус татарч эхлэх үеэр бид явлаа. Алсад буун дуу нүргэлэн шатаж байгаа тосгоны түймрийн туяа харлан бараантсан уснаа тусан тодорч, нүхэнд санамсаргүй бүдэрсэн хүмүүс дуу алдаж байсан тэр шөнийн явдал надад санагдаж байна. Бид олон олон адал явдалтай тохиолдож байж Голландын хил хүрч билээ. Бид тэндээсээ Францад очлоо. Удалгүй эцэг маань цэрэгт явж би ээжтэйгээ үлдсэн юм.

	 

	 

	— II —

	Он жил өнгөрч буцаж ирсний баярт өдөр ирлээ. Маас голын эрэг дээр байдаг хуучин байшиндаа бид эргэж ирлээ. Цонх нь хагарч доторх тавиа нь хэмхэрч гүйцжээ... Манай байшинд эхний үед немцүүд байрлаж байгаад явжээ. Тэгээд гурван жилийн турш эзэнгүй байсан юм санжээ. Өнгөрсөн хугацаанд байшин маань эзэн биднээ мөрөөдөн гиюүрсэн мэт, хүйтэн, чийгтэй болсон байлаа.

	Тасалгааны шалан дээр дүүрэн овоолгоотой ном, миний өрөөний адар сархинаг болтлоо буудагдан цоорсон байж билээ. Байшингийн адарт байгаа суманд цоорсон нүхнүүдийг анхааралтайяа ажиглав. Шалан дээр өнхрөн хэвтээ миний глобус (газрын бөмбөрцгийн загвар дүрс) дээрх ододтой тун төсөөтэй харагдлаа. Энд сууж байсан немц офицерууд пруссийн араншнаараа онцгой маягийн одон ертөнц дүрслэх гэж оролдон, зугаацаж суусан бололтой.

	Эцэг маань хотын захад барьж байсан химийн завод дээр ажилд орж, өглөө бүр тийшээ явдаг байв. Би лицей (дунд сургууль)-д суралцан, зав чөлөөгөөрөө манай ам бүлийн маань хүн болсон ганц бие, хөдөлмөрч хичээнгүй Франсуа зарцынхаа ажилд туслан цэцэрлэгтээ ихээхэн ажил хийдэг байлаа.

	Эцэг, бид хоёрын хооронд урьд үеэ дурссан яриа яагаад ч юм бэ үүсэж билээ.

	— Аав аа, бид яагаад Меканикус гэж овоглож байдаг юм бэ? гэж би түүнээс асуув. Яагаад бид ийм хачин овогтой болсон бэ? Бид чинь фламанд омогтон биш байгаа? Би Францад байхдаа төрөл саднаасаа бүгдээс нь асуусан юм. Авга ахаасаа асуухад энэ бол жаахан нууц зүйл байгаа юм. Зөвхөн чи л надад хариулах болно гэж хэлсэн билээ. Франсуагаасаа асуухад бас л эс мэднэ. Энэ чинь нууц байх нь ээ?

	— Тийм ээ, хэрэв чи хүсвэл... 

	— Нууц уу?!

	— Меканикусынхныг олон үеийн нэр хүндтэй худалдаачид байсныг хүн болгон мэдэж байгааг нь харахгүй юу. Одоо дундад зууны үеийн үе залгамжилдаг мухар заншил, хатуу зааглалт алга болсон. Гэхдээ л манай хөршүүд, миний ажиллаж байгаа заводын эзэн бидний үе уламжлалыг бүү мэдээсэй гэж хүсдэг юм. Меканикусийнхэн дундад зууны үед л гарч иржээ. Тэд эхлээд ноос, дараа нь колонийн бараа худалддаг байжээ. Энэ нь хэнд ч инээдэмтэй гайхал төрүүлмээр зүйл байгаагүй, харин ч хамгийн чухал, нэр хүндтэй үйлс байлаа. Бидэнд ердөө ч ичгэвтэр биш ээ... Манай өвгөдийн үе энгийн даруу, шударга ариун явсаар өнгөрчээ. Тэгээд бид ч гэсэн өвгөдийнхөө үеийг залгамжлан явж байгаа юм... гэж хэлээд эцэг маань хэсэг азнаснаа над руу анхааралтай ширтлээ.

	— Бид Морьтон гаралтан! Тийм ээ, аав аа? гэж би шивгэнэв.

	— Үгүй морьтон гаралтай биш, Карл минь!

	— Бид бол Меканикусынхан! Манай өвгөд дээдэс анхны усан боомтыг сэдэн олж, байгуулсан хүмүүс байгаа?

	— Үгүй, Карл минь! Манай өвгөд дээдэс усан боомт барьж байгаагүй. Энэ тухай ярихад чамайг гутарна гэж би эмээж байна. Манай өвгөд дээдэс бол... арьбис химичид3... За за яах вэ, битгий шоол. Бидний сууж байгаа энэ байшингийн зооринд миний эцэг, миний өвөг эцэг, элэнц эцэг, элэнцийн элэнц эцэг зуу зуун жилийн турш үе улиран тэсвэртэйеэ ажиллаж байжээ. Би ч гэсэн бага зэрэг ажиллаж байлдаа. Тэгэхдээ бид нууц ажиллаж байсан юм. Хааяа л Вестфалиас өвөг эцгийн танил Арьбис химич манайд ирдэг байлаа. Тэгээд манай байшинд шинжлэх ухааны чанартай маргаан явуулдаг сан. Хэрэв би бага насандаа эртний арьбис химичдийн тухай домог өгүүлэл сонсож, өвөг эцгийнхээ нууц ажилд туслан хэмжүүр багажийг нь барьж ажиллаж байгаагүй сэн бол химийн инженер болоогүй байж болох билээ гэж ярив.

	Эцэг маань шалан дээр нямбайлан хураасан ном руу дөхөж очоод: 

	— Бидний азаар кайзерын цэргүүд ном эрдэмд базаахгүй амьтад байжээ. Хамгийн үнэтэй нь үлджээ. Тэр том боть номыг аваад өгөөч... Зохиогчийн нь нэрийг харж байна уу? Энэ бол чиний элэнц эцэгт байсан ном. Иогана Исаак гэгч Голланд хүний гайхамшигт зохиол байгаа юм. Арьбис химичдийн ширээний нь ном доо гэв.

	Би тоосонд дарагдсан зузаан ном түүнд авчирч өгөв. Түүний үелэг зузаан хуудаснууд дээр байгаа нарийн төвөгтэй томьёо, гайхалтай дүрс тэмдэг сэлт нь миний нүдний өмнө туслаа. Тэдний заримыг нь мэддэг ч юм шиг санагдана.

	— Би эдгээрийг хаана хар лаа байз? гэж би өгүүлэв.

	— Химийн сурах бичгээс л харсан байлгүй яах вэ гэлээ.

	— Үгүй, хими туршил үйлдэхэд хэрэглэдэг шилэн бумба дэргэдээ тавьсан нооронхой хувцас бүхий хааш яаш байдалтай ийм өвгөн Арьбис химич сурах бичигт дүрслэгдсэн байдаг... Харин энэ номд юу бичсэн байдаг юм бэ? Энд латин үг байгаа биз дээ? гэв.

	— Тийм ээ, энэ номын өчүүхэн хэсгийг үгээр бичсэн юм. Үгээр ном бичихийг ном зохиогч дэмий хэрэг гэж үздэг байжээ. Манай гэрт «Либер мутус» гэдэг гайхамшигтай ном байсан. Түүн дээр ганц ч үг байгаагүй, дандаа л тэмдэг, томьёо байж билээ. «Либер мутус» гэдэг бол латинаар «хэлгүй ном уу» гэсэн үг гэж эцэг маань тайлбарлалаа.

	— Энэ матигар зураас дүрсүүдийг ойлгож болно гэж үү? Аав аа, ганц ч болов өгүүлбэр уншиж өгөөч гэж намайг гуйхад,

	— Чадах нь уу, үгүй юу мэдэхгүй байна. Нүд хуурсан аугаа их, хөөрхийлөлтэй бөгөөд гайхамшигтай «шинжлэх ухаан»-ыг би чинь аль дивангарын оролдохоо больсон шүү дээ... За энэ, Гурвал жавхлант Гермесийн4 мэргэний хүснэгтийн нэг нь зурагдсан байна. Үүн дотор алт хийх аргуудын нэгийг өгүүлсэн байдаг гэв.

	— Эцэг маань номын хуудсыг түргэн түргэн эргүүлж, тун ч анхааралтай үзэж байгаа нь чухамхүү энэ ном, ном дээр бичээстэй тэмдэг дүрс үг бүр түүнд тун ч дотно танил болохыг би ойлгосон юм. 

	— Карл аа, дундаа цэгтэй цагариг зураасыг харж байна уу?.. Энэ бол алтны тэмдэг. Гэхдээ бас нарыг тэмдэглэдэг юм гэж эцэг маань хэлэв.

	— Хажууд нь сар байна!

	— Сарны тэмдгээр мөнгийг тэмдэглэдэг юм.

	— Би үүнийг мэднэ. Ангариг гараг байна. Дугариг зураас бол дайны бурхны бамбай, жад сум нь байна.

	— Төмрийг бүхнээс сайн ялгасан байгаа юм. Арьбис химийн нууц бичигт Ангарагийн тэмдгээр төмрийг тэмдэглэдэг.

	— Үүнийг яаж уншдаг юм бэ? 

	Эцэг маань хуудсыг нь эргүүлж байсан номоо цааш түлхэж, ямар нэг онцгой байдал төрх, бодол сэтгэлтэй болж орхиод ийнхүү уншиж гарахад нь эхлээд би ойлголгүй гайхаж орхив.

	— «Энэ бол хуурч мэхлээгүй, үнэн зөв, үнэнч шударга хэрэг. Түүний эцэг нь Нар, эх нь Сар... Салхи түүнийг хэвлийдээ авч явдаг. Газар түүний өрлөг эх нь ээ. Энгийн бүдүүвчээс нарийн төвөгтэйг, галаас газрыг ихээхэн уран аргаар болгоомжтойёо ялган салгажээ. Чи дэлхий дахинаа алдраа цуурайтууллаа. Муу муухай бүхэн чамаас холдоно» гэж уншлаа.

	Хамгийн гол нь эцэг маань дуулж сонсоогүй, ер бишийн найрлага бүхий номыг нүдээ тас аниад, цээжээрээ чихнээ эвшээгүй аялгаар уншиж байлаа. Би номын хуудсыг зөөлнөө эргүүлж эхлэв.

	— Та цээжээрээ бүгдийг нь мэдэж байна уу? Бүгдийг нь үү дээ? гэж асуув.

	— Би өөрөө гайхаж орхилоо. Мөн ч олон жил өнгөрч байна шүү дээ. Би бага балчир үеэ идэр залуу насаа дурсан санаж байна... Зургаан нас хүрээгүй байхад минь манай эцэг намайг Аугаа их Шидэд сургаж эхэлсэн юм гэдэг... Аугаа их шид! Юутай инээдэмтэй, юутай аягүй, ашиггүй жигтэйхэн төөрөгдөл юм бэ!.. Меканикусынхан алтыг хиймлээр гаргаж авах аргыг олон зуун жил эрэлхийллээ. Тэгэхдээ тун шургуу хайсан. Бид арьбис химичдийн дунд нэртэй ч хүмүүс байлаа. Зарим туршлагыг үеэс үед, өвгөдөөс үр ач нар нь, эцгээс хүүхдүүд нь дамжуулан хийдэг байлаа... Ойлгож байгаа биз, Карл аа? Ганц туршлага л зуун жил үргэлжилж байж шүү дээ! Меканикусынхны дунд эм найруулагч, худалдагч ч байсан. Гэхдээ л тэд бүгд чөлөө цагаа энэ байшингийн доорх зоорь дотор өнгөрүүлдэг байжээ. Заримдаа чиний сэтгэж, зөгнөх гэж ордог тэр зоорь дотор шүү дээ. Би ер нь харамсахгүй байна... Тээр дээр үед эртний арьбис химичидтэй танилцсан минь орчин үеийн химийн туршлага, шинжилгээ хийхэд надад их чухал сургууль болж өгсөн юм. Би өөрийнхөө багш нарын эрдэм ном ихтэй, арьбис химичид биш, үлгэр жишээч жинхэнэ химичид байсанд гайхал төрдөг байлаа. «Тэд намайг эзгүйд, Меканикус Юстус ямар дүйтэй, том гартай юм бэ! гэлцэнэ» Миний гарыг хэдэн арван үеийн Арьбис химичдийн удамтай, үеийнх нь насны хүүхдүүд нусаа ч олигтой татаж, шаахайныхаа оосрыг ч өөдтэй уяж чадахгүй байхад химийн талаар наана, цаанахыг гадарладаг болсныг маань тэд эс мэддэг байв, гэж эцэг маань өгүүлэв. Би өөрийнхөө гарыг эцгийнхээ гартай зэрэгцүүлэн тавилаа. Тэгээд бид сайтар ажиглав. Бид хоёрын гар адилхан их өргөн хумс, урт хуруутай бусад хүмүүсийн гартай төсөөгүй байж билээ. «Алив Карл аа, гар аа, нударгаа зангидаад орхи оо!» гэж францад байхад маань хүмүүс олонтоо хэлдэг сэн. Үнэндээ арван таван настай хүүхэд гэхэд миний гар насанд хүрсэн эрэгтэйчүүдэд тэр бүр байдаггүй том байлаа.

	— Чи химич болмоор юм! гэж, эцэг маань гэнэт өгүүлээд: 

	— Химийг сонирхолгүй биш шинжлэх ухаан болохоор нь л Меканикусийнхэн, түүний төлөө бүх насаа зориулсан юм гэдэгт итгэ. Би чамайг албадахгүй, гэхдээ... гэв. 

	Эцэг маань номоо дахин сөхөж хуудсыг нь аажимхан эргүүлэв.

	— Аав аа, энэ тэмдгүүдийг манай байшин доорх зооринд байхыг нь би харсан... гэж би хэлэв.

	— Гайхах юм биш ээ, тэр чинь.

	— Тэр тэмдгүүдийг зоорины хананы туйпуун дээр бичсэн байна билээ.

	— Зоорийг дайны өмнө шавж бөглөсөн юм.

	— Шаваас нь унасан...

	Эцэг маань бамбар барьж, бид зоорь луу орлоо. Би, эцгийгээ дарсны торх, шилэн лонхны дэргэдүүр дагуулж шилэн гуурс шигтгэж шавсан, тал нь хэмхэрсэн пийшинд тулж очив.

	— Энэ атанор (химийн туршил хийдэг зуух) бол эртний арьбис химичдийн зуух байгаа юм. Чи хаана бичиг байхыг нь харсан бэ? гэж манай эцэг асуув.

	Би түүнд нурсан шаваасыг зааж өглөө. Хашаан талаас орж ирсэн цонхоор нарийн зурвас гэрэл тусаж байлаа. Тоосго дээр үсэг тэмдэг харлан үзэгдэж аавын маань царай төвхөн болов!

	— Алх аваад ир гэж аав хэлэв.

	Би зоориноос дүүлэн гараад, тэр дорхноо буцаж иртэл аав маань хог новш дотроос аль хэдийнээ царил олж авчихсан, ханын шаваасыг болгоомжтой бөгөөд аажуухан тогшиж байлаа. Дараа нь тэмдгүүдийг нь хичээнгүйлэн зурж авав. Тэгээд бид тасалгаандаа буцаж ирлээ.

	— Үнэхээр энд чинь үсэг байна. Энэ үсэгт ямар нэг утга байгаа бололтой. «Z» гэсэн үсэг байна... зэргэлдээ үсгүүдтэй эвлүүлбэл «шаваас» гэж тэмдэглэсэн байх юм. Гэхдээ Аугаа их Шидийн тэмдгийг би харахгүй байна. Энэ үсэг арьбис химичидтэй хамаарахгүй гэж үү? хэмээн эцэг маань өгүүлэв.

	Дайны үед миний хамт сурч байсан хүүхдүүдийн ихэнх нь Франц, Англи, Швед рүү дүрвэсэн билээ. Тэд харийн орны дадал заншил, үзэж сонсоогүй тоглоом сурчихсан ирж билээ. Би юу олж ирүүлснээ тэдний хэнд нь ч хэлдэггүй сэн. Надад ч өөрийн амины нууцтай байх нь аятай санагддаг байв.

	Нэгэн орой эцэг маань намайг дуудаж,

	— Би тоосгон дээр бичсэн бичгийг уншлаа. Карл аа, энэ бол оньсого шиг зүйл юм. «Z» гэсэн үсэг бол «шаваас» гэсэн үгийг үнэхээр тэмдэглэжээ. Би дандаа л химийн ямар нэг үйлдлийн тодорхойлолт хайсан болохоор тайлбарлаж эс чадлаа. За энэ үсэг ийм л үг тэмдэглэсэн юм... гэж аав өгүүлэв.

	— Эцэг маань эрт галбын дүрс тэмдэг бүхий хуудас цаас надад өгснийг нь үзвэл:

	 

	ГЕЗЧҮҮД ТИЙШ ЯВЛАА

	ЮМ БҮХЭН ЧУЛУУН ДОР НУУЦЛАГДАВ.

	Меканикус Адепт

	 

	гэжээ.

	— Адепт гэнэ ээ?

	— Меканикусынхан бол адепт эрдэм шинжилгээний нууцыг хадгалагч байсан юм. Өөрөөр хэлбэл тэд гүн ухааны суурь чулууг5 завшаантайяа эзэмшигчид байлаа.

	— Тэгвэл тэд гүн ухааны суурь чулууг үнэхээр эзэмшигчид байж болох оо доо?

	— Үгүй, гүн ухааны суурь чулуу тэдэнд байгаагүй Гэхдээ тэдэнд ямар нэг зүйл арвин их баялаг авчирч, авчирсан түүнийг нь тэд эзэмшиж байжээ. Гезчүүдийн6 буюу түүнээс арай урьд үед Меканикусийнхэн амжилттай худалдаа хийдэг байсныг нь би сайн мэднэ. Меканикусийн угсаатан үгээгүй ядуу арьбис химичид маань Намюрын баян худалдаачны гэр бүлийн нэгэн болж хэрхэн хувирсан нь надад тодорхой биш. Энд л ямар нэг нууц байгаа юм гэж эцэг маань өгүүлэв.

	— Гезчүүд ээ? Энэ чинь испанийн дарлалын эсрэг тэмцэн боссон тэдгээр хүмүүс үү? Тэд фландрийн ард түмнийг тэмцэлд босгосон... Гиль Уленшпигель... мөн л олон жил өнгөрчээ дээ?

	— Энэ үсэг бичигдээд бараг дөрвөн зуун жил болжээ. Шалан доорх чулуун агуулах бол тун эртнийх, Карл минь. Маргааш эртхэн шиг бос, нууцаа нээе гэж аав хэлэв.

	 

	 

	— III —

	Маргааш өглөө нь би үүрийн гэгээгээр сэрлээ. Миний унтдаг тасалгаа хоёрдугаар давхарт, аавын тасалгааны яг дээр нь байдаг байлаа. Би хагас дутуу хувцаслаад доошоо буулаа. Франсуа маань өргөн том хуурай барьж шувууны хошуу мэт урт, хурц зэвэрсэн зээтүү үрж суулаа. Эцэг маань томсон, цахилгаан дамжуулагч урт утас задалж байв.

	— Хувцсаа өмс. Өглөөний цайныхаа дараа малтах ажил хийнэ гэж аав өгүүлэв.

	Бид өглөөний цайгаа шалавхан уув. Би шарсан төмс идэж, цай уугаад хамгийн түрүүн ширээнээсээ босов. Аав мөн л яарсхийж, намайг ойлгосон байдалтай над руу инээмсэглэн харж байлаа. Франсуа зооринд бүр орчихсон байлаа. Тэрээр хайрцаг, торхнуудыг дээр дээрээс нь хичээнгүйлэн хурааж эхлэв. Түүний хөл дор эртний шилэн сав, лонх, гуурс тэргүүтний хагархай хөглөрөн хавиралдаж, хангиналдан дуугарна.

	Аав маань цахилгаан дэнлүү залгасан утсаа зоорь дотуур сунгаж явлаа. Дэнлүү асаамагц зоорины овон товон хана гэрэлтэн, нүцгэн тоосго тод улаан толбоороо ялгарав.

	Ажил тийм хялбар биш байж билээ. Тоосго ер бишийн бөх бат. 

	Франсуа, жолооч маягийн нүдний шил авчрав. Тоосгыг цохих бүрд хурц ирмэгтэй хэлтэрхий үсэрч байв.

	Аав маань үе үе цагаа харж байснаа зээтүүгээ Франсуад шилжүүлж өгөөд завод дээр ажилдаа очихоор биднийг арга буюу орхив. Франсуа бид хоёр үлдлээ. Би зээтүүгээр зээтүүдье, гэж гуйв. Франсуа ч «Шал дэмий юм сэдэж, энэ сайхан ханыг хэмхлэх гэж дээ» хэмээн дургүйцсэн байртай дээшээ гараад явчхав. 

	Би үлдэж улаан тоосгонуудыг хэмхлэхээ үргэлжлүүлэв. Удалгүй тоосгон хана маань хулганад мэрэгдсэн бяслаг шиг болж орхив. Би ч их ядарлаа. Зээтүүний үзүүр миний цохих гэсэн газар ч очиж тусахаа болив. Тэгтэл нэг хэсэг том гэгчийн шаваас хананаас ховхрон унахад түүний цаанаас бор шаргал хана цухуйв. Энд улаан тоосгон өрлөг үзэгдэхгүй байлаа. Би шаваасыг хурдан гэгч балбав. Улаан тоосгон өрлөг нь шоо дөрвөлжин хэлбэртэй бас түүнийг тойруулан зөөлөвтөр шар чулуугаар чигжсэн байж билээ. Удалгүй зээтүүний үзүүр, улаан шар хоёрын хоорондуур завсар гарган ямар нэг хөндий бий болгов. Миний зүрх булгилан цохилох нь тэр. 

	Тэгтэл зоорь луу Франсуа орж ирлээ. Би түүнд гаргасан нүхээ үзүүлэхэд, тэрээр тав зургаан хүчтэй цохилтоор түүний амсрыг ихэсгэв. Франсуа бол тун их бяр тэнхээ бүхий хүн байсан. Тэрээр залуу халуун насандаа Голланд, Норвегийн усан хөлөг онгоцонд алба хааж, Антверпенд ачаа үүрэгчээр ажиллаж байжээ. Энд л түүний тийм хүн явсан нь эргэж сэргэсэн хэрэг. 

	Түүний хүчтэй цохилт болгонд тоосгоны хэлтэрхий зүг бүр тийшээ үсэрнэ. Франсуа цохилтоо аажууруулсаар зогсож, ямар нэг юм чагнаж,

	— Нааш ир!.. гэж дуудаад, — Сонсож байна уу? гэв.

	Франсуа шоо дөрвөлжин дээрх нүхний амсар луу дахин нэг цохиход нь ямар нэг дуу гарах нь сонсогдлоо. Тэрээр хэд дахин цохилоо. Тэгтэл тоосгон өрлөгийн цаанаас, хонгилын гүний хаа нэгтэйгээс ахин зөөлөн дуу гарав.

	— Эзнийг ирэхийг хүлээе. Энэ дуу ямар нэг дуулсан юмны дуу байх юм гэж Франсуа өгүүлэв.

	— Тун дуулсан дуу байх юм. Шилэн дээр элс асгаж байгаа юм шиг, шуржигнаад байна. Юуны дуу байж болох вэ, Франсуа? гэж асуухад,

	— Хүлээе гэж өгүүлээд Франсуа гэрлээ аваад эргэв.

	Бид тас харанхуй дундуур зоориноос гарлаа. Бид гараа угааж, бие биеэ харан юу гэж тааж, юу гэж санаж буйгаа харилцан ярилцлаа.

	Би сургуульдаа ч очсонгүй, номоо ч шагайсангүй. 

	Аавыг ажлаасаа ирэхэд нь Франсуа цэцэрлэгт ажиллаж байлаа. Түүний нуруу цонхоор харагдана. Тэрээр алимын мод суулгаж байв. Аав түүнийг дуудав. 

	Бид үдийнхээ хоолыг чимээ аниргүй идэж суулаа.

	— За тэнд юу байна даа? гэж аав маань тэссэнгүй асуув.

	— Бид танд хамгийн сонирхолтой хэсгийг нь үлдээж орхисон доо!

	— Мөн, эрчүүл! Харин чи яаж тэсээв? Франсуа чамд хэлсэн байлгүй дээ! гэж надад хэлэв.

	Аав тавагтай хоолоо дутуу орхиж, Франсуаг дагуулан,

	— Юм дуугарлаа гэв үү? Сонин хэрэг байна даа... хэмээн өгүүлээд зоорь луу оров. 

	Франсуа, зээтүүгээрээ ханан дундуур хэд хэд балбав. Бид дахин өнөө гайхалтай дууг чагнав.

	— Ер нь би үүнийг нээж үзэхгүй байсан байж ч болох! Сэтгэл гонсойхоосоо би айж байсан болохоор тэр нь ч надад сонин байсан юм. Харин чагнаад үзэхлээр өөрийгөө ч бас ойлгохоо болилоо гэж эцэг өгүүлэв.

	Бид инээлдэв. Франсуа том гэгчийн царил олж, нүхний амсрыг томсгон, тоосгон хаалтыг холхиулав. Тоосгонууд нэгэн үргэлж юм шиг цөмөөрөө цуг ганхана. Зуун жилийн тэртээ миний өвөг дээдэс Меканикус, босогч гезчүүд рүү явахдаа бөглөсөн тоосго чулуужин бөхжихийн дээдээр бөхөжжээ.

	Дахин хэд ганхуулсны эцэст тоосгонууд шалан дээр бие биеэсээ салалгүй бөөнөөр унав. Түүнээс тоос бургин хамаг юм харанхуйлав. Тоос дарагдмагц бидний өмнө том харанхуй хонгил харлаж, цахилгаан дэнгийн гэрэлд дотор нь ямар нэг бөөрөнхий юм бүдэгхэн гялалзаж байв. Аав урьд өмнө үзээгүй тэр зүйлийг болгоомжтой гэгч тэмтэрснээ, гар дээрээ өргөн цахилгаан гэрэл рүү авчрав. Түүний гарт бүдэг хар ногоон өнгө бүхий зузаан шилэн сав харагдах нь тэр. Франсуа хонгил руу шагайн сайтар ажиглахад өөр юу ч эс олдов.

	Эцэг тэр хачин шил савыг болгоомжтой гэгч гадагш гарган авчрав. Бид олж авсан шилэн сав дээрээ цэвэр ус гоожуулан угааж аав маань болгоомжтой эргүүлж тойруулж байлаа. Тэр шилний гадраас ёстой л нэг үе улирсан тоос шороо гарч байв. Дараа нь түүнийг салхинд гарган хатааж арчаад өрөөндөө оруулан сайтар ажиглан нэгд нэггүй судлахаар болгов.

	Шилэн савыг тагласан модон бөглөө нь ялзарч мууджээ. Шилэн дотор ямар нэг зүйл байгаа нь харагдлаа. Франсуа аавд хуурай авчирч өгөв. Аав, түүнийг хуучин сониноор ороож, хуурайгаараа чанга гэгч нь дэлсэв. Шилэн сав ч хагарч, аав ч савны хагархай дүүрсэн сониноо хумхив. Ногоон өнгийн шилний хагархай дотор харавтар улаан өнгийн бөс даавуу мэтэд боолттой, өнгө нь шарласан хуйлаатай цаас харагдлаа. Аав боодлыг нь болгоомжтойёо тайлав. Эртний бичиг бүхий хуудаснууд ширээн дээр дэлгэгдлээ. Тэр бичгийн заримыг нь тугалын арьс, заримыг нь цаасан дээр бичжээ. Мөн зарим хуудсан дээр нь латинаар, зарим хуудсан дээр нь эртний франц аялгаар бичсэн аж. Тугалын хатуу арьсан хуудсан дээр тодорхой гэгч бичсэн арабын матигар бичиг тэр хэнээр үлдсэн байв.

	Орой бүр манайх ихээхэн ажилтай болов. Аав маань ажлаас ирээд химийн урвалд түлэгдэж шар, ногоон толбо тогтсон гараа сайтар угаав. Дараа нь бид ширээ тойрон сууж олсон бичгийнхээ хуудсыг ангилж эхэллээ. Нэг юм уу, нэг хэсэг Меканикусын түүх намтар бидний өмнө дэлгэгдэх нь тодорхой болов. Тэгсэн чинь өнөө бичиг маань худалдаа наймааны ном байж билээ. Түүнд эцэг маань ихэд гайхав.

	— Тун хачин юм даа, хачин юм! Би бага байхдаа эрт цагийн худалдааны ажлын ном үзсэн билээ. Меканикусынхны холын төрлийн нэг хүн Гентээс манай эцэгт яг л ийм ном гэрийн шилтгээн судар болгон дурсгаж авчирч өгсөн юм сан. Энэ номыг юунд тэгтэл нь нууцалсан юм бол? Үгүй, дахин ийм номоор яах гэсэн юм бол?.. гэж аав өгүүлнэ.

	— Надад бол энэ зүйл нэг их гайхаад баймаар юм алга, ноён инженер минь гэж Франсуа инээмсэглэн: — Томоохон худалдаачин болгон хоёр ном хөтөлдөг. Нэгэн дээр нь бичиж нөгөө дээр нь ... гэтэл.

	— Танд сэжигтэй байдаг уу?

	— Үгүй, хаанаас, худалдаачин болгонд ийм журам горим байдаг... хойно... алиныг тэр гэхэв. Худалдаачин хүн, нэг хэсэг мөнгөө өөр нэг пүүст шилжүүлэх нь түүний нууц болох ч байдаг. Ер нь худалдааны ажил нууцгүйгээр яасан ч хөдлөхгүй шүү дээ гэж Франсуа тайвнаар өгүүлэв. Би сургууль дээр тоо бодлогоос үндэслэсэн шинжлэх ухааны хичээлүүдийг шамдан үзэх талаараа онцгой шалгарч эхэллээ.

	Би гагцхүү химич л болж чадна, хэрвээ өөр мэргэжлийн хүн больё гэж бодогдлоо ч гэсэн надад яасан ч тохирохгүй ээ... Бид бол фландрийн эртний арьбис химичийн удам угсаа Меканикусууд юм шүү гэж нэг удаа огтхон ч бардамнах байдалгүй хэлэв.

	Миний ингэж хэлсэн нь Вольфганг Матернд гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлж, маргааш өглөө нь: 

	— Хүүхдүүд ээ, аугаа их илбэчин, мэхчин, шидтэн Намюр ирлээ! гэж тэрээр надтай дооглон хашхирч учрахад хүргэв. 

	Матернын хэлсэн надад төдий л тааламжтай биш сонсогдсон боловч би түүнийг ухасхийн барьж аваад балбаж орхисон сон.
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	Анхны Меканикусын өөрийнхөө амьдрал, өөртөө тохиолдсон адал явдлын тухай өгүүлсэн хэсгээс л аав бид хоёрын тэр бичгийг уншиж танилцсан ажил эхэлсэн юм.

	Одоогоор миний өмнө тэр бичиг баримт алга боловч түүнийг, олон удаа уншсаны хувьд төдийлөн их алдаагүй шиг цээжээрээ ярьчихаж би дөнгөнө. Меканикусынхан бол үнэхээр морьтнуудаас гаралтай улс биш юм... 

	Манай ураг төрлийн дотор баян чинээлэг ихэс дээдэс, сүм хийдийн мяндагтан нэг ч байсангүй. Бидэнд олдсон бичгийн хуудсан дотроос гарч ирж яваа анхны энэ Меканикус бол өнчирч шоовдорлогдон, хир буртагтаа баригдсан тэнэмэл жаал байжээ. Тэмдэглэлийн дотор өгүүлснээр: Түүнийг цэвэр ариун сэтгэлтэй, зориг хатуужилтай жаал байсан гэж үнэндээ хэлж болохоор байна.

	 


Гуравдугаар бүлэг : АНХНЫ МЕКАНИКУСИЙНХНИЙ НЭГ БОЛОХ ОДООГИЙН АМЖИЛТ БҮТЭЭЛ, ТҮҮНД ТОХИОЛДСОН ЗОВЛОН ГАМШИГ, АДАЛ ЯВДАЛ

	— I —

	Одо миний бие Льежийн хамба ламын арьбис химич хүн дээ гэж анхны Меканикус өөрийн намтраа эхэлдэг. (Энэ нь миний санаанаас хэзээ ч гардаггүй юм). Миний эцэг эхийн хувьд гэвэл шударга ариун хүмүүс байсан. Би төрсөн оноо мэдэхгүй, төрж өссөн тосгоныхоо нэрийг санахгүй байна. Миний аугаа гайхамшигт ур дарх минь уламжлан залгамжлагч үр ач нартаа сургамж болгон энэ намтрыг эхлэн бичлээ. Үр ач нар маань мэдлэг туршлагаараа энэ тэмдэглэлийг баяжуулах юм байгаа биз. Бурхан тэнгэр миний ажил үйлс, олон тооны шалгуур туршлагад маань тусалсан шиг тэдэнд бас туслаг. Зогсоо зайгүй зовлон гамшигт учирсан хэдий боловч миний бие амьд мэнд үлдсэн нь одоо хүртэл өөрт минь гайхагддаг юм. Би дайн дажинд нэрвэгдэн, дайсанд баригдан тарчилж, өлсгөлөн зовлон, өвчин тахлыг энэ биеэр амсаж туулсан хүн. Дайн тулалдаанд шархтан, аймшигт эрүү шүүлтэд тамлагдсан сорви миний биед одоо болтол хэвээр. Сурвалжит морьтнуудын уур хилэн, ихэмсэг хамба нарын хомхой сэтгэлийг би таньж мэдэн, ардын босогчдын хилэнт тэмцэл, түүний цус урсан дарагдахыг би харж явлаа. Гүнчлэл сэргэж, мөхөж байсан явдал миний санаанд бас л байх юм. Эртний Брабант, Намюрын7 нутаг дэвсгэр дээр олон янзын ард улсын морины туурай гишгэлж байсан нь миний санаанд илхэн. Илд мэснээс хэзээ ч салдаггүй дайчин санваартан лам нар, тэнгэрлэг язгуурт захирагч ноёдыг би нүдээр үзсэн.

	Хөрш тайж ноёдын ариун хэрэг гэгчийн төлөөний цуст эрмэлзэл болсон хийдийн тэргүүнд өргөмжлөгдөхийг л тэд ганцхан санаархаж байдаг сан.

	Миний санаанд юу үлдэж вэ? Шавар ханатай сүрэл дээвэртэй байшин маань, ясархаг өндөр тариачин эцэг маань, уйлж бархирсан олон хүүхэд тойруулсан ээж маань санаанд минь үлджээ. Тэднийг би, төрүүлсэн эцэг эхээ байсан гэж огт үнэмшдэггүй. Тэд намайг миний ах дүү нараас онцгой илүү шоовдорлон зоддог сон. Нэлээд хэдэн жилийн хойно одоо л санаж байхад үнэндээ манай ах дүү нарын аль нь ч гэсэн намайг дуртай цагтаа зодож шоглох бүрэн эрхтэй гэж үздэг байсан юм байна шүү.

	Миний биеэ даасан амьдрал, барагцаалбал 1250 онд эхэлсэн гэхэд болох юм. Би зургаа долоон настай байсан юм сан. Нэг өдөр биднийг Яармагт оролцоод буцаж явтал харуулын бололтой баг морин цэрэг гэнэт дайран баривчилж эхлэв. Үймээн гарахын түрүүчээр би тэрэгнээс үсрэн, бутанд орж нуугдав. Заман талаас хүмүүс бархирах, морьд янцгаах нь сонсогдож байв. Дугуй хяхнан замаар ачаатай тэрэг хөдлөх нь сонсогдоод чимээ намжив. Гэвч би хөдөлж ч чадахгүй айн чичирч, бутан дотор суусаар л байлаа.

	Үүр цайх үеэр зам дээр болгоомжтой хүрч очвол аав маань түрүүлгээ хараад хэвтэж байв. Түүний бие мөс шиг хөрчихсөн хэвтлээ. Дэргэд нь очиж цээжнээс нь дугтарсан боловч нэгэнт өнгөрсөн байлаа. Намгийн зүгээс өтгөн манан татав. Нар хөөрөн хөөрсөөр байвч, манан улам өтгөрч, агаар хүйтэрч байлаа. Би ер уйлсангүй ээ. Бид хатуу ширүүн үед амьдарч байсан болохоор миний «хүмүүжил» дэндүү бүдүүлэг байлаа. Энэ нь хүнд гайхал төрүүлж болох юм. Тэгэхдээ Францын хуурамч мөнгөтөн IV Филипп8 хааны харгис хэрцгий дээрэнгүй морьтнуудыг нэхмэлчин, эсгийчин, ноосчид, дархнууд бут цохисон аугаа их тулалдааныг нүдээр үзсэн дөнгөж саяын гэрчүүд нь бид байсан юм. Манай алдарт хотынхон энэ тулалдааны үед хатуу ширүүн аашилсан мэтээр олон хүн чалчдаг. Бид чинь цусанд улайрсан морьтнуудыг зэр зэвсэггүй болж мохоход нь баривчлан авахын оронд хуяг дуулгыг нь л мулталж авдаг байлаа шүү дээ. Хотын талбайд бидний овоолсон морины алтат шпорын овоог бүгдээр санаж байлаа.

	Хэрцгий харгис, морьтон Роберт Артуаг Варегемын ноос цэвэрлэгчийн жадны үзүүрт өртөн үхэх үед л бид арга буюу догшин авирласан билээ. Францын морьтнууд ялж дийлэх үедээ хотын талбайд шпороор биш, зориг төгөлдөр фландрчуудын толгойгоор овоо босгох байсныг бодоод үзэх хэрэгтэй.

	Гэхдээ бид бүхний эрхэмлэн үздэг Фландри нутагт маань харгис хэрцгий явдал эс болж энх жаргалтай үе ирнэ гэдгийг түмэн зовлон эдлэн амссан би тодорхой мэдэж байна. Өнчирч ганцаараа хоцорсон би, өөр шигээ болсон бусад хүүхдийн адил дуртай зүг рүүгээ явж билээ. Ер нь тэр минь алга гэж намайг үгүйлсэн хүнгүй, тэр маань ирэх болов уу гэж надад хүлээсэн хүнгүй байсан юм. Би гэрээсээ нэгэнт алслагдсан болохоор түүнийг эрж олох хэрэгцээ ч надад бас алга байв. Хоёр гурван цайз өнгөрч, түргэн урсгалт голын дээгүүрх гүүрээр гарч явснаа санаж байна... 

	Таньж мэдэхгүй газар хүрээд иржээ. Өмнөтээ минь гүн ой харлан, баруунтаа маань нүцгэн өндөр Арденын уулс сүглийн харагдана. Би бүхэл өдөржин явж билээ. Оройхон хэр нэгэн цайзын хаалганы онгойсон завсраар сэм орж, лам нарын манж цаваа зооглодог газрыг хайж олов. Нэгэн лам намайг өрөвдөн хооллохоор завдсан юм. Гэтэл манж цавын газар нэг дээрэнгүй морьтон орж ирмэгцээ намайг өөр тасалгаанд дагуулан аваачиж, байцааж гарлаа. Миний хөөрхий эцэг цайз руу чиглэсэн зам дээр одоо болтол хэвтэж байгаа... гэж дахин давтан би өчив. Миний өчсөн зүйл түүний сэтгэлд эс таашаагджээ. Энэ жаалыг цайзаас гарга гэж морьтон, зарцдаа тушаагаад бас намайг гаргаж өгөхийг ламд хориглов. Тэндээс гараад явж байхад хөл доор маань эрт дээр цагийн замын чулуу ярайн харагдаж байж билээ. Олон тооны судар, он тооллын бичиг сэлт уншиж ухаараад одоо санаж байвал: Би ромын Цезарийн9 түг түмэн цэрэг цуварч байсан тэр чулуун замаар нүцгэн хөлөөрөө туучиж явсан юм санжээ. Тэгэхдээ тэр цагт тэд эртний Брабант, Генегау, Фландри, Артуагийн газар нутагт нүүдэллэн ирсэн алдарт омгийнхныг хүйс тэмтрэн устгасаар явж байжээ. Манай анхны хамба болох Сервац гэгээнтэн Есүс Христийн нэрийн өмнөөс загалмай тэмдгээ зүүсээр тэр замаар бас явж байсан гэдэг үнэндээ нэлээд олон хамба ламыг би мэддэг хүн. Тэд явган явахаасаа төмөр товруу бүхий өндөр дугуйтай жуузанд сууж явахыг урьдал болгодог. Түүний өмнө нь, хоёр хажууд нь хамбын хараат морьтнууд хамгаалан явж, хойноос нь талх дарс, бал, амталсан мах пиг дүүрэн ачсан тэрэг хөсөг цуварна. Харин тэртээ эрт дээр цагт бол-юм бүхэн үүнээс шал өөр байсан байж болох билээ.

	 

	 

	— II —

	Би тийнхүү тэнүүчилж явахдаа буяны газар Палестин буюу Ромоос буцаж яваа гуйлгачин ядуучууд, тэнэмэл бадарч нартай зам нийлэн дайн тулалдааны тухай, хулгайч дээрэмчдийн тухай, христос шашинт хаадын болоод Дорно дахины халифийнхны зан байдлын тухай сонин хачин юм сонсдог байлаа. Би тэнэмэл бадарчин нарт ч байдаг чадлаараа үйлчилж туслахыг хичээж яваад ихэнхдээ л алган хишиг хүртдэг сэн.

	Явган явсаар би нэг ядуу эртэй дайралдаж билээ. Тэр хүн бол хамаг бие нь сорви болчихсон хөгшин дайчин эр байсан юм. Түүний зүүн гарт нь ганцхан хуруу үлджээ. Тэрээр Палестины дэргэд сарацчуудтай удаан жил байлдаж явжээ. Гэтэл бурхан ном, хойд насны төлөөний шашны тэр дайнд христос шашинтны цэргийнхэн, өөрсдийгөө бөөгийн шашны хорон санаатан монгол, персийнхэнд хараат болгоод ирэхээр л тэр дайчин эр, сүсэг бишрэл доромжлогчидтой эвлэрэхээ больё гэж бодоод палестиныг орхин гэртээ харьжээ. Түүнийг гэртээ харихад эзэнгүй хойгуур нь эцэг өвгөдөөс нь өв уламжлагдаж үлдээсэн эзэмшлийн нь жаахан газрыг нь лам нар жасын өрөнд хураагаад авчихсан, өссөн гэрийнх нь үүдээр ч оруулалгүй хөөсөн юм байжээ. Гомдож, хорссон өвгөн дайчин эр, ядуугийн туйлд хүрэхдээ хаана хулгай хийчхэж болмоор шиг газар хайх болов.

	Ийнхүү тэнүүчлэн явахад гуйлга гуйснаас хулгай хийх нь түүнд аятай таатай ажил шиг санагджээ. Тэр дайчин эр, хэдий бүх талаараа золгүй байдалд орсон боловч баатарлаг тулалдааны тухай, цайзыг дайран эзэлж байсан тухай, христос шашинтны баатарлаг дайны үед шашингүйчүүдийн цайзад орох гэж усгүй цөлийг юутай их цангаж, халууцаж энэ биеэ хэчнээн зовоож байж олон хоногийн турш туулсан тухайгаа дурсан санахгүй явж эс чадна.

	Замд тохиолдох хоногийн газар, заримдаа түүнийг, өөрийн аян дайныхаа тухай ярьж гарахад хүмүүс огтхон ч сонирхдоггүй байв. Алдарт христос шашинтны ялж дийлсэн ялангуяа дийлэгдэж унасан тухай түүний ярихыг сонсоод зарим хүн бүр улаан нүүрэн дээр нь дооглож тохуурхдаг байж билээ.

	Тэр тэнүүлч эрийн нэрийг Готфрид гэдэг сэн. Тэрээр үе үе намайг нэвсэртэл нь зодно. Хэрвээ би түүнээс алдуурахгүй зодуулаад байвал тэрээр ямар нэгэн хот суурин бүслэлтдээ оруулчихсан мэт болдгийг бодоод үзээрэй л дээ.

	Түүнээс би өчүүхэн төдий л холдвол тэр намайг хөөж гүйцнэ гэдэг санашгүй. Тэгээд намайг гүйцэхгүй болохоороо түүний санаа сая тайвширна. Тэгэхэд нь би ч уучлалт гуйж, өвгөн дайчин ч намайгаа уучилна. Ингээд бид хоёр цааш аянаа үргэлжлүүлдэг сэн. Тэр үед би туршлага бүхий овжин шалмаг хулгайч болж орхиод л бурхнаас нүглийг минь наманчилж өгөөч! гэж гуйхаар хэрэг үйлдэж байсныг өгүүлэх хэрэгтэй. Бодоод үз л дээ: Юу хулгайлах нь миний хэрэг биш, манай эзний хэрэг байлаа. Гэхдээ л би тариачдын хашаа хороонд мөлхөн орох, алмайрч суугаа хүмүүсийн хэдэн зоостой түрийвчийг нь салгаад аваад ирэхээ дөнгөдөг байв.

	Нэг өдөр би эзнээ гомдтол нь хуурч орхисон юм. Түүнээс болж эзэн маань намайг барьж аван зодох гэж өдөржин хөөцөлдөөд эцэст нь надад хилэнтэйгээр хашхиран өгүүлсэн нь: 

	— Золигийн муу тэнүүлчин, тэнүүлчний хүү чамайг дээ! Гавьяатай гэвэл гавьяатай, ядуу гэвэл ядуу дайчин эрд, чи байгаа мөнгөөрөө, бүр сүүлчийнхээ зоосоор тус хүргэх ёстой биш үү! Шуудай дүүрэн мөнгө зоостой хамба лам юм уу, өөртөө хэчнээн л алт хэрэгтэй бол төчнөөн л алт хийж чаддаг, тэгэхдээ бас түүнийхээ жирийн юм олж хүртдэг арьбис химичийн зарц л байвал чи таарна даа... гэв.

	Ийм ууртай үг хэлснийхээ дараахан эзэн маань тайвширч бодлогошров. Би урьд өмнө түүнийг тийнхүү бодлого болон суухыг ер үзээгүй билээ. Би түүний бүр дэргэд нь очлоо. Өвгөн дайчин, сурсан заншлаараа намайг эхлээд чихдэж авав. Гэвч тэрээр урьдын адил чихийг минь мушгиж зовоосонгүй, надад ойртон шивнэн хэлсэн нь: 

	— Миний Одо хүү минь, чи миний бодож олсныг барагцаалсан байх. Хэрэв энэ хэрэг бүтвэл бид мах талхаар элбэг дэлбэг аяга дүүрэн амтлаг сайхан дарстай ч болж болох байна. Чамаас нуух юу байх вэ? Би гэдэг хүн юм юманд л дуртай хүн шүү дээ гэв.

	Бид хоёрын хооронд найрсаг байдал тогтов. Эзэн маань дандаа юм бодож, элдэв өнгийн новшийн юм худалдан авч эхэллээ. Түүнийг хачин хачин юм худалдаж аваад байхад нь заримдаа бүр гайхдаг байлаа. Тэгэхдээ бүр ямар нэг хайруулын муу зэс тогоо, шилэн лонх... авна. Хачин юмс худалдан авсаар бид бүр хоосорч заримдаа гуйлга гуйхад хүрнэ. Хэрвээ тийм худалдаа эс хийсэн сэн бол бид тэгж гачигдахааргүй л байлаа. Удалгүй бид бэх, цаас, бэхний зэс савтай ч боллоо. Манай эзэн залуудаа бичиг үсэг бага зэрэг сурсан юм байжээ. Одоо тэрээр үе үе ширэн цүнх дээрээ цаас дэлгээд галууны өдөн үзгээр мурийсан сарийсан юм бичиж эхлэхэд тэр нь яван явсаар бичиг үсэгтэй төсөөтэй юм болохоосоо аалз, цохорхуу дүрстэй юм болдог байж билээ.

	Нэг өдөр эзэн маань газар шүргэсэн урт хормойтой том юүдэн бүхий хар цув авчирч эвхэж байснаа надад хандан өгүүлсэн нь өнөөдрөөс эхлээд намайг «Готфрид Компьён» гэхээс өөрөөр нэрлэж дуудаж болохгүй, хэн нэг хүн танай эзэн чинь юу хийдэг юм бэ гэвэл арьбис химич, шидтэн гэж хэлээрэй, гэхдээ энэ бол нууц, ихээхэн нууц зүйл гэж захив. Миний хүмүүжил урагшлан ахив. Эзэнд маань сурагч хэрэгтэй болсон тул намайг уншуулж, бичүүлж сурган эхлэв. Бичиг үсэг мэддэггүй тариачин хүмүүсээс эрдэм номтой хүн илүү сайн амьдарч байсныг би тэр үед мэдэж байсан болохоор хааяа нэг хичээллээ ч гэсэн бичиг үсгийг тун шамдан оролддог байлаа.

	Манай эзэн дорно дахин руу тэнүүчилж явах үедээ араб, латин бичиг бага зэрэг суралцсан юм байжээ. Одоо тэрээр эртний гар бичмэл олохтойгоо зэрэг түүнийг удтал шагайж уруулаа домбогонуулан хөдөлгөж хачин янзын аялгуугаар уншина. Эзэн маань тоглохоор шийдэж шинэ дүрдээ гүйцэд бэлтгэж, манай аяллын чиг ч өөрчлөгдөж байна гэдгийг би удалгүй ойлголоо.

	 

	 

	— III —

	Бидэнд нэгэн үлэмж баян худалдаачинтай танилцах завшаан тохиолдлоо. Удалгүй манай эзэн, өөрийн дайчин төрх, түс тас яриа, эрдэмтэн хүний маягийн эвлэг байдлаараа юм уу, аль эсвэл өөр бусдаараа ч байж болох юм, тэр худалдаачны сэтгэлийг ихэд татлаа.

	Тэр худалдаачин үр хадгалж байсан пингээ суллаж биднийг суулгав. Тэнд манай эзний удирдлагаар нэг хачин зуух барьж билээ. Эзэн маань үл ойлгогдох юм үглэн уншиж өнөө хачин зуухнаа гал түлээд энэ ажилд миний зориулан цуглуулсан тахианы баас, мэлхийний яс сэлтэд чулуу үйрүүлэн хольж буцалгаж л хамаг чөлөө цагаа бардаг байлаа. Пин дотор бүдүүн гэгч яндантай том зуух барьсан болохоор өвөл бид тун дулаахан орж билээ. Удалгүй худалдаачны нэгэн зарцаас амийг нь хороосон уйл шувуу худалдан авч, туламлан хатаагаад дотор нь юм чихэж ханандаа хадав. Манайхаар орсон хүн бүр намайг хийсэн юм уу, манай эзнийг хийсэн юм уу гэж сонирхон, биширч шалгаана.

	Жирийн төмөрлөгийг алт эрдэнэс болгон хувиргахыг зорьсон арьбис хими - аугаа их шидийн тухай манай эзэн ямар нэг зүйл уншсан юм уу, сонссон бололтой байж билээ. Гэхдээ дуураймал арьбис химич, өөрөөр хэлбэл эртний Памополитанын Зосим юм уу, Гурвал жавхлант Гермесийн эх судар бичгээс гажууд ажилладаг арьбис химич гарч ирснийг одоо өгүүлэхэд сонин байна. Харин тэрээр миний үзсэнчлэн тугалгыг алт болгон хувиргах ямар нэг жор олох гэж өөрийн төлөвлөгөө, өөрийн санаагаар л хайж байжээ. Үнэндээ манай эзэн ямар нэг үнэ цэн багатай төмөрлөгөөр алттай адилавтар зүйл хийе гэж бодож байжээ. Мөнгөн ус дүүргэсэн бяцхан шилэн бумба худалдан авмагц л манай эзний туршлага бүтэмжтэй боллоо.

	Удалгүй худалдаачин ч тэсэж ядаж буйгаа илэрхийлж билээ.

	Манай эзэн Готфрид Компьен түүнийг сэм шоолох боловч тун ч шургуу ажилласаар байв. Ингэж ажилласныхаа эцэст эзэн маань надад нарны гэрэлд харахад цайвар судал татсан мөнгөлөг цагаан зоос үзүүллээ. Энэ зоос дэндүү хүнд, тэгээд ч удахгүй мөнгө шиг биш тугалга шиг харагдана гэж түүнд би хэлэв. Эзэн маань ингэж хэлэхэд баахан дургүй байсан ч зөвшөөрч л байлаа. Алдаж осолдож ч байж болох, гэхдээ бурхны өршөөлөөр тугалгыг алт болгон хувиргасан хамгийн анхны туршлага дээрээ манай эзэн худалдаачныг ч хүрэлцэн ирж оролцохыг урилаа. Худалдаачин ганцаараа биш нөхөд, зарц, дагуул нарынхаа хамт хүрэлцэн ирж билээ. Энэ бид хоёр ажлаа бүтэмжтэй болгохыг аугаа шидэд өршөөл эрэн олон дахин мөргөлөө. Муу тасалгаа дотор маань ч хүмүүс пиг дүүрэв. Зочдын дотроос нэгэн настайвтар морьтон бидний хайлуурын тогоо, бумба, янз бүрийн бодис юмсыг тун ч анхааралтай ажиглаж байлаа.

	Гадаа цас орж хүйтэн байсан тул цугларсан хүмүүс халсан зуух руу шавахад нь эзэн тэдэнд хандан галаас холдон хана руу ухрахгүй бол туршлага төдий л бүтэлтэй болохгүй байж мэднэ гэв. Түүний тэгж хэлэхэд морьтон цочисхийснээ нүүрээ гараараа таглав. Тэрээр гараараа нүүрээ тагласан чигээрээ манай эзний туршлагыг өнгөрүүлэв. Түүний учрыг би дор өгүүлье.

	Германы хаан II Фридрихийн дүрс бүхий тугалган зоосыг манай эзэн хүмүүст дамжуулан үзүүллээ. Цугласан хүмүүс, хольцоогүй тугалган зоос байна гэдгийг нэгэн дуугаар өгүүлэв. Зоосыг эгүүлэн өгөхөд эзэн түүнийг хүлээн авсангүй. Харин тэр зоосоо, худалдаачны сэжиг харыг арилгахын тул түүний гарт баахан азнуулахыг найрсаг байдлаар хүсэмжлэв. Тэгснээ эзэн маань пийшинд нүүрс нэмж, гал дээр хайруулын төмөр тогоо тавихыг надад тушаав.

	Тэр бүхнийг хийж гүйцэв үү, үгүй юу бяцхан төмөр тогоо улайсан халав. Манай эзэн ч тогоон дотор бяцхан гүцэнд хийсэн нунтаг зүйлээсээ цацаж, хэдэн дусал тос нэмлээ. Тасалгаа дүүрэн утаа болж хэншүү хярвас ханхлахад хүмүүс найтаалган, нүдээ нухлаа. Манай эзэн худалдаачинд тугалган зоосоо улайссан тогоонд хийхийг хүсэв. Тэгснийхээ дараа нь нууц тарина үглэн уншиж, өөрийгөө дуурай гэж намайг хажуугаас минь нудран дохив. Хэдэн мөчийн дараа эзэн маань аугаа их шидийг бүтээснээ зарлав.

	Хүн болгон зоос хэзээ бэлэн болгохыг тэсэж ядан хүлээнэ. Би эзнийхээ тушаал ёсоор тогоон дотор бага зэрэг ус хийв. Би хэдийгээр туршлагын нууцын хагас хугасыг мэддэг байлаа ч гэсэн энэ хувирал маань эс бүтвэл худалдаачин, түүний зочид юу гэх бол гэж бүгдээс илүү сэтгэл түгшиж байсныг хэлэх хэрэгтэй юм. Одоо тогоо руу өнгийж болно гэж эзэн маань эцэст нь хэлэв. Тогоонд хамгийн түрүүн худалдаачин дөхөж очсоноо: 

	— Тэр... Тэр гялалзаж байна гэж сэтгэл нь догдлон чичрэгнэсэн хоолойгоор өгүүлэв.
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	Тэрээр гар сунган, тогоон дотроос гялалзсан алтан зоос гаргаж ирэв. Зоос хэдий халуун байсан боловч, хоёр гарынхаа алган дээр ээлжлэн тавьж, үлээж хөргөн, эргүүлж тойруулж үзэж эхлэв.

	— Алт, ёстой алт! гэх нь эргэн тойронд дуулдлаа.

	Худалдаачин бүгдээс илүү сэтгэл хангамжтай байж билээ. Тэрээр хэтэвчээ уудлан арав хорин мөнгөн зоос гаргаж ирээд: 

	— Та энэ хэдийг бол бүр ч амархан алт болгоно биз дээ гэж манай эзэнд хандан өгүүлэв.

	Туршлага дөнгөж эхэлж байгаа, жинхэнэ алт болгон хувиргахын тулд урьдчилсан судалгаа, шидэт ус, нунтаг зүйлээс эхлээд зөндөө юм хэрэгтэй гэхчлэн манай эзэн татгалзлаа. Худалдаачин тусалж дэмжихээ амлаад явахад цугласан бусад хүмүүс ч түүнийг даган манай судалгаа шинжилгээний газраас гарч эхлэв. Бид тэднийг шалавхан холдохыг тэсгэлгүй хүлээж байв. Гэтэл гэнэт тасалгааны буланд нөгөө морьтон гараараа нүүрээ тагласан хэвээр шигдэн суугааг бид олж харлаа.

	— Ноёнтон минь, манай эзэн Готфрид Компьен ядраад, амрахыг хүсэж байна гэж би түүний өмнө сөхрөв.

	— Компьен гэнэ ээ... Компьен гэнэ ээ гэж морьтон нэг л доогтой хэлж байх шиг надад санагдав.

	Эзэн маань сандарсан байдалтай сууж буй морьтонд ойртон сайтар ажиглав.

	Морьтон ч гараараа нүүрээ таглахаа болив бололтой. Манай эзэн ухарснаа,

	— Гартман фон Эшенбах аа! гэж аяархан өгүүлэв. Готфрид, би чамайг үзмэгцээ л танилаа шүү, найз минь! Нөхөд, найз нар аа, цаашилбал Гераклионы дайралтыг санаж байгаа биз... Чи бол христосын ариун шашинтан, дайчин эр мөн! Чиний байр бидний дунд хэвээрээ, чи бол морьтнуудын ямар ч ангид байхад чимэг нь болно. Энэ бузар булай юм л... гэж тэрээр өгүүлэв. Морьтон энэ үгийг хэлэхтэйгээ зэрэг л сэлмээ суга татан уйл шувууны тулам дүрийг маань тас цавчин хаяхад нь эзэн түүний гараас нь барьж, сэлмийг нь хуйлуулахыг оролдов.

	— Гартман фон Эшенбах минь, дайчин эр байх тэнхээ надад алга болжээ! Хар даа! гэж манай эзэн шарх сорви болсон зүүн гараа морьтонд үзүүлээд: — Хөгшин болсон шударга дайчин, хэнд хэрэгтэй юм бэ? Гартман фон Эшенбах минь, орчин байдал гэдэг чинь, чи биднээс хүчтэй байна. Тэр нэгэн доромжлолыг миний бие, биеэр амсаж туулсан тухай өгүүлэх үг алга аа. Харин одоо миний ажил үйлс овоо бүтэмжтэй байгааг үнэмш л дээ. Эцсийн эцэст дулаан тохитой оронтой, эр бие ганц наддаа үнэнч зарцтай ч боллоо гэж манай эзэн өгүүлэв.

	— Гарын зэрэг бол юм биш ээ! Чамайг аймшиггүй зоригтой дайчин... гэдгийг би мэднэ ээ гэж морьтон эр өгүүлэв.

	― Өлсгөлөн, зовлон, уртын аян миний зоригийг шанталж мохоосоон.

	Гартман минь!.. Би өөрийнхөө дайнч туршлага, хурц илд юугаа зүсэм талхнаас өгчихсөн хүн... Одо оо, миний хүү, гүйгээд яв, жаахан дарс... аваад ир гэж эзэн надад хэлэв.

	Намайг эргэн ирэхэд хоёр хөгшин дайчин эр сарацин, туркчүүдтэй дайтаж явсан залуу насаа дурсаж, хөгжилдөж суув. 

	Зочны бие, ямар нэг жавхлант дуу аялахад манай эзэн баргил бүдүүн хоолойгоор түүнийг өргөн авлаа. Морьтон анхныхаа хундагыг уугаад: 

	— Готфрид минь би чамайг зэмлэхгүй.

	Герман францад байдаг морьтон эрсийн алдар нэрийг гутааж сурвалжит ноёд, захирагчдыг хэдэн зуугаараа мөлжиж суугаа цатгалан малуудыг бодвол чи бидэн шиг замд орсон хүмүүс ийм юмыг илүү сайн ойлгоно. Тэд чинь дайны турш л худалдаачдыг дээрэмдэж айл хөршийн малыг хамж цөлмөхдөө гойд байж билээ. Харин чиний энэ хүн хуурах замд орсон чинь л базаахгүй хэрэг гэв.

	— Чи яагаад байна? Ойлгосонгүй юу? гэж манай эзэн асуув.

	— Ойлгохгүй яах вэ! Улайссан зоосыг хүмүүс дамжуулан үзэж байхад нь түүнд гараа хүргэсэн. Тэр дороо уулаасаа алтан зоос байсныг нь мэдсэн юм. Гэхдээ тэр зоос ч эхлээд цагаан л байсан л даа... Энэ тухай энэ жаал хүүгээс л асуух хэрэгтэй юм. Жаал хүү л тэр зоосонд меркурий (Эртний грекийн үлгэр домогт гардаг худалдааны бурхны нэр, түүний нэрээр мөнгөн усыг нэрлэдэг ёс байжээ. Орчуулагч) буюу өөрөөр хэлбэл мөнгөн ус түрхсэн байх. Тэгээд зоосыг нь улайтгахаар мөнгөн ус нь арилсан хэрэг. Ийм илбийн тухай би бүр Византад байхдаа сонссон юм. Тэгж хуурч байсан, одоо бас тэгж л хуурч байна! Чи энэ худалдаачныг овоо л зулгааж байна аа даа?

	Хамба ламтанд хэрхэн таалагдахаа мэдэгдээгүй ийм буруу ийм бузар хэрэг чам шиг л үйлдэж байгаа сан бол би чамаас арай хөлтэйхөн хөдөлж, ахиухан мөнгө дэлсэнэ л дээ... Хамбатан намайг нааш нь илгээсэн юм. Хэрэв чиний найз чинь биш сэн бол би чамайг шоронд аваачиж хорих байсан билээ. Гэхдээ хамба ламтны шадар болох нэгэн сэхүүн замтай, жигтэйхэн баян захирагч бий. Лам нар хүртэл өөрийн арьбис химичтэй байхад надад алга гэж тэрээр дандаа л атаархан ярьж байдаг юм. Хэрэв аятайхан шиг хөдөлбөл ахиухан шиг мөнгө түүнээс мэхлэн авч болох юм.

	Би түүнийг битүүхэн шиг туршаад үзье... Хэрвээ л түүний сэтгэлд нийцээд орхивол болох нь тэр, Готфрид минь!.. гэв.

	— Эртний баримт бичгийн тасархай ч болов надад байвал ажил маань хялбар бүтмээр байх юм. Урьд өмнө нь нэр цуу нь гараагүй арьбис химич Готфрид Компьен аугаа их шидийг олж нээлээ гэхэд үнэмшихүйеэ бэрх. Харин би тэр нууцыг нээсэн зүйлсийг уншиж чаддаг юм уу, эсвэл түүнээс сэм аваад хэрэглэчихдэг бол арай хялбар итгэгдэнэ шүү дээ гэж миний багш өгүүлэв.

	— Чиний аз болоход тийм баримт бичиг надад бий! Би чамд илгээмз. Биднийг нэг сурвалжит сарац хүний жин хөсгийг довтлон хамаг бараа таваарыг нь дээрэмдэхэд тэрээр ганцхан тэр баримт бичгээ үлдээж хайрла гэж гуйж байсан юм. Тэр сарац хүн, миний хөлд сөхрөн мөргөж, үүнийг минь үлдээвэл үлэмж их мөнгө өгнө гэж байсан. Тэр хүн «Жабир, Жабир!» гэж дахин дахин үглэж байж билээ гэхэд,

	— Жабир гэнэ ээ? Тэр чинь мусульман шашинтны аугаа их Геберийн нэр байхгүй юу!10 хэмээн эзэн өгүүлэв.

	— Готфрид минь би бүгдийг нь бүтээнэ гэж тэрээр амлалаа. Хоёр хөгшин нэлээд хэдэн хундага архи ууж, зочин маань явахаар болов. Түүнийг хашаан дотор бяцхан баг цэрэг хүлээж байв.

	Тэд ч мордов. Удалгүй тэднийг нойтон цас бүрхэн шавсан, хий үзэгдэл мэт харагдаж байж билээ.

	 

	 

	— IV —

	Төдий удаагүй байтал Адальберона Юлихийн элч манайд ирэх нь тэр.

	— Одо минь нуугд, чамайг энд байхыг хэн ч харах ёсгүй... гэж манай гэрийн гадна шуугиан дэгдэх чимээгээр эзэн маань өгүүлэв. Дорно дахинаас авчирсан тэгэхдээ арьбис химийн эрдэнэт их нууц агуулсан эрхэм үнэт баримт бичиг гардуулахаар манай эзнийг сурвалжит захирагч ноёнтон Юлихийнхээ өргөөнд тэр элч тун эелдгээр урилаа. Олонтоо тохиолдож байсан үл ойлгогдох уншлагаар халхавч хийж байж, эртний Герметийн гүн ухааны* гайхамшигт урлагаар илбэ үзүүлдэг хууран мэхлэгчдийн нэг нь хэрэв болж орхивол захирагч ноён, үтэр түргэн залхаан цээрлүүлдэг хүн болох учир эзнийг маань тэнд очоогүй байсан ч болно гэж ирсэн элч нэмж хэлсэн билээ. Захирагчид байгаа тэрхүү баримт бичгийг манай эзэн тун ч их сонирхож буй дүр үзүүлж, өөрийн уран аргын маргашгүй үнэн гэдэгт элчийг итгүүлээд түүнтэй хамт явж билээ.

	Эзэн маань маргааш нь гэртээ эргэн ирж, Гартман фон Эшенбахын өгүүлж байсан тугалын арьсан дээр бичсэн өнөө бичгийг надад үзүүлээд: 

	— Үүн дээр арьбис химийн нууцын нууц хадгалагдаж байж болох юм. Би хэдийгээр араб хэл мэддэггүй ч гэсэн санаа нь надад ойлгомжтой байна гэж өгүүлэв. Хэдэн өдрийн дараа элч бас л манайд ирлээ. Арабын тэр баримт бичгийн дотор алт болгох жинхэнэ нууц үнэхээр хадгалагдаж байна гэдгийг захирагчид уламжлахыг манай эзэн түүнд хүсэмжлэв. Хэрэв захирагч ноён өөрөө болгоож хайрлавал, манай эзний ядуу муу ур дархын газар хүрэлцэн ирж, аугаа их шидийн бүхий л нууцыг нээн, арьбис химийн алт гарган авч болох байжээ. Захирагч ноёноос хэдийгээр айж эмээж байсан авч, үйлдэхээр завдсан зүйлдээ манай эзэн ихэд сэтгэл тааламжтай байж билээ.

	Бид гурван алтан зоос хайлж гурван гонзгой цул болгож бэлтгэв. Дараа нь эзэн маань зоориныхоо модон тагийг онгойлгон дотор нь ороод: 

	— Одо, чи бол миний хамгийн итгэлт хүн. Би чамайг энд нууя. Би чамд хүрэлцэхүйц ус талх өгнө. Туршлагаа бүтэмжтэй болгохын тулд бүтэн хоног хүлээх хэрэгтэй гэж захирагчид би хэлье. Чи шөнө зоориноосоо гарч ирээд, энэ алтан цулыг тогоон дотор хийгээд ахин нуугдаарай. Тун чимээгүй ажиллахгүй бол манаач сонсож мэднэ шүү гэв.

	Бид хийх юмаа хийж авлаа.

	Захирагч ноёныг манайд орж ирээд шалан дээгүүр нүсэр хүнд гишгэлэн явахыг нь би сонсохоос биш, харж эс чадна. Тэрээр захирах төлөвөөр чанга чанга дуугарна. Манай эзэнтэн түүний ярилцах дуу мөнгөн усыг алт болгодог шидэт шингэнийг зуухны дэргэд найруулж буй чимээ л надад сонсогдоно. Удалгүй захирагч манай байшинг сайтар харуулдан манаж байхыг чандлан тушаагаад явлаа. Чимээ анир ч намдав. Би боломжтой цагийг хүлээж байгаад болгоомжтой гэгч зуухны дэргэд тэмтрэн хүрээд, ёроолд нь мөнгөн ус мэлтэлзэн буй тогоон дотор, алтан зоос хайлан хийсэн цулаа хийж орхив. Тэгээд зоориндоо эргэн орж, юм баахан чагнаж сууснаа унтчихжээ. Тэгээд сэрэх нь ээ шалны завсраар өдрийн гэгээ тусчихсан, толгой дээгүүр маань хүмүүс алхлах чимээ сонстов.

	Захирагч ноёны сэтгэл ихэд хөдөлсөн байлаа. Тэрээр «ямар ч хольцоогүй» хийсэн гайхалтай туршлагыг хүрэлцэн ирсэн морьтон, дайчдад магтан гайхуулж тогоон доторх мөнгөн усыг тогтоон алт болгон хувиргасан шидэт шингэний уусмалд гараа дүрж үзэж байлаа.

	— Одоо би өөрийн арьбис химичтэй боллоо! Гэхдээ

	хөршөөсөө ялгагдахгүй байхын тулд үүнийг би дүүжлэх болох нь ээ дээ гэх түүний дуу сонстов.

	Захирагч ноёны энд цугларсан хүмүүсийг дайруулж хамруулсан тэр бүдүүлэг хошигнол өөрийнх нь сэтгэл зүрхийг шаналгасан ямар нэг атаа жөтөөний илрэл болж тодров бололтой. 

	— Дахин нэг шалгах үлдээд байна гэж тэрээр хэлснээ:

	— Таны нууц, нууц бүтээх шидэт усны үнэ хөлсөнд би жинхэнэ алтаар үйлдсэн мянган зоос төлнө. Дахиад шалга! гэв.

	Дараа шөнө нь би өгүүлэхүйеэ бэрхээр зовж хонож билээ. Би байгаа усаа хамаа намбаагүй уусаар дууслаа. Даарах цангах хоёрт тэсэхүйеэ бэрх болов.

	Дээр чимээ анир бүрэн намдахыг тэсэж ядан хүлээж байгаад сая нэг анир чимээгүй болоход би зоориноос шалавхан гарч, эзнийхээ надад урьдчилан атгуулсан хоёр дахь алтан цулыг мөнгөн ус ёроолд нь мэлтэлзэн буй тогоон дотор бас л хийлээ.

	Тэгээд би идэж уух юмны зүйл бэдэрч эхэлтэл хаалганы цаана захирагч ноёны зогсоосон манаачийн дуу гарахад айж сандран зоориндоо эргэж орлоо.

	Захирагч ноён «шидэт ус»-ны чадлыг гурав дахь удаагаа шалгуулах гэвэл би ч хаашдаа өлсөж, цангаж үхэж л дээ гэж бодож суув.

	 

	 

	— V —

	Дараачийн өдөр нь толгой дээрээ гарсан дуу чимээгээр би сая сэрэв. Алтан цулыг дамжуулан үзэж байгаа бололтой хүмүүс шуугилдан ярилцана.

	Би тэр шуугианыг ашиглан хөшиж хөрсөн эрхтнээ тэнийлгэж дулаацуулахаар баярлан хурдан хурдан хөдөлж байлаа. Гэнэт чимээ намдан, захирагч ноёны чангаар өгүүлэхийг би сонслоо.

	— Готфрид Компьен та, мөнгөн усыг алт болгон хувиргадаг өөрийн бүх уран чадварыг үзүүллээ! гэж ихэмсгээр өгүүлээд: — Та, өөрийн гэх арьбис химичтэй боллоо гэсэн асар их баяр баясгаланг надад төрүүлж өглөө... Гэхдээ Готфрид Компьея таныг дүүжлэхгүйгээр би гүйцэд сайн баярлаж бас чадахгүй юм. Адальберон захирагч, адгийн муу гуйланч луйварчинд мэхлэгдэж орхиод бас гүнгийн зэрэг санаархана аа? гэж улс амьтан ярилцах болно. Харин тэгж хоорондоо ярилцахаас, тэгж надад хэлээгүй. Готфрид Компьен танаас би арай илүү шидтэн илбэчин болох учраас хэлэхгүй ээ. Эхлээд тэнүүлчин чиний олсон гайхалтай шидэт ус болох тогоон доторх өмхий ногоон юмыг би үнэхээр шавхаад асгачихсан юм. Хоёр дахь удаа яагаа ч үгүй, тэр хэвээр нь орхисон. Тэр хуудсан дээрх шулмын хараалаас ганц ч үг би хэлээгүй. Би энэ «шидэт уснаас» дусал ч асгаагүй ээ. Би зуухан дээрх тогоонд гараа хүргэчхээд, харуул манаа тавьж орхиод явсан... Мөнгөн ус алт болоод хувирчхаж гэнэ!.. Ингэхэд чи луйврын хорт санаагаараа алт бүтээжээ. Готфрид чамайг чөтгөр мэднэ. Түүнийхээ хишгийг чи хүртэнэ! Жуо, Роберт аа, арван зоос ав, дүүжлүүр алтад гэж тушаа. Энэ новшийг нар жаргахаас өмнө түүн дээр аваачиж дүүжил! Готфрид Компьен, чи алтан дүүжлүүр дээр ганхаж байх болно! гэв.

	Сэлэм жад хангинан, эзэн маань гаслах нь надад сонсогдож байлаа... Бидний чадан ядан олж цуглуулсан шилэн савнуудыг хэн нэг нь хэмх хамх цохих чимээ толгой дээр маань тэр дорхноо гарлаа. Сүхний дуу ч бас хангинав. Бидний чөлөөт мөч бүхэндээ ажиллаж, гэдэс цатгалан суудаг орон байрны маань ханыг хэмхэллээ... 

	Толгой дээр болж байгаа бүхнийг ер бишийн ихээр хэлмэгдэж чичрэн сонсож байлаа. Хэн нэг хүн тогоон дотор цул алт авчирч тавьсан болохоор энэ байшинг эвдлэн шатаана гэж хүмүүсийн ярилцахыг би хагас хугас олж сонслоо. Энэ «Хэн нэг хүн» гэдэг нь би өөрөө байсан юм... Тэгээд алталсан дүүжлүүр, манай пинг захирагч ноёны зарц нарын түймэрдэх түүдэг гал хоёрыг сонгох явдал надад тулгарлаа.

	Шөнө болмогц пинд гал тавилаа. Толгой дээрх шалны завсраар галын дөл улалзав. Эхлээд галын дөл шалны завсраар галын дөл улалзав. Эхлээд галын дөл сэтгэлд маань төрснийг хэлэх хэрэгтэй юм. Пинг шатмагц түүнийг орхин явж байгаа захирагч ноёныхны морин төвөргөөн улмаар холдох нь надад сонсогдож байв.

	Шинэ гай гамшиг намайг нэрвээд ирлээ. Дүнз өнхрөн ирж зоорины амыг тагласан бололтой огт онгойхгүй болов. Би зоорины тагийг жаахан ч болов онгойлгох гэж байдаг чадлаараа оролдоод эс дийллээ. Хүчээ шавхан түлхсэний эцэст зоорины таг дээр унасан дүнзийг өнхрүүлж хаяад мөлхөж гадагш гарлаа. Нэвсэрсэн цас хаялан, гал унтрааж, пин маань нурамшин шатаж байлаа. Би шатсан дүнзэнд баахан хайрагдан түлэгдэж пингээс гараад, хувцсандаа ассан галыг унтраан ойн зүг гүйв. Тэгээд эргэн тойрныг сэрэмжлэн ажиглаж, ойн цоорхойн захаар гэлдэрсээр байв. Өглөө болоход явган, морьтой хүний мөр дүүрсэн зам дээр гарч ирлээ. Тэнгэрт бүртийх ч үүлгүй, наран хурцаар гэрэлтүүлж цас хайлж эхлэв. Тэгтэл гэнэт ойролцоох товцгийн оройд ямар нэг багана гялалзан харагдав. Орчин тойронд нь хэн ч алга. Түүнд очтол миний нүднээ аймшигтай юм туссан нь: Эзэн маань гялалзтал нь алталсан дүүжлүүр дээр дүүжлээстэй байж билээ. Ухаан балартаж, нэг мэдэх нь ээ би хүйтэн модон багана тэврээд хэвтэж байлаа.

	Толгой дээр маань бичиг сийлбэрлэсэн самбар шиг зүйл дүүжлээстэй байсан нь нулимс бүрхсэн нүдэнд минь харагдаж билээ. Түүн дээр: 

	 

	ТЭР НЭГ ҮЕД БИ МӨНГӨН УСЫГ НЭЛЭЭД ТОГТМОЛ БОЛГОЖ ЧАДСАН БОЛ ХАРИН ОДОО НАМАЙГ БҮР ХӨДӨЛГӨӨНГҮЙ БОЛГОЛОО

	 

	гэсэн үгс бичээстэй байсныг нь чухам учрыг тэрхэн даруйд ойлгоогүй юм сан.

	Ар талд минь хүний хөлийн чимээ гарав. Шалавхан эргэж харвал бүрэн зэвсэглэсэн морьтон ирж яваа харагдана. Түүнийг би эзэнтэй минь хамт дарс ууж, дуулж суусан өнөө загалмайт морьтон мөн гэж танив. Товцгийн бэлд зэр зэвсэг бүхий морин цэргүүд хүрээлэн зогссон харагдана.
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	Тэр морьтон сэлмээ зөөлнөөр суга татан авч дүүжлүүрийн олсыг тас цавчихад зарц нар нь гүйлдэн ирээд манай эзний шарилыг болгоомжтой гэгч өргөн авч одов. Морьтон өнөө бичгийг хуу татан авч надад өгөв. Тэр бол тугалын арьсан дээр араб хэлээр бичсэн бөгөөд Юлих ноёны манай эзэнд илгээсэн бичиг байлаа. Би түүнийг болгоомжтой гэгч өвөртөө хийлээ.

	 


Дөрөвдүгээр бүлэг : ОДО МЕКАНИКУСИЙН НАМТРЫН ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	— 1 —

	Би дахиад л тэнэж гарлаа. Зун нь би тэр газраас зайлж Шампань, Бургундэд ирлээ. Би тэнэж явж л торниж өслөө. Мартагдашгүй эзэндээ үнэнчээр зүтгэж явахдаа бүхнийг сурч амжсан билээ. Би бяцхан өртөө буудлын газар очиж, хэн хүнд, хэрэв чанга уншлагын ном байвал гуйж авч уншихад түүнийг маань сонсох өгөөмөр өглөгч сонсогч дандаа л дайралддаг сан. Би хаанахын хэн болохоо ердөө хэлдэггүй байлаа. Намайг асууж сонирхох хэрэг хэнд ч байх бил ээ! Гэтэл Буржид байхад маань нэг өдөр өмссөн хувцас, зан төрхөөрөө үлэмж баян хүний байдалтай нэг халамжит ноёнтон надтай ярилцаж билээ. Би түүнтэй ихэд удаан ярилцлаа. Миний зовлон зүдүүрт амьдрал түүнд сонирхогджээ. Тэр ноёнтон: би зарцгүй хүн байгаа юм, чи миний зарц бол гэж санамсаргүй байтал хэллээ. Зовлон зүдүүр амсаж туулсан тэнүүлч би түүнд зам туршдаа байдаг чадлаараа туслахыг хичээж байлаа. Миний шинэ эзэн зарим үед энгийн, зарим үед ихэмсэг байдагт нь би ихэд гайхаж явдаг байв. Зарим үе миний хуучин эзний юу эрхлэн хийж явсныг асууж, бидний бүтэлгүй явдлыг сонсоод элгээ хөштөл инээдэг байж билээ. Түүнд арьбис химичийн ажил үйлсийг мэддэг бололтой шинж илрэхэд нь би энэ хүн арьбис химич арай биш байгаа гэж бодно. 

	Ерийн байдлаараа тэрээр ихэмсэг, омог бардам хүн байж билээ. Өөртэй нь үзэлцэх гэсэн хэнд боловч бүснээсээ үргэлж зүүж явдаг гоёл ганганд зориулагдаагүй богинохон бөгөөд шулуун хутгаа л зоож орхихоос ер буцдаггүй сэн.

	Бид мөн ч олон адал явдал, аймшигт шалгалт давж байж Тоскан хүрлээ. Жилийн ийм улиралд сэмжин үүлсээр бүрхэгдэн, үргэлж бүрхэг байдаг тийм нутгийн хүн би, энэ газрын толгой дээр цэлийх ёроолгүй хөх тэнгэрт нэг л дасаж өгөхгүй байж билээ. Энэ гайхамшигт оронд юм бүхэн өөр байлаа. Энд ханан хэрмийн нь дэргэдүүр гүн болоод хамба ламын хамжлагын ахмад зарц нарын хараанд орсон модон шаахайтай тариачид цайз хэрэмдээ мал ахуйгаа хөөж тууж оруулж байгаа нь харагдсангүй. Хэдхэн байшингаа тусгаарлаж хэрэм барьсан цайз гэх юм энд алга. Энд том хот байлаа. Ийм хотыг би урьд өмнө үзэж явсан удаагүй ээ. Ингээд Флоренц хот миний нүднээ ер бишийн үлгэрийн гайхамшгаар тодорлоо. Хаана л бол хаана мод, цэцэг, гоё ганган авгайчууд!..

	Тэгээд бас ордон харш, сум, дуган!.. Түүний өндрийг хараад би биширлээ. Манай нутагт бол сүм дуганыг ихэд хичээнгүйлэн чимэглэсэн байдаг. Эндхийн сүм дуганд Фландрид байдагчлан гэлэн, морьтнуудын дүрс сийлж зурсан юм огт байсангүй. Гэхдээ манай тэнд байшинг ингэж өндөр барьдаггүй... Манай шинэ эзнийг Штирээс ирсэн эрхэмсэг Петр гэж дууддаг. Тэрээр хүрэн сахал юугаа тугалган самаар самнаж аваад намайг дагуулан хотын янз бүрийн эмийн сангуудаар явдаг байлаа. Манай эзэн тэдгээрт эмийн нууц ургамал бүхий боодол худалддаг байлаа. Бид тэр эмийг Флоренц хүрэх замаар газар сайгүй худалдсан боловч эмийн тэр ургамлыг хүн амьтан ялимгүй хэмжээгээр тун дурамжхан авч байлаа. Гэхдээ аз болоход бидний араас тэр хэргээр мушгин мөрдөөгүй билээ. Удалгүй манай эзний ажил үйлс бүтэмж муутайхан болж, намайг ноос будаж цэвэрлэдэг газрын эзэнд түр шилжүүлэн өгч ажиллууллаа. Нунтаг нухаж, уусмал бэлтгэж сурсан надад будаг хийнэ гэдэг тун хялбар ажил байж билээ. Зэргэлдээ тасалгаанд маань эндхийнхний нэрлэдгээр Чомпууд гэгч өлсөж, эвхэрсэн ноос цэвэрлэгч нар байдаг байлаа. Чомпууд, уртаа гэгч вандан дээр дэлгэсэн ноосыг өдөр турш самнаж сууна. Фландрийн ноос савагч, цэвэрлэгчдийг бодвол эндэхийнх голдуу эмгэг өвчинд нэрвэгдсэн хүмүүс байлаа.

	Би тоскан нутгийн аялгуугаар тун ч түргэн ярьж сурлаа. Наадах хэл чинь сурахад улаан буудайн талх шиг хямдхан гэж манай нөхөд надад хэлдэг сэн. Хамгийн том эзний хоолон дээр түгээдэг сайхан үнэрт арвайн бинг улаан буудайн талхаар яасан ч солихгүй л дээ! Арвайн талхны үнэр бол миний төрсөн нутгийн үнэр юм. Гэхдээ манай нөхдийн бахархдагчлан Тосканы хэл бол налиранхай, сайхан аялгатай хэл ээ. Одоо энэ тэмдэглэлийг бичиж суухад залуу нас маань санагдан, Флоренцийн дууны гунигтай, хөгжилтэй эгшиг чихнээ сонсогдож байна.

	Би өөрийн найз сурагч, дагалдан нөхдөдөө хэзээ нэг цагт мастер болох санаатай байгаагаа хэлэхэд тэд маань намайг дооглодог сон. Нэгэн сурагч нөхөр маань надад тайлбарлан өгүүлсэн нь: Энэ чинь урьдын сайн цагт бол бүтэж болох л хэрэг, харин одоо бол өөрийн бүтээж буй зүйлээ сонгомол гэж нэрлэгдчихээр үлгэр жишээ, үзэмжтэй сайхан хийх хэрэгтэй, бас тэгээд гэрлэж, хурим дээрээ цуг ажилладаг нөхдөө толгой дараалан урьж дайлах, мөнгө төгрөг их олдгоо харуулж ахлагч хүндээ онцгой итгэлийг олох хэрэгтэй гэв.

	Нэгэн удаа би нэг чомпоос танай энд чинь өндөр модны оройд давирхайдсан торх асааж тавьдаггүй юм уу гэж болгоомжтойгоор асуугаад, манай нутагт бол бослогод уриалсан тэмдэг болгож алсаас, хаанаас ч үзэгдэх газар тэгж гал асаадаг юм гэв. Тэр дагалдан ойлгоогүй юм уу, ойлгосон ч зориуд маягласан юм уу чимээгүй л байсан юм. Гэтэл маргааш нь манай ахлагч ирж намайг хэрцгийгээр ташуурдан: 

	— Флоренцын ноосчид бол үймээн дэгдээхийн дон болсон фландрын танхайчууд биш, манайд чиний тэр ёрын муу торхгүйгээр үймэх юм бишгүй байна гэж өгүүлэв.

	 

	 

	— II —

	Манай эзэн Штирээс ирсэн Петр, намайг удалгүй ноосны үйлдвэрээс эгүүлж авлаа. Санамсаргүй байтал түүний эмийн ургамлын зүйлс ер бишийн ихээр алдаршив.

	— Өвчин болгоныг анагаадаг гайхамшигт панац11 эмийн зүйлсийг бий болгоход би юутай их хөдөлмөр зарцуулсан гэж санана! гэж эзэн маань өгүүлээд, — Энэ эмийг хүртэнгүүт л ам сэрүү татаад, халуурах, туурах салхинд цохиулах, шүд өвдөхийг дор нь анагаана гэж мэд, Одо минь! гэв.

	Шидэт эмийн найрлагад хэн бүхний мэдээж зүйл: батраш, шар дэрсний хуурай навч, арвайн үрийн нунтаг л ордог байлаа. Гэхдээ энэ бүхнийг надаар эзэн маань нунтаглуулж аваад миний нүдний далд ямар нэг зүйл нэмнэ. Ийнхүү нууц үйл ажиллагааны дараа хуурай навч, гурил хоёр маань Тоскан, Ломбард хот даяарт тархдаг шидэт эм болон хувирдаг байлаа. Худалдаачин эм найруулагч нар хүрэлцэн ирж, эзний маань хийж байгаа гайхамшигт эмийн тунгийн хийдэг нууцыг хэрэв хэлж өгвөл мөнгө хайргүй өгнө гэж надаас шалдаг байлаа.

	Би нэг өглөө үүр цүүрээр босож эзнийхээ шидэт эм бэлтгэж байсан ширээн дээгүүр сайтар ажиглалаа. Ширээний хөлийн ойролцоо асгарсан нарийн бөгөөд хатуу ширхэг бүхий шар өнгийн нунтаг зүйл миний анхаарлыг онцгой татаж билээ. Би тэр цагт байван, шүү, хөнгөн цагааны давс хольж нэрэх аргаар бэлтгэдэг гэж бичсэн байдаг. Энэтхэгийн хааны алдарт Геберийн хүрэн шүлтийн чанарыг бүр сайн мэддэг байлаа. Би тэрхүү нунтгийн томоохон ширхгийг авч шүлтэд хийж уусгах гээд эс чадлаа. Манай эзний шидэт эмдээ нэмдэг зүйл чинь алт байх нь! Би эзнийхээ нууцыг олоод мэдсэн бололтой. Жирийн төмөрлөгийг эрдэнэт төмөрлөгийн чанар чансаатай зүйрлэж болох уу? Төмөр, зэсийн зүйлс нэг жил хүрэв үү үгүй юу зэврээд эхэлдэг бол алт мянган жил ч газар хэвтсэн өнгө зүсээ алдалгүй нар мэт гялалзаж байдаг.

	Бүх төмөрлөгийн дотроос хамгийн эрүүл чанартай алтаар эмчилдэг л шидэт эмийн хамаг нууц нь энэ байжээ!..

	Гайхалтайяа үйлчилдэг, энэ эмийг манай эзэн үнэндээ өвчтөн хүмүүсийн эрүүл мэндийн төлөө зориулж бэлтгээгүй нь хожим тодорсон билээ.

	Удалгүй тэрээр хогшил хөрөнгөө аажим аажмаар Франц руу илгээдэг болов. Тусгай бэлтгэсэн авдар дотор эд юмсыг нь хийхэд би тусалж, итгэлтэй хүмүүсийн хараанд тэдгээрийг илгээдэг байлаа. Эд хогшлоо илгээж дууссаныхаа дараа хэд хоноод тосканы нэгэн сурвалжит вангийн ордон тийш зүглэсэн билээ. Би түүнийг дагалдан явах завшаандаа Вангийн бараа бологч гоолиг сайхан авгайчууд, морьтнуудыг чухамхүү нүд хужирлаж явлаа. Сурвалжит вантай биднийг нэгэн тусгай тасалгаанаа хүлээн авлаа. Тэрээр манай эзний яриаг тун ч анхааралтай сонсож байлаа. Манай эзэн маань Трансиорданаас ирсэн арьбис химич эрхэмсэг Данил гэгч болж орхиод л, түүнд алтыг хэчнээн л бол хэчнээн хэмжээгээр нь гаргаж чадах нууцыг эзэмшсэн гээд л ярьж гарахад нь миний гайхсаныг нь яана.

	— Дахиад л арьбис химич?! гэж Вантан дуу алдсанаа, — Энэ ч харин зугаатай хэрэг байна! гэв.

	— Морьтон эрсийн үлэмжийн сайхан зүүлт чимэг юутай үзэмжтэй бил ээ дээ! гэж манай эзэн нахилзанхан өгүүлээд,

	— Та бүхний гайхамшигт орд харш, үнэр тансаг саван, амт төгөлдөр чихэр тэргүүтнийг чимэглэж өгдөг үзэмжит сайхан Ваар савын12 эх орон Египетээс манайд дамжиж ирсэн аугаа их шинжлэх ухааны жирийн нэг зүтгэлтэн намайг соёрхож хайрлана уу. Египет бол ид шидэт, аугаа хүчирхэг химийн ухааны эх орон. Тэгэхдээ хими гэсэн үгэн дээр араб хэлний «арьбис» гэсэн үг нэмэгдэж «арьбис хими» гэсэн үг болон хувирсныг эрхэм та юу эс андах аж. Египетчүүд өөрийн улс гүрнээ «Хеми» гэж нэрлэснээс нь ч зөвхөн аваад үзсэн энэ шинжлэх ухааныг юутай аугаа гайхамшигтайг мэдэж болно. Мандах нартай л ганцхан жишдэг бадрангуй гэрэлт од гаргах уран чадлаа үзүүлэхийг маань бидэнд зөвшөөрөн хайрлана уу. Хэрэв таныг би хуурсан байвал миний хар толгой өнхрөг гэв.

	— Энэ санал чинь надад таатай байна... гэж эрхэм ноён бодлогошрон өгүүлэв.

	— Битгий л дэндүүлчхээсэй! гэж улаан цув өмсөж, улаан хилэн юүдэн нөмөрсөн Вантантай тун ч адилхан царайтай томбогор зузаан уруул бүхий үсээ самнаж янзлаагүй нэгэн морьтон эр инээн өгүүлээд:

	Энэ хоёр арьбис химичийн үгийг сайтар сонсъё л доо. Хэрэв бүтэлтэй юм бол мөнгө хайрлаад яах вэ. Одо, юм болгон алт болоод байна шүү дээ!.. Хамгийн ихэмсэг газрын эзэн ч хүртэл хүмүүст өөрийнхөө газрыг өрөнд өгч эсвэл худалдаж байна. Флоренц хотын хэрмээс гадагш ганц мод газар дархлан цаазлах ёстой атал таны ордны таалалд байхаас замын дээрэм хийхийг илүүд тооцдог болсон мангуу рыцариуд - цамхаг эзэмшигчдийн өчүүхэн газрыг хүртэл түрсээр байна. Алт, алт! Хэрэв алттай болбол бид Флоренцийг захирч чадна, худалдаачдыг хөөн зайлуулж, засгийн эрхийг ч авч чадна. Алт гэдэг чинь чамайг тосканын эрхэмсэг их эзэн болгоод л тавьчихна шүү дээ! гээд шар шүд гарган инээд алдаад: (Тэгэхэд нь би түүний ухаалаг үгийг сонсон, аймшигтай байдал төрхийг нь харж байсан юм) Хэрэв Трансиорданы Даниил мэхлэх юм бол бид түүнийх нь хариуг авахаа л нэг авна гэв.

	— За та нар явж болно гэж Ван, бараа бологч нартаа хандан өгүүлэв. 

	Бүгд тасалгаанаас гарлаа. Тасалгаанд Вангаас гадна улаан юүдэнт морьтон үлдлээ. Тэр хүн Вангийн ах нь бололтой.

	— За, та сэтгэл харамгүй айлдаж хайрла л даа гэж Ван манай эзэнд хандаж өгүүлэв.

	— Ээ, жавхлан үеийн минь өршөөл! гэж манай эзэн үглээд: — Би бол арьбис химич, гүн ухаантан, эмч хүн, би олон газар орноор хэсүүчлэн явах завшаандаа Геберт хадгалагдаж байсан үнэт гар бичмэлийг олж авсан юм. Түүнийг Испаниас ирсэн нэг цэрэг эрээс худалдаж авсан билээ. Тэр бичгийг анх нэг бөөгийн шашинтны гараас булаан авахад бичгийн эзэн бичгийг минь авахаар амийг минь аваач гэж гуйж өлмий дор нь мөргөж байсан гэж цэрэг эр надад ярьсан юм сан. Эрхэм соёлтой бид бүхний мэдэх эрхэмсэг их Геберийг мусульман шашинтны нэрлэдэг нэрээр «Жабир, Жабир!» гэж тэр бөөгийн шашинтан давтан үглэж байсан гэдэг. Египетийн аугаа хүчирхэг шидтэн, арьбис химичдийн уламжлал Гебер мөн ч олон нууц нандин зүйл бичсэн нь баргаараа үрэгдэж орхижээ... Алив. Одо оо, хайрцгаа аваад ир! гэв.

	Би эзэндээ дөхөж очин хайрцгийг нээв. Эрхэмсэг Даниил миний анхны эзэн эрэлхэг Готфрид Компьены олсон араб бичиг бүхий тугалын арьсны хэсгийг Вантанд үзүүллээ. Бүр Буржид байхад үүнийг манай шинэ эзэн надаас авсан юм. Тэр хуйлаастай бичгээ би анхааралтай ажиглаж суулаа.

	Тугалын арьсан дээрх бичгийн нөгөө талыг нь Адальберон захирагч ноён хусаж аймшигтай зүйл доромжлон бичсэн билээ.

	Ван, түүний ах хоёрыг эрхэмсэг Даниил анхааралтай гэгч ээлжлэн ширтэж байлаа. Тэр хоёр өнөө бичгийг толгойг нь уруу харуулан барьж шохоорхон үзэж байв.

	— Энэ бол үнэ хүндгүй бичгийн зөвхөн хоёрдугаар хэсэг нь байгаа юм... Энд бид бүхний мэдэх зүйлсээр алт гаргаж авах тухай өгүүлнэ. Гаргаж авах арга нь энгийн хялбар. Хэрэв та болгож хайрлавал: Алтыг хэсэгхэн зуур мөнгөн ус мэт хөдөлгөөнтэй болтол хайлуулчихаар халуун гаргах нэгэн зуух гэртээ бариад орхи. Тэгвэл би аугаа их Геберийн нууцыг нээж, та түүний жигтэйхэн энгийн хялбарт гайхан соёрхох болно гэж манай эзэн өгүүлэв.

	— Та нууцаа ямар үнээр нээх вэ? гэж Ван асуув.

	— Хоёр мянган дукат13 гэж эрхэмсэг Даниил эрс өгүүллээ.

	— Тэгвэл би өөрөө биеэ дааж алт гаргаж чаддаг болох уу?

	— Та өөрөө аугаа их шидийг бүтээвэл болно.

	— Та алтыг ямар зүйлээс гаргаж авдаг юм бэ? Чухам юугаар хийдгээ л арьбис химичид хамгаас илүү нуудаг гэж сонссон юм сан.

	Хэн бүхэнд мэдээжийн зүйлсээр таныг алт бий болгож болно гэж хэлсэн шүү дээ, ноёнтон минь. Алт бий болгох зүйлсийг хямдхан үнээр хаанаас ч гэсэн олж болно. Таны тааллаар та бүхнийг мэдэж авах болно! Алт хайлахаар халуун даах чадалтай зуух бариулах зарлиг л буулгаж үз... 

	Бид явахыг завдан байтал Вантан ямар нэг юм бодолхийлснээ биднийг гэнэт зогсоож,

	— Эрхэмсэг Даниил та, арьбис химичийн нууц эзэмшсэн алтыг дуртай хэмжээгээр нь гаргаж авч чаддаг гэсэн... Тэгвэл танд мөнгө ямар хэрэгтэй юм бэ? Тэр чинь ялт л юм бол та өөрөө ашиглаж болдоггүй яасан алт байдаг бил ээ? гэж, тэрээр бодлого болсон байдалтай өгүүлэв.

	— Би алтыг дуртай хэмжээгээр нь гаргаж авч чадна аа!.. Хэрэв Лигурийн тэнгис мөнгөн уснаас тогтож Генуягийн хадан хясааны дэргэдүүр мэлтэлзэн гялалзаж байсан сан бол би тэнгисийг гэр чигээр нь алт болгоод хувиргачихсан байх билээ гэж манай эзэн хариулав.

	— Манай Арно голоос юунд эхэлдэггүй бил ээ?

	— Би энэ нууцыг одоогоос гучин жилийн өмнө олж авсан сан бол... 

	— Одоо яагаад байна? гэж Вантан ихэд шохоорхов.

	— Өнөөдөр алт бол бүхнийг захирч!.. Эцэг өвгөдөөсөө уламжлан эзэмшсэн газрыг нь, газрын эзнээс алт л салгаад авчихна. Ямар зальхай луйварчин этгээдийн уриалганд түг түмэн норман франц, сарац, ломбард хүмүүсийг алт л хөлслөн цуглуулж орхино. Эрдэм номгүй ламыг алт л их хутагт хамба болгож чадна. Харин гэрэлт наран бүрхэг харанхуйд хучигдана. Би хэрэв энд арьбис химийн алт хийгээд байсан бол тэнгэрлэг язгууртантай зүйрлэвэл алдас болохоор өчүүхэн хэзээ ч тийм хувь заяагүй миний бие Флоренцыг захирсан эрхэм их эзэн суучхаж болох байлаа. Таны минь өршөөл хэмээн эзэн маань өгүүлэв.

	— Эзэнтэн байх та дургүй хэрэг үү? гэж Вантан дооглонгуй асуув.

	— Би тийм хувь заяагүй хүн! гэж Даниил зөөлнөөр өгүүлэн, мэхийн ёслов.

	 

	 

	— III —

	Маргааш нь юм болгон бэлэн болсон, биднийг хүлээж байсан билээ. Ван халуун зуухны өмнүүр тасалгааны нэг булангаас нөгөө булан руу тэсэж ядан алхалсаар л байлаа. Тусгай зассан ширээн дээр бяцхан хүүдийтэй алт тавьжээ.

	— Хамаг нууц нь алдартай ид шидэт эмд байгаа юм гэж Даниил өгүүлээд: — Нэгэн нэр нь үл мэдэгдэх арьбис химич, өчигдөр миний танд үзүүлж байсан араб бичгийн эхний хэсэгт өгүүлсэн зүйлийг ашиглан тэр ид шидэт эмийг үлэмж хэмжээгээр бэлтгэсэн юм. Энэхүү шидэт эмийн зүйл христос шашинтан олон арван нэр хүндтэй иргэдийн амь насыг аварч олноо ихэд алдаршсаныг та нэг биш удаа сонссон гэдэгт лавтайяа итгэнэ. (Ван зөвшөөрөн толгой дохив). Харин энэ бичгийн эхний хэсэгт тэр шидэт эмийн зүйлийг хүчтэй халаавал үлэмж хэмжээний алт бий болно гэж өгүүлсэн байдаг. Нууц нь ердөө л энэ дээ... гэв.

	— Ердөө энэ гэж үү? хэмээн Ван гайхан өгүүлснээ хананд өлгөөстэй хүрэл харангыг дэлдэв. (Тасалгаанд зарц нар нь орж ирэв)

	— Хотын бүх эмийн сангуудаар явж гучин боодол шидэт эмийн нунтаг худалдаад авчир! гэв. 

	Ван өндөр сандал дээр сууж, биднийг нүд салгалгүй ширтэн. Удалгүй зарц нар ч ирлээ. Тэдний гарт миний танил боодол бүхий эмийн зүйлс харагдаж байсан билээ.

	Ван өөрийн гараар нунтгийг халуун тогоо дотор хийлээ. Муухай үнэр тасалгаа дүүрэв.

	Хэдэн мөчийн дараа тогооны ёроолд алт мэлтэлзэх нь тэр. Вангийн дуудан ирүүлсэн алтны дархан удтал ноцолдож байж нэгэн хэсгийг тастан авч усанд хөргөөд цэнлэж ч үзлээ. 

	Би эзнээ ажиглавал тэрээр тун ч хэнэггүй тайван байгаа харагдана.

	— Ёстой алт! гэж дархан дуу алдав.

	— Мөнгө өө ав! гэж Ван эзэн манай эзэнд хандан хүүдийтэй алт руу заан хэлээд: — Тэгэхдээ таныг Флоренцоос явахыг чинь бид хориглоно! гэж нэмж өгүүлэв.

	Шөнө харуул манаа чангалан тавьсан боловч эзэн бид хоёр жирийн чомп хувцас өмсөөд хотын хэрмээс сэм гарч одов. Миний авч явсан ширэн богц дотор байсан улаан буудайн том талхны дунд нь хоёр мянган алтан зоос бүхий хүүдийгээ хийсэн байж билээ.

	Бид удалгүй францад хүрэлцэн ирлээ. Эзэн маань өнөө хуурагдсан Ванд илгээх захидлынхаа утгыг бодож тасалгаа дотуур баахан холхисныхоо дараа намайг ширээний ард суулгаж, надад ийнхүү хэлж өгч бичүүллээ.

	 

	Тосканыг захиран суух их эзэнтэн болж та хэзээ ч үл чадна. Алт гаргадаг шидэт эмийг чинь би өөрөө анх хийсэн болохоор тэр эм удалгүй эмийн сан болгонд дуусах болно. 

	 

	Трансиорданаас ирсэн Даниил 

	 

	гэжээ.

	Эзний ширээний дэргэд асгарчхаад байсан нөгөө нэг алтны үрдсийг санаад эрхэмсэг Даниилийн алсын хараатай, зориг төгөлдрийг би бишрэн гайхаж билээ.

	Гэхдээ тэр, их зүрхтэй хуурсны хариуг Ван зүгээр өнгөрөөж эс чадсан юм.

	Одоо ч гэсэн надад аймшигтай санагддаг, тэр нэг явдлыг бодох бүр нүдний минь өмнө тодроод ирдэг.

	Нэгэн их яармаг болж байх үеэр манай эзэн тэнд цугласан түмэн олонд төмрийг алт болгодог шидээ үзүүлж байж билээ. Энэ илбэд нь зориулж би түүний заавраар алтан хадаасанд төмрийн зэв цавуудан нялж өгсөн юм. Эзэн цугларсан олонд зэвтэй хадаасаа гарган үзүүлснийхээ дараа ямар нэг тарни мэтийг уншин саванд хийсэн хүрэн шилэнд хэсэгхэн дүрээд л гаргаж байлаа. Өндөр тавцан дээр шахцалдан зогссон нэлээд дээгүүрхэн ноёд, морьтнууд хүртэл эзний маань үйлдэж буй зүйлд улам бүр бишрэн үнэмшиж байв.

	Намрын тунгалаг сайхан өдөр юм сан. Цасан цагаан хэрэм бүхий Каркассонн14 хотын дэргэдүүр урсах Од голын дээгүүр барьсан өндөрлөг модон индэр дээр эзэн маань зогсож байж билээ. Тэрээр хоёр дахь удаагаа зэвтэй төмөр хадаасыг алт болгон хувиргасан боловч цугласан олон улам сонирхон индрийг шахцалдан тойрч бидэнд явах чөлөө эс өглөө.

	Би ирсэн худалдаачдын харамгүй чулуудсан мөнгийг цуглуулж авахаар малгайгаа барин доош буулаа. Хүн болгон ер бишийн их баяр зугаатай байж билээ. Урьд өөрийн арьбис химичтэй гэлцэх сурвалжит Ванг харснаас биш ид шидээ олонд үзүүлж яваа арьбис химичийг нүдээр үзсэн удаагүй ажээ. Алс холын Англиас төмөр, тугалга тээж яармагт ирсэн ангийн худалдаачин, миний төрсөн Фландриас цэмбэ, ноос ачиж ирсэн манай нутгийн худалдаачин, Каркассоны хотноо ган эдлэл, цэрэг эрийн төмөр хуяг, сүх арьс шир авчирч борлуулахаар ирсэн чех худалдаачин бүгдээрээ л ихэд сонирхож, гэр гэртээ харихдаа Трансиорданаас ирсэн Даниилийн үзүүлсэн ер бишийн гайхамшгийг хачирхан өгүүлэх сонинтой болж байлаа. Олсон хэдэн мөнгөө эзэндээ өгөхөөр индэр өөд өгсөж явтал гэнэт өндөр зээрд морь унасан урьд өмнө нэлээд үзсэн нэгэн ноёнтон цугласан олны дундуур хага зүсэн айсуй харагдав. Тэр ноёнтон, нарийн ноосон улаан өнгийн хүрэм өмсөж нарийн хүрээтэй фламанд маягийн өндөр эсгий малгай дух руугаа дарсан үзэгдлээ. Энэ ноёныг хаана үзлээ дээ? Санахгүй байна... 

	Тэр сурвалжит ноёныг хармагц эс таньсандаа би одоо хүртэл харамсдаг юм. Сайн сайхныг маань арчин баллахаар заналхийлсэн, буцааж болшгүй их аймшиг биднийг нөмрөн ойртож байсан тэрхүү мөчид би чимээ аниргүй байж яахан чадах бил ээ?! Гэвч ноёнтон индэр өөд өгслөө. Тэр ихэмсэг ноён, чухам ямар хэрэгтэйг бүү мэд, нэг хархнаа цугласан олонд төмөр хадаас гарган үзүүлж байгаа манай эзний яг дэргэд нь оччихсон байж билээ.

	Эзэн маань ч хивсээр бүтээж, дээр нь «шидэт ус»-тай сав тавьсан модны тайрдсан дээрээ халаасаа тавилаа. Тэрхэн мөчид өнөө улаан хүрэмтэй ноёнтон эсгий малгайгаа гэдрэг дараад ухасхийн давшлахад нь манай эзэн айж ухарлаа. Тэр ноёны доод уруул нь домбойн харагдахад л би, шидэт эмийн нунтгаар бидэнд хуурагдсан тосканы өнөө Вангийн ах мөн болохыг сая танилаа.

	Ноёнтон махир сэлмээ суга татан, толгой дээгүүрээ гялалзуулан эргүүлэхэд эзэн маань ухрав. Далайсан сэлэм гялалзан доош буулаа. Эзэн маань өнгөрлөө гэж бодоод би нүдээ тас анив. Гэтэл ноёнтон хадаас тавьсан тайрдсыг цавчсан юм санжээ. Тэрээр тас цавчигдсан хадаасны талыг шүүрэн авч дээр гэгч өргөн индэр дээр зогссон, индрийн доогуур шахцалдсан хүмүүст бүгдэд нь үзүүлэв. Хадаас зөвхөн зэв түрхсэн цул алт болохыг хүн бүхэн үзлээ... Тэгэхэд нь би ухасхийн зугтах гэтэл нэгэн уран дархан эр намайг заамдан авч, индэр дээр чирэн гаргалаа.

	Манай эзнийг өөртөө шилжүүлэн тушаалгаж авахыг Вангийн ах, олноос шаардав.

	— Эрхэмсэг Лоренц, таны хүссэнчлэн үүнийг бид шийтгэнэ гэж Каркассонн хотын дарга бололтой нэгэн ихэмсэг хүн түүнд хандан хэлэв.

	Манай эзнийг тонилгохыг шаардан хилэгнэсэн олноор дэмжлэг авсан ноёнтон өөрийн хэлснээр болгохоор зүтгэн шаардав.

	— Энэ гутамшигт зальтныг та бүхэн мэдэхгүй байна! Өнөөдөр яармаг дээр үзүүлээд байгаа зүйл нь үүний ганц дадсан, тэгэхдээ тоглоом тохуутай зүйрлэвэл зохих эд дээ гэж тэрээр хашхирав.

	— Энэ юун хүүхэд вэ? гэж хотын дарга над руу заагаад: — Чи чинь хэн гэгч вэ? гэв.

	— Одо... гэж би нам дуугаар хариуллаа.

	— Одо гэнэ ээ?! Манай нэрт их голын төрөл нь байх нь. Наадхыгаа одоохон голд живүүл!.. гэж цугларсан олон шуугилдав.

	Надтай нэг нэртэй Од гол руу хүмүүс намайг шуугилдан инээлдсээр чирэв. Нэгэн худалдаачин мундаг эр миний хөлөөс шүүрэн авч дээр гэгч далайн, ус руу шидэв. Би эхлээд усны гүн ёроолд живсэн боловч сэлэн гарч ирлээ. Тэгэхэд эрэг дээр олны шуугилдах чимээ сонсогдсоор л байж билээ. Би дахин уснаа шумбан сэлсээр нөгөө эрэг рүү ойртож ирлээ. Ус хүйтэн гэдэг нь жигтэйхэн. Харин завшаан болоход хүмүүс биднээс өшөөгөө авч ханаад намайг хэн ч мөрдөн хөөсөнгүй. Би уснаас гармагцаа л хар эрчээрээ гүйсээр буудлын газар ирж, хоноглож байсан дээд давхарт гаран хамгийн түрүүн гарт дайралдсан ширэн богцоо шүүрэн аваад гарч одов. Худалдаачид, дархнууд том завинд сууж, гол гатлан яармагаас буцаж яваа харагдана. Түргэн зайлах хэрэгтэй боллоо. Ингээд би хотоос яаран холдлоо.

	Хотын цагаан хэрмийн бараа тасрах үед би өндөр ургасан шаргал өвсөн дотор сая амсхийн сууж, богцоо задаллаа. Түүн дотор эзний маань мөнгө, үнэт эдлэлүүд нь байж билээ.

	 

	 

	— IV —

	Нарбоннаас төдий л хол биш газар эзнээ ачиж яваа ачаа тэргийг би гүйцлээ. Түүнийг зургаа, долоон морин цэрэг бүсэлж, өмнө нь Тосканы Лоренцо хөгжилтэй дуу аялан түрүүлж явлаа. Зам элсэн дов, бут дундуур мурийжээ. Би ойролцоох нэгэн цайз руу чиглэлээ. Тэр цайз бол Каркассонн хотын бяцхан хуулбар байж билээ. Цайзын хэрмийн булан дахь хурц шовгор оройтой байшингуудын хаалга нь хүртэл адилхан байлаа. Ганцхан л энэ цайзын их багыг Каркассонн хоттой зүйрлэхэд тэмээ ямаа хоёр л гэсэн үг. Цайзын хаалга онгорхой, гаднах суваг нь хуурай байлаа. Үдшийн бүрэнхийг ашиглан би цайз дотор сэм нэвтэрлээ. Хаалганы хажууд унтсан манаач огтхон ч хөдлөлгүй агаар доргитол хурхирч байсан билээ.

	Лоренцо зээрд азаргаа унасаар цайзын хашаанд орж ирэх нь сонсогдов. Хүрэн азарга нь чангаар янцгаахад саравч дотор байсан морьд хариу янцгаалаа. Лоренцо, манаачийг хүчтэй түлхэхэд тэрээр сэрсэн боловч, удаан суниаж байснаа гэнэт цочин босож, айсан юм шиг Лоренцийн морийг гөлрөн харлаа.

	Би нарсны дүнзэн овооны ард нуугдлаа.

	Цайзаас нэг хүн гүйн гарч ирээд: 

	— Гэрэл, гэрэл! гэж чангаар хашхирав.

	Хэрэмд тулгаж барьсан навтгар байшингаас гартаа бамбар барьсан цэргүүд гүйлдэн гарч ирлээ. Би үхтлээ айсан боловч намайг хэн ч анзаарсангүй. Цэргүүд, зарц нар Лоренцийн унасан хүрэн азаргыг шахцалдан тойров. Цайзын намхан биетэй, хазгар эзэн, унасан эзнийг нь эс анхааран, үргэсэндээ нүдээ дүрэлзүүлэн эргэлдүүлсэн азарганы солбиж буй хөлийг тэмтчин «Гэрэл» гэж хашхирав. Тэрээр азарганы гэдэс доогуур шурган, гайхан дуу алдав. Азарга тойрон дэгдсэн шуугианыг сонсоход зарц нар нь эзнээ даган гайхан шагширч буй нь илхэн байж билээ.

	Дараа нь утга холбоогүй дуу гаран, эзэн ч цайз руугаа харайж оров. Лоренцо мориноосоо үсрэн бууж, цэргүүддээ товч тушаал өгөв. Тэрэг дээр ёолох дуу гарлаа. Бодвол манай эзэн л хүмүүст чимээ өгөх гэж буй бололтой. Цайзын эзний зарц нар зээрд азаргыг илэн таалж, ер бишийн хүндэтгэлтэйгээр морины саравчнаа хөтлөн оруулав. Цэргүүд манай эзнийг ачиж яваа тэрэгний хажууд сууж, авч яваа зуушаа идэж эхлэв. Лоренцо цув нөмөрч, өвч хөө хуягаар бэхэлсэн өргөн цээжээ хавчисхийснээ цонхоор нь бүдэг гэрэл тусаж буй цайз руу орлоо.

	Би түүнийг болгоомжтой гэгч дагасаар явж, дутуу хаасан хаалганд тулан түүгээр шагайв. Лоренцо асар том тасалгаа дотор сууж байгаа харагдлаа. Тэнд асаасан хоёр гуравхан цөгцтэй дэн, түүний сууж байгаа хавийнхыг л гэрэлтүүлнэ. Тасалгааны ихэнх хэсэг харанхуйд живжээ. Нэг зарц том таваг дүүрэн зуурсан гурил, утсан мах түүнд авчрав. Лоренцо өндөр шилэн аягатай дарснаас нэг балгаад мах идэж эхлэв. Цамхгийн эзэн, ирсэн зочинд ер таалалтай биш байгааг би мэдсэн билээ.

	Дээш өгссөн бүдэг гэрэл бүхий барзгар чулуун шат өөд, би зүрх гарган болгоомжтой гэгч авирав. Тэгээд нэг хаалганы завсраар сэм шагайвал дув дугариг тасалгаа дотуур цайзын эзэн нааш цааш холхиж яваа харагдав. Тэр тасалгаанд олон дэн асаалттай, дүүрэн гэрэлтэй байж билээ.

	Эзэн гэнэт мухар сандал дээр лагхийн суугаад: 

	— Ямар хачин морь вэ! Ээ бурхан минь, би ийм морь ер үзээгүй гэж чангаар шивгэнэв.

	Тэгтэл хашаан дотор зээрд азарга янцгаах нь дуулдаж, цайзын эзэн ч толгойгоо барив.

	Би түүнд болгоомжтой дөхөн очиж, өвдөг сөхрөн бөхийж: 

	— Эрхэмсэг жавхлант та минь, өршөөлдөө болгоож хайрла!.. гэж би, манай эзэн Трансиорданаас ирсэн ихэмсэг Даниил, Тосканы Вантанд эелдэгхэн өгүүлж байсныг хичээнгүйлэн дуурайх гэж оролдлоо.

	Цайзын эзэнтэн намайг харсан боловч түүний бодол шал өөр юманд чиглэжээ.

	— Эзнийг минь өршөөн суллаж хайрла... Түүнийг минь энэ морьтон тэргэн дээрээ ачиж яваа юм гэж би өчив.

	— Энэ морьтон. Ээ Зээрд азаргатай энэ морьтон уу? Муухай золиг!

	— Манай эзэн хэрэг хийгээгүй юм... 

	— Хэзээ ч морьтон зөв байдаг! Хэзээ ч! Морьтон хүнийг чи буруутгаж яаж зүрхлэв. Чихийг чинь тас цавчина даа!.. Гэхдээ чиний эзэн, яагаад буруудсан хэрэг бил ээ?

	— Эзэн маань ямар ч буруу юм үйлдээгүй. Тэр арьбис химич хүн!

	— Арьбис химич ээ? Тэгвэл тэр, хуурч залилаа л биз!

	— Эрхэмсэг Даниил бол аугаа их шидтэн, таны минь өршөөл! Тэр бол ёстой арьбис химич, Тосканы сурвалжит ноёнтны зооринд бид олон он жил сууж хиймэл алт боловсруулан, Флоренцын баян тансгийг ертөнц даяарт гайхуулж өгсөн юм. Манай эзэн Трансиорданы Даниилийн үйлдсэн алтаар Тосканд ямар сайхан орд харш, сүм дуган барьж босгосон гэж санана! Гэтэл Маасын эрэг, Араб орноос Флоренцад ямаршуу морьд хөөж ирж байна даа!..

	— Морьд оо?! гэж цайзын эзэн хашхирахад түүний хөхөлбөрдүү ширвээ хар сахал нь амьд юм шиг дээш гозолзож байлаа.

	— Морьд оо! Ямар луйварчин нь миний газар нутгийг гишгэлэх гэж зүрхлэв, чөтгөр ав!.. Хууль цааз яалаа? Бүх хууль цааз чөтгөр шулам руугаа тонилов уу! Аянгын эзэн савдаг Юпитертээ тангараглая. Ямар чөтгөр аваачсан бузар муухай заншил гэгч вэ?.. Авралт гэгээн дар эхдээ даатган тангараглая. Шулам түүнийг мэдэг гайгүй... Миний газар нутгийг жороо зээрдээрээ гишгэх гэнэ ээ! Дэндүү байна энэ... Гэхдээ чи худал хэлж, хуурч байна! Бүгдээрээ худлаа. Алт, арьбис химич гэнэ ээ! Шударга хүмүүсийг хуурдаг тэр өчүүхэн нунтгаараа намайг хуурахгүй, тийм үү! гэв.

	— Үгүй ээ! гэж би чанга гэгч хариулаад эзнийхээ богцтой мөнгийг царсан вандан дээр ёроолыг гартал юүлэн асгав. Хоёр мянган алтан зоос тасалгааны шал дээгүүр бутарч, зарим хэсэг нь үүдний цаад руу өнхөрч цайзын чулуун орчинд жингэнэсэн дуу тархав.

	Цайзын эзэн вандан дээрх алтан зоосноос атган авч нүдэндээ ойртуулан харснаа: 

	— Флоренцийн Бүгд Найрамдах Улсын зоос мөн байх чинь!.. Жаал хүү чиг үнэн хэлсэн байна. Үнэндээ би л золиг болжээ! Талийгаач гэргий маань намайг шийдэмгий биш улбагар хүн, ерөөсөө чи морьтон биш гэж үргэлж ярьдаг сан. Галт хайрхан минь!.. Чөтгөр аваач, энэ их сүр хүчинд даатган тангараглая... Би шийдэмгий биш гэж үү? гэж хашхирснаа цонх руу гүйж чангаар: — Рень ээ! Жак аа! Крепыш аа! Бүгдээрээ нааш ир!.. хэмээн дуудав.

	Цайзын эзэн шатаар уруудан гүйв. Түүнийг өвч зэвсэглэсэн цэргүүд нь хүлээж байлаа. Би их тасалгаа руу орох хаалганы хатавчинд очиж наалдав. Эзэн их тасалгаа руу аяархан гэтэв. Мөч тутамд түүний алхаа хурдассаар байв. Тэрээр шилэн аягатай дарс ууж суугаа Лоренцийн дэргэд гүйж хүрээд зогтусав. Лоренцийн доод уруул нь улам томбойчихсон, тун амгалан дүртэй сууж байлаа.

	— Чи хэнийг ачиж яваа юм бэ? гэж цайзын эзэн ширүүнээр асуув.

	— Луйварчин... хулгайч... гэж Лоренцо тайван хариулаад, аягатай дарснаас балгав.

	— Би түүнийг чинь авъя, надад хэрэг байна! гэж эзэн өгүүлэв.

	— Тэр Тосканы эрхэмсэг ноёнтны ордонд хүргэгдэх ёстой юм! Би түүнийг хүргэнэ!.. гэж Лоренцо хэлмэгцээ махир сэлмийнхээ бариулаас барив. 

	Түүний сэлмийн бариулын үнэт эрдэнийн чулуун шигтгээ гялалзан үзэгдэж байлаа.

	— Тосканы Ванд өөрийн нь алт хүрэлцэнэ. Үүнээс ханатлаа авсан арьбис химич манайд үлдэг. Ингэхэд та... гэснээ эзэн юм чагнав. «Азарга чангаар янцгаав» тэгэхэд нь: — Ямар чөтгөр авсан азарга вэ? гэж хашхиран сэлмээ сугаллаа.

	Лоренцо сандлаа хойш түлхэн, ширээний араас ухасхийн босож,

	— Чам шиг ийм гуйранч, ийм ядарсан ноёны зочин хүлээн авдаг журам горимын талаар би ярихаа болъё!.. гэж Лоренцо доогтойхон өгүүлээд, цавчилдах байдал гаргав.

	— Чөтгөр ав! Яасан харанхуй юм гэж цайзын эзэн уурсан сөөнгө дуугаар өгүүлэв?

	— Гэрэлтэй болно оо! гэж Лоренцо хариулаад сэлмийнхээ үзүүрээр дэнгийн голыг төнхчив.

	Дэнгийн тос хальж хурц гэрэл гарав. Хоёр сэлэм ч зөрөлдөх нь тэр. Цайзын эзэн онхолдон унаж, түүнийг галзуурсан мэт уурссан Лоренцо дараа, дараалан цавчихыг нь харж амжсан билээ. Тасалгаа руу цэргүүд цөмрөн оров. Би ч шат руу нисэх мэт хурдаллаа. Лоренцийн зарц дагуулууд хэрмийн дэргэдүүр тулалдан, цайзын цонхоор улаан гал дүрэлзэв.

	— Эзэнтэн минь! гэж би аяархан дуудлаа.

	Зовуурилсан хариу дуу гарлаа. Би тэргэн дээр үсрэн гарч, эзнийхээ гар хөлийн хүлгийг тайлав. Эхлээд эрхэмсэг Даниил маань хүлэгтээ оршин хөшиж орхиод хөдөлж чадахгүй байлаа.

	Тэрэг рүү нэг цэрэг гүйж ирээд: 

	— Хаачих нь вэ?! гэж хашхирав.
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	Гэтэл шилтгээний оройгоос,

	— Алт! Энд алт!.. гэх дуу сонсогдов.

	Тэр чимээгээр хашаан дотор байсан хүн бүхэн цайз руу хар хурдаараа гүйлдэв.

	Би эзнээ тэргэн дээр орхиод, морины саравч руу гүйв. Тэнд хамгийн түрүүнд дайралдсан морины цулбуураас хөтлөн хашаан дотор гаргав. Миний хөтөлж ирсэн морь маань Лоренцийн зээрд азарга байж билээ. Эзэн маань азарганы хүзүүг маажин таалж байгаад тэргэн дээрээс түүн дээр шуудхан мордов. Дарааг нь тэрээр намайг араараа сундлахад тусаллаа. Тэгээд ташуур өгмөгц зээрд азарга ухасхийн харайлгав. 

	Бид нэлээд удаан давхилаа. Түүдэг мэт дүрэлзэн шатаж буй цайз арай далд ороогүй байв. Бид далайн захад хүрээд л сая морио алхууллаа. Ард маань түймрийн туяа татаж эхлэв. Цайзын шатаж буй галын дөл, догшин оморхог Лоренцийн гялалзсан хурц сэлэмтэй цавчилдах мэт улалзан харагдаж байж билээ.

	Өглөөгүүр эзэн маань морио албадан хэвтүүлэв.

	Бид ч гэсэн чийгтэй элсэн дээр тарайн хэвтсэн билээ. Өтгөн бутнууд салхины аясаар аяархан хөдөлж алганы маань завсраар зөөлөн элс нургилан урсана. Далайн хүчтэй долгио эрэг дээр шидэгдэн гарч ирснээ, шаржигнан дуугарсаар эргэж байв.

	— Эзэн минь, би тантай хамт явахгүй! гэж би хэлэв.

	— Зөв өө, түүнийг чинь би ч бас зөвшөөрч байна... Гэхдээ чи тийм ч муу биш арьбис химич болох байсан юм шүү. Одо минь, чамд олныг бүтээх ур дүйтэй гар байна. Чи бас бичиг номтой, тэсвэр хатуужилтай хүн. Чамаас хагацах нь надад харамсалтай байна... гэв.

	— Би арьбис химич, болно. Заавал болно! Би гүн ухааны суурь чулууны эрэлд мордох болно. Энэ бол сонирхолтой ажил! Ганцхан хуурч мэхлэх хэрэггүй... 

	— Тэр суурь чулуу чинь байдаг гэдэгт би итгэхгүй байна.

	— Би эрэхээ л эрнэ. Зэс хайлж, мөнгөн ус бутарч, нийлж тугалга шиг хайлмагтаж байхыг би харах дуртай. Тэгэхдээ хүйтнээр шүү. Бас, өвлийн өдөр зуухны дэргэд удтал ажиллан нэрмэлийн шилэн бумбын цоргоноос ургамлын ханд дуслахыг ажиглаж байх би дуртай... Би арьбис химич болно, эзэн минь!

	Эрхэмсэг Даниил богцоо нээгээд

	— Ээ чөтгөр, чи чинь байдаг алтаа асгаж орхижээ! гэв.

	— Таны амь тийм л үнэ хүрсэн юм шүү дээ, эзэн минь!

	— Үгүй ээ, байз энд хэдэн зоос үлджээ. Үүнийг Одо минь ав! Богцтой нь ав... Надад мөнгө хэрэггүй. Би Моннелье хүрнэ. Яармаг ч арай тараагүй байгаа. Хөөрхөн зээрдийгээ тэнд очоод худалдана. Энэ чинь ганц зуун зоосоор ч тогтохгүй гэв.

	— Ээ, эзэн минь, богцон дотор тугалын арьсан бичиг байна гэж Ванд үзүүлж байсан нөгөө Араб бичгийг гарган, — Үүн дээр шидэт эмийг хийх тухай бичсэн байдаг шүү дээ гэв.

	— Шидэт эм ээ? Би тэр матиралдсан бичгийг чинь уншиж чаддаггүй... наадах чинь чиний юм, өөрөө л авч үз. Түүн дотор чинь арьбис химийн улаан суурь чулууны нууц ч хадгалагдаж байж болох юм... Хэрэв Одо чи, арьбис химич болох юм бол амьдралынхаа туршид гайхамшигт юм үзнэ. Гэхдээ л хайлж буй мөнгө, буцалж байгаа хүхрийн хорт уураар амьсгалж явах болно. Үнэхээр хүсээд байгаа бол би хуучин танилдаа нэг захиа бичье. Би тэр нэгэн цагт Английн Оксфордод суралцаж байлаа. Намайг ирээдүйд гарамгай хүн болно гэж мэргэлэн тааварлаж байсан юм сан. Гэтэл би өөр замаар замнасныг нь хар даа... Намайг нэг профессор тун их хайрладаг байсан юм. Одоо тэрээр тэнхимийн эрхлэгч байхаа болиод Линкольны хамбын өндөр зэрэгт хүрээд байгаа. Би хэдхэн үгтэй захиа бичье, тэр чамд лав тусална. Харин миний тухай түүнд ярихгүй байхыг чамаас гуйя. Түүний урам нь хугарч болох юм. 

	Хөдөө замын нэгэн бяцхан буудалд очиж, араб бичгийн ар дээр товч захиа бичлээ. Ингээд бид хагацав. Зээрд азарга дардан замд гарч, зөөлөн бөгөөд цуцдаггүй хатираагаараа хатирав. Замын тойрог дээр очоод эзэн маань эргэн харж гараараа далласнаа, дахин далд орлоо.

	 


Тавдугаар бүлэг : ОКСФОРДЫН ИХ БАГШТАН

	— I —

	Англид очиж, Линкольны Вангийн нутагт хүрэх миний зам хоёр жил үргэлжиллээ. Өлсөж даарахаас болж утсан чинээ улаан амь юугаа алдчихгүйн тулд амь тэжээхийн эрхэнд автагдан чиглэсэн зорилгоо арга буюу мартахад хүрдэг байв.

	Нэгэн өвгөн илбэч, жонглёр (шидсэн зүйлээ чадамгай эргүүлэн барьж авч тоглодог хүн)-тай эс дайралдсан бол би юу ч болж мэдэх байсан! Тэр өвгөн, ард олны сонирхон дурладаг нарийн төвөгтэй урлагт намайг сургаж билээ. Би зах зээлийн талбарт очоод идтэн шидтэн, аугаа хүчтэнийг ялан дийлсэн эрэлхэг баатар гайхамшигт их тулалдааны тухай туульс уянгалуулан дуулж гялалзсан олон хурц хутга, нэжгээд зэс бөмбөг тэргүүтнийг дээш чулуудан, хөсөр унагалгүй цөмийг нь барин авч тоглоход өвгөн маань өглөгийн мөнгийг цуглуулна. Миний урлагийн амжилт түргэнээ өсөж, толгой хоргодох орон болгон хэрэглэдэг бүхээгтэй тэрэг хөллөх муу морь худалдан авах тэнхэлтэй болгож билээ. Зарим үе баян сурвалжит ноёд наргин цэнгэсэн шилтгээнд хүртэл биднийг урьдаг боллоо.

	— Өмнө зүг! Далай мяралзанхан долгилж байдаг дулаан зузаан хувцас хэрэглэдэггүй өмнө зүг рүү л явъя гэж өвгөн маань өгүүлдэг сэн.

	— Умард зүг рүү явна. Ганцхан л умар зүг рүү явна! Би Линкольны Вангийн нутаг газар хүрэх хэрэгтэй гэж би хариулна.

	Бид завьчинд асар их үнэ хөлс төлж Булонаас далай гатлан Английн хааны нутаг шохойн эрэг хүрч билээ. Жонглёр тоглохыг Шампан, Бургундээс энд илүү сонирхдог байв. Өвгөн найз илбэчин маань замдаа салхинд цохиулж ханиад хүрлээ. Түүнд би бүх мөнгөө шавхаж өгөөд, нэгэн тариачныд үлдээж өөрөө умар зүгийг зорин явж гарлаа. 

	Тааламжит тавдугаар сарын үед би Линкольны Вангийн цэцэг ногоо дэлгэрсэн дэвсгэр нутагт хүрэлцэн ирлээ. Гэтэл тэнд миний урмыг тун ч аягүй хугаллаа. Линкольны хамбын зарц нараас зорьж ирсэн хүнээ асуувал хэдийнээ насан эцэслэсэн гэж хариуллаа.

	— Оксфорд руу оч, тэнд манай талийгаач хамбын дотнын найз, нэртэй их эрдэмтэн лам бий гэж тэд надад зөвлөв.

	Тэнд очиход, надад даанч их найдвар алга байлаа. Гэлээ ч гэсэн эрдэм номоор нь хэдийнээ сонссон зүйрлэшгүй гайхамшигт хүн гэж алдаршсан тэр ламыг үзэхийн тул явлаа. Намайг тэр хүлээж авдаг бол уу? Жонглёрдож, илбэддэг өдөр тутмын ажилдаа тун ч тоомжиргүй болчихлоо. Гэвч олон хүн цугларч хашхиран баяр хүргэж тоссон малгай дотор минь өчүүхэн өглөгөө хийхэд нь би дахин сэргэж, ажилдаа шамддаг байлаа. Харин орой үдшийн цагаар л зууханд тал дүрэлзэж алт хайлан, хөнгөн устай нэгдэж шатсан хүлрийн үнэр ханхалж байхыг үзэх мөрөөдөл сэтгэл эзэмдэж дахиад л сэтгэлийн гунигт автагдана. Төрөл бүрийн төмөрлөгийн гайхалтай нууц чанарын хувирлыг би судалж чадахгүй нь гэж үү! Шашны сургаал, одон орны судлалаас хавьгүй гүнзгий гайхамшигт бүхий шинжлэх ухаан, арьбис химид би амьдралаа зориулж чадахгүй нь гэж үү? Оксфорд орно гэдэг миний санаж байснаас хялбар бүтэв. Зам турш морьтой, явган цэрэг хөвөрч байлаа. Оксфордод ойртох тутам тэд улам ч олширно. Цэрэг эрийн хүнд хүнд жад, торх торхоор дүүргэсэн дарс ачсан тэргэн дээрээ тэд дуртайяа суулгана. Тэрэгний хажуугаар морьтон ноёд давхилдана. Би зургаадугаар сарын өдөр дундын халуунаар донсолгоот тэргэн дээр зогсож олны талархан хашхирах чимээн дунд дөрвөн хурц хутга, хэд хэдэн зэс бөмбөг нэгэн зэрэг дээш хаян, нэгийг нь ч алдалгүй барьж авч байлаа. Тэгтэл тэртээ алсад хотын хэрэм харагдах нь тэр.

	Би түүнийг хамгийн түрүүн хараад: 

	— Хот байна! гэж хашхирав.

	Эрхэмсэг ноён тэрэгнээс намайг буулган, өөрөө дээр нь гарч Оксфорд хотын барилгын дээвэр, хана тэргүүтнийг анхааралтай ажиглав.

	Хотод морин цэрэг, морьтон, зарц нар пиг дүүрчээ. Хаан, бараа бологч дагуулынхаа хамт гарч ирлээ. Түүний алдрыг III Генрих гэнэ. Бараа бологч ноёд хаанаа дагалдан явснаа удалгүй олзлогдсон хүн аятай хөтөлж явлаа.

	Маргааш өдөр нь би Оксфордын их сургуулийн өндөр байшинд очив. Бүдэгхэн гэгээтэй хонгилоор явсаар нарийхан хаалганд тулав. Тэнд би удаан хүлээлээ. Үрдэс, нунтаг нүдэх уур нүдүүрийн дуу сонсогдон шатаж буй хүхрийн үнэр хаалга нэвт ханхалж байлаа. Шил хагарах дуу ч гарав. Тэгж байтал хаалга нээгдлээ. Тасалгаа дүүрэн гэрэл тусахад миний нүд өөрийн эрхгүй гялбав. Католик шашинтны ядуу лам нарын холбооныхны өмсгөл бүдүүн бааз хийцтэй мөргөлийн биш хувцас өмссөн өндөр нуруутан, нүсэр том лам хөл нүцгэн зогсож байлаа. Түүний дух руу өтгөн үс нь унжиж, шанаагаа удтал хусаагүй харагдана. Ламтан харанхуй хонгил руу анхааралтай ширтсэнээ,

	— Надтай хэн уулзах гэж ирээд байна? гэж асуув.

	— Фландриас ирсэн Одо хүү гэж би хэлээд босго алхан, —  Би, Линкольны хамбыг удтал эрсэн юм сан. Тэр хүн таалал төгсжээ. Тэгээд л тантай уулзахаар ирлээ гэв.

	— Гэгээн багштаныхаа ариун алдрыг би ямагт бодож явдаг гэж лам өгүүлэв.

	Тэгэхэд нь тэр хүнийг би хамбын зарц нарын хэлдэг нөгөө их багштан мөн гэж мэдэв.

	Тэрээр намайг урлал дархныхаа газар дагуулан орлоо. Сурагч, туслагч нар нь урт гэгчийн ширээ тойрон ажилласан, үзэж хараагүй хачин сав суулга дүүрсэн арьбис химийн жинхэнэ судалгаа, шинжилгээний газар - энэ гайхамшигт сайхан тасалгааг миний сайн сэтгэлт, золгүй эзэн Готфрид Компьений тэр нэгэн хөөрхийлөлтэй пинтэй зэрэгцүүлж болох уу даа! Үүнийг элдэв дээдийн юм чихчхээд ичих ч үгүй түүнийгээ судалгаа шинжилгээний байр гэж нэрлэж явсан Трансиорданы эрхэмсэг Данилийн авдартай зүйрлэж хэрхэн болох билээ!

	Би их л эмээж байлаа.

	Тугалын арьсан бичгийн ар дээр бичиж Линкольны хамбад илгээсэн эрхэмсэг Даниилийн захидлыг би их багштанд гардуулаад сурагчдын түргэн хөдөлгөөнийг ажиглаж эхлэв. Хоёр сурагч том гэгчийн зууханд гал түлэхээр оролдож байлаа. Тэд тун дүй муутай хөдөлж байв. Их багштаны захидал уншин бодолд дарагдан буйг ашиглаж би тэдэнд сэм туслах гэж завдаж байж билээ.

	— Гайхамшигтай хэрэг! гэж их багштан дуу алдаад, — Ёстой чухал баримт бичиг!.. Хүүхдүүд минь ээ! гэж сурагчдадаа хандан: — Энэ хүү, надад гайхамшигтай баримт бичиг авчирчээ. Энэ бичиг зуун жил тэнүүчилж явахдаа миний гарт л ороогүй юм! Үнэт энэ бичиг, миний сайн нөхөр, багш Роберт Гроссетесттой нэг дайралдаад дараа нь миний гарт орох тавилантай юм байжээ. Энэ бол миний эрхэм багшийн өөрийнхөө хүйтэн шарилаасаа илгээсэн мэндчилгээ юм. Жаал хүү минь үүнийг авчирсан үнийг би чамд төлнө... гэв.

	— Надад мөнгө хэрэггүй. Манай эзэн Трансиорданы эрхэмсэг Даниил наад бичгийн чинь ар дээр захиа бичсэн байгаа гэж би хэллээ. Их багштан тугалын арьсан хуудсыг эргүүлж үзсэнээ инээд алдан: 

	— Хараач хөөе! Даниил цаас байхгүй болохоор энэ үнэт бичгийг захидал болгон ашиглажээ. Тугалын арьсан хуудаснаас Аристотелийн гайхамшигт, үнэт гар бичмэлийг хусан арилгаж ором дээр нь лам нарын эзэмшлийн газрын данслан, ирсэн торхтой дарс бүртгэж суусан юм мэддэггүй ламтай Даниил тун адилхан юм хийжээ. Трансиорданы Даниилаас миний эрхэм хүндэт нөхөрт бичсэн энэ захидлаас үзвэл: Хүү минь чи, янз янзын арьбис химичдийн дэргэд удтал ажилласан, аугаа их шидийг мөрөөдөн хүсдэг, тэсвэртэй, ухаалаг хүү байх нь... Энэ баримт бичиг бичигдсэнээс хойш хоёр ч жил өнгөрчээ. Хоосон бодол, гоёмсог үгийг эс хэрэгсэж, гагцхүү шилэн бумба, халуун зуух агаар тэнгэрт хамаг анхаарлаа хандуулан аугаа их хөдөлмөрт шаарддаг шинжлэх ухаанд чин сэтгэл оюунаа зориулах хүсэлтэй хэвээрээ юү?

	— Би арьбис химич болох хүсэлтэй. Түүний төлөө надад юу ч аймшигтай биш ээ. Би өлсөж даарч ч үзлээ. Уурсан хилэгнэсэн олон хүнээс зугтаж гарч үзлээ. Харин сүүлчийн хоёр жилд нь гэвэл... жонглёр болж явлаа гэж би хэлэв.

	Их багштан нь өчүүхэн намайг үлэмж ихээр анхаарч байгааг атаархан харж байсан сурагчид чангаар инээд алдав.

	— Гудамжны илбэчин гүн ухааны суурь чулуу эрэх гэнэ! гэж тэдний нэг нь сэжиглэн өгүүлэв.

	— Гараа ур дүйтэй болгон, зүрхээ сорин шалгаж, биеэ үгээгүй хоосонд дасгах явдал арьбис химичийн эрдэнэт баялаг мөн!.. гэж их багштаныг айлдахад чимээгүй болов.

	— Тэд ээ! гэж багштан, нэг сурагч руугаа хандан, — Одыг өөрсдийнхөө суудаг тасалгаанд дагуулж аваачаад хоол өг. Ингээд Одо та нарын найз болно гэв.

	 

	 

	— II —

	Ийм гайхалтай сайхан амьдралыг би хэзээ ч үзээгүй билээ.

	Араб хэлээр ар-Рази, Жабир ибн хайан гэж нэршсэн Дорно дахины нэрт эрдэмтэн «Авиценн15, Авензор16, Разес17 нарын бүтээлийн тухай манай багштаны нээж судалсан балар нууцыг агуулсан эрт дээр үеийн баримт бичгийн тухай, эрдсийн зүйлсийн сонин хачин чанарын тухай ном сонсохоор аугаа их багштаны шавь бид саруул том тасалгаанд бүр өглөө эрт цугларан царсан ширээ тойрон суудаг байлаа.

	Удалгүй нөхөд маань намайг хайрлан үзэж надтай нөхөрлөх боллоо. Хал үзэж халуун чулуу долоож явсан минь намайг зөөлөн сэтгэлтэй нөхөрсөг эвтэй хүн болгожээ. Тэд намайг шоглож шоолоход нь би гомдож юм санадаггүй байлаа. Бидэнд чөлөөтэй цаг тун бага байдаг билээ. Багштаныхаа удирдлагын дор мэдээжийн биет зүйлсийн ер бишийн чанар, үзэж хараагүй юмсыг нээн олж зүйл зүйлийн сонин хачин сорилт хийдэг байлаа.

	Бондгор шилэн бумба дотор одоо байгаа манай багшийн нэрлэдэгчлэн эд юмсын эх - мөнгөн ус, эцэг - хүхэр нэгдэж зэс, тугалга алт болон хувираад, арьбис химичдийн хүсэл болсон улаан суурь чулуу, гүн ухааны суурь чулуун гарч ирэх цаг тун ч ойртсон нь хэн бүхэнд эргэлзээгүй боллоо.

	Тэгтэл энэ үед багштан маань нэг л базаахгүй байдалд ороод байлаа. Түүнийг Парисын ойролцоох ямар нэг сүм рүү үе үе аваад явчихдаг байв. Гэвч IV Климент хамбын ивээлээр багштан маань гол төлөв Оксфорддоо байдаг байж билээ.

	Ядуу доод лам нарын холбоонд багтсан хүмүүст манай багш дээр байнга ирдэг байлаа. Уранхай ноорхой хувцастай тэд Английн хааны нутаг орны өнцөг булан бүрээс манай шинжилгээ судалгааны газар сонин хачин мэдээ сэлт авчирдаг байлаа. Энэ орон даяарт жигтэй хачин явдал болж байлаа. Энгийн ардын хэлдэг, ярьдаг хэлээр харилцан ярилцаж болохоо больж, хаан тэргүүтэн нь ихэмсэг дээрэнгүй харийн хүмүүсээр биеэ хүрээлүүлж байгааг ноёд баяд хүртэл үзэн ядаж байлаа. Хааны зарлигаар хурааж буй албан татварыг «Шатрын хөлгийн төлбөр» гэж нэрлэн морьтнууд хорсон ярилцдаг байлаа.

	Хэрчмэл судалт урт ширээн дээгүүр мөнгөн зоос цувран асгарч, харгис хааны урсгасан цусны үнэр ч газар сайгүй ханхалж байна гэлцэнэ. Манай судалгаа шинжилгээний газар хурдан хөдөлгөөнтэй онигор нүд бүхий нэгэн лам салахгүй суугаад байдаг боллоо. Тэр хүн манай багшийг тагнан, бидний юу ярихыг чагнаж хэн орж гарахыг харуулдаж байна гэдгийг бид сайн мэдэж байлаа. Түүнд ямар нэг талаар хор хүргэхийг бид чадах ядахаараа хичээж байв. Хэрвээ тэр өөдгүй лам манай хайрт багшид өчүүхэн төдий гэм хүргэвэл бидний хэн маань ч түүнийг тонилгож орхиход бэлэн байж билээ. Гэвч тэрээр угийн тэнэг амьтан байсан болохоор бидний хэнд нь ч аюул болсонгүй.

	Энэ үед багштан маань араб ном цаг чөлөөгүй уншиж нүүрс, шүү, хүхэр хольцтой нунтгийн хүчтэй шаталтыг ажиглаж суудаг байж билээ. Манай багштан тэр холимгийг хурц дөл гарч хүчтэй шаржигнан хурднаа шатахаас өмнө түүний найрлагын харьцааны хэрэгтэй талыг удтал судалдаг байв. Би нунтаг тус бүрийг нь том хүрэл уурт нухаад тэдгээр нунтгаа хавтгай чулуун дээр тавьж зэрлэг галууны өдөөр хутгаж холиод, шатаж буй дөл рүү хийдэг байлаа. Тэрхүү туршлага нь бидэнд тун сонирхолтой туршлага байсан юм. Харин багштан маань түүнийг ер бишийн анхааралтай ажиглаж, биднийг инээж, алиалахад үнэхээр уурлан,

	— Ямар их аймшигтай араатанд чингэлэг онгойлгож байгаагаа та нар мэдэхгүй байна даа! гэж ямагт өгүүлдэг сэн.

	 

	 

	— III —

	Их сургуулийн хэрмийн цаана дайн дажин дэгдэж байлаа. III Генрих хааны эсрэг зэвсэг барин зоригтой боссон Лестерийн гүн Симон деМонфорын18 талд манай багштан эргэлтгүй зогсож байгааг бид сайн мэдэж байлаа. Бонифаций ах — өнөө бүлцгэр нүдтэй лам, болж буй явдлыг үлэмж сонирхож биднийг шургуу, болгоомжтой тагнасаар л байлаа. Хэмжээгүй эрхт хааныхан заналт дайснаа ялан дийлэхийг бурханд залбиран өдөр бүр мөргөж байхыг тэр лам бидэнд тулган шаарддаг байлаа. Хэрэв де Монфор гүн дийлбэл Английн сүм хийдийг Ромын Ёнзон хамбаас холдуулан бэхжүүлж, лам нарт үхлийн аюул авчрах байсан юм. 1264 оны тавдугаар сарын эцсээр английн хааны дэвсгэр нутгийг францын эзэмшлээс заагласан хоолойн орчим ширүүн тулалдаан болж, Симон де Монфор гүнгийнхэн хотын иргэд, морьтнуудтай нийлэн, хааны цэргийг хүйс тэмтэрсэн тухай мэдээ Оксфордод дуулдаж билээ. Хаан өөрөө их хүүгийнхээ хамт олзлогдож гэнэ ээ, гэж нэг лам бидэнд ярихад бид илэн далангүй баяр хөөр болов. Гэтэл өнөө лам бидэн дээр ирэхээ болив. Английн агаар түүнд зохимжгүй болсон тул, тэрээр Акватаны Вант19 улсад явахаар завдаж буйгаа манай нэг сурагчид хэлжээ. Энэ үед багштан маань, бид бүхэндээ тун базаахгүй ул мөр үлдээсэн ялимгүйхэн нэг алдаа алдах шиг болж билээ.

	Нэг удаа манай багштан Бонифаций ах ламыг харсаар байхад аугаа их шидийнхээ нэгэн шатны үйлдлийг үйлдэн, жирийн төмөр хутгаар буцалж буй холимгийг хутгаж байтал гэнэт хутгуур нь гялалзсан шар өнгийн төмөрлөгөөр бүрхэгдсэн юм.

	— Хүүхдүүд маань, миний зам одоо л зөвдлөө!.. гэж багштан дуу алдав.

	Бид бүгдээрээ л хутгуурт наалдсан алт шиг гялалзах судлыг сэтгэл хөдлөн сонирхон харцгаав.

	— Эрхэм ах минь! Миний энэ нүгэлт дэлбэгэр зөв дуулав уу?.. гэж Бонифаций ах манай багштан руу хандан өгүүлээд хатаж хорчийсон бин шиг дэлбэн чихэндээ гараа хүргэхэд,

	— Надад баталж хэлэх юм алга. Би эндүүрчээ! гэж багштан хариулав. «Тал бүрийн мэдлэгтэй ийм гайхамшигт хүн очиж очиж энэ муу хорчгор ламын өмнө ингэж доромжлогдох гэж дээ хэмээн би үнэн сэтгэлээсээ харамсаж байв.»

	— Хүүхдүүд минь, энэ маань эндүүрэл байна шүү! Энэ яриагүй эндүүрэл, алт биш байна! гээд багштаныг төмөр хутгуураа галд дүрэхэд алтлаг өнгө нь удаж түдэлгүй харлав.

	— Энэ чинь гууль байна хүүхэд минь... гэв.

	Гэвч хэргийн нуруу нэгэнт хэлтийжээ. 

	Бонифаций ахтай үргэлж хошуу холбон шивгэнэж явдаг нэг лам, намхан биетэй хурдан цоохор морь унаж шөнийн харанхуйгаар Оксфордоос сэм гарч одов. Түүнийг гүйцэн барьж авахыг завдсан авч нэг найз минь намайг хориглов.

	— Энэ ламын юу аваад мордож байгааг нь би сайн мэдэж байна. Би шөнө Бонифаций ахыг унтаж байхад нь тасалгаанд ороход дарсны үнэр ханхалж, ширээн дээр нь захиа хэвтэж байсан. Бонифаций ах тэр захидалдаа манай багштаны «зам маань зөвдлөө» гэснийг Климентийн хамбад уламжилсан байсан. Ганцхан л нэмэр хачир оруулаагүй нь сайн хэрэг. Тэр захиа онцын үүрэг гүйцэтгэхгүй байх гэж би бодож байна. Одоо лам нар, Английн эрх баригчдын эсрэг илэрхий тэмцэж байгаа шүү дээ.

	Олон сарын турш цөхрөлтгүй ажилласны эцэст зургаадугаар сарын нэгэн ням гарагийн халуун өдөр бид нэг торх шар айраг олж, түүнийг уун цэнгэж билээ. Намайг хуучнаа сэргээж «хуураа дуугаргах»-ыг нөхөд маань хүсэв. Би ширээн дээр үсрэн гарч бөөрөнхий чулуу тэргүүтэн над руу шидсэн юмаар жонглёрдож гарлаа. Шидсэн юмсын дотор Оксфордод миний авчирсан зэсэн бөмбөгнүүд байж билээ.

	Бид тэдгээрийг эрдэс нунтаглахад ашиглаж байсан юм. Намайг жонглёрдон тоглохоос өмнө ширээн дээр асгарсан нунтгийн зүйлийг бүгдийг нь цэвэрлэн цонхны дэргэдэх зэс уурт хийсэн байж билээ.

	Нэг харамч ван талд бэлчиж явсан гахайн сүргийг дандаа буруу тоолоод байсан тухай шог дууг нөхөд маань дуулан, тэр дууны аяар би хутга чулуу, бөмбөг бас бус юмсыг өөд нь хаяж газар унагалгүй барин авч тоглож байтал гэнэт чимээ намдах нь тэр. Эргэн харвал багштан маань хөмсөг зангидан зогсож байлаа.

	Би шидсэн юмсаа тэр даруй шүүрэн авч, нөхдөдөө тараан өгөөд гартаа ганц зэс бөмбөг үлдээв. Түүнийг хүрэл уур луу чулуудаж орхилоо. Тэгтэл ямар нэг аймшигтай юм болох нь тэр! Тийм чанга нүргэлсэн дуу би хэзээ ч сонсож байсангүй билээ. Юу болсныг хэлж төсөөлөх үг надад ер олдохгүй байна. Тэр дуу мянга мянган хүний зэрэг хашхирахаас хавьгүй илүү. Альпын их уулнаас чулуу нурах чимээ, хаврын тэнгэрийн дуутай төсөөтэй байж билээ. Уур дотроос цэнхэр утаа суунаглалаа. Чулууны үрдэс байшингийн адраас ойчиж тасалгаа дүүрэн тоос бужигнах үест би ширээн дээрээс үсрэн унав. «Юунд энэ зэс бөмбөг шинжилгээ судалгааны газар авчрав даа» гэж би дотроо гэмшиж байлаа.
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	Утаа тоос аажмаар намдав. Багштан уурыг удтал ажиглаж байснаа: 

	— Уур бүтэн үлджээ!.. гэж шивгэнэн өгүүлэв. Тэрээр толгойгоо дээш өргөлөө. Бид ч бас адар өөд харав. Байшингийн бөмбөгөр адарт алгын чинээ газар цоорсон байхыг олж үзээд үнэхээр гайхлаа. Би багшаасаа уучлалт гуйгаад ширээг цонх руу ойртуулан түүн дээр үсрэн гарч тэр нүх рүү гараа хийж үзлээ.

	Гарт маань бөөрөнхий юм тэмтрэгдэхэд миний гайхсаныг яана! Багштан надад мөнгөлөг толь авч өгөв. Нарны гэрэлд тусган харвал миний зэс бөмбөг дүрээрээ байлаа. Энэ бөмбөг уураас тийм их хүчтэй харван байшингийн адарт гүн нүх гаргасан болох нь мэдэгдлээ.

	Бид зээтүү авчран байшингийн адрын нэг хэсгийг хэмх цохин зэс бөмбөгийг газар унагав. Багштан түүнийг удтал үзсэний эцэст уур дотор юу байсныг асуув.

	— Багштан минь! Миний буруу, намайг уучилж, хайрла. Ширээн дээр хүхэр, нүүрс, шүүний жаахан нунтаг асгарсан байсан юм. Бид түүнийг галт нунтаг гэж нэрлэдэг. Би түүнийг уур дотор хамаад хийчихсэн юм. Уучилж үз, биднийгээ!.. гэж нэг сурагчийн хэлээгүй сэн бол бид өнөөдрийн даалгаварт авсан ажлаа нэгд нэггүй тоочин бодоод ч ийм их дуу гаргамаар юм юу байсныг олж эс чадах байлаа.

	— Хүүхдүүд минь, та нар чухам юу олж илрүүлснээ хэлж мэдэхгүй байна гэж багштан өгүүлээд хэсэг чимээгүй байснаа,

	— Галт нунтаг араб орноос манай энд дамжиж ирсэн эртний ромынхний үнэлэн үздэг байсан гайхамшигт төмөр илд, уран ганган хээтэй ваар тэргүүтнийг шидэт орон гэж сонсогдсон Хятад газраас авчирдаг гэж би хэдийнээ бодсон. Энэ нунтгийг дайн дажны цуст шинжлэх ухаанд олж хэрэглэдэг гэж би бас бодсон юм. Үүгээр зөвхөн л бүслэгдсэн цайзын хэрмийг нураахад хэрэглэж болох мэт надад санагдаж байсан билээ. Гэтэл би эндүүрчээ. Хэрвээ зэсээр урт том уур хийж үлэмж хэмжээний чулуу юм уу, зэс үрэл хийгээд харвуулах юм бол замдаа дайралдсан бүхнийг арчаад хаячихна! Би шинэ үеийг үзэж байна. Хуяг жад, хэрэм цайз юу ч аварч эс чадах үрэл дүнгэнэн харваж, галт нунтгийн утаа бүрхсэн үе шинээр төрж байна харамсалтай хэрэг ямар харамсалтай. Одо чи, энэ бөмбөгөө үүнээс арай урьдхан шиг шидээгүй нь харамсалтай байна. Хүүхдүүд минь! гэж багштан яриагаа үргэлжлүүлэн английн вант улсын нутаг дээгүүр харанхуй манан бүрхлээ. Тариачид эзэд ноёдынхоо цайзыг шатааж, «Монфор! Монфор!» гэж давтан хашхирч, амь зугтан гарсан хаан, хааны их хүү Эдуардын талд хулчгар ноёд морьтнууд хөл нийлэн, дагаар орж байна. Тулалдаан болсоор байна... Гоёл, эд мөнгөнд бузарлагдсан хамба тэргүүтэн болохыг урьдал болголгүй явж энэ биеэ эргэл мөргөл эрдэм номд зориулсан нэг эрдэмтэй лам надад Эйван гол руу Лестер гүнгийн цэрэг болоод хааны цэргүүд ойртож байгаа тухай ярилаа. Тэнд л вант улсын хувь заяа шийдэгдэх юм... Английн ирээдүйн тухай бодоход надад хачин санагдана. Хэрэв хааны тал ялбал ромын ховдог цуст ёнзон хамба Английн бүхий л давхаргыг ер бишээр нэрвэн дарах болно! гэв

	Багштаныг гарахад би араас нь дагаж явлаа.

	— Одо, чамд санамсаргүй явж байгаад ирээдүйн их хөшгийг нээсэнд чинь би талархаж байна. Чи бөмбөгөө тун амжилттай шиджээ. Одо, чи... ер нь сэргэлэн хүү юм! Би чамд Меканикус гэдэг нэр өгье. Энэ чиний үүрдийн нэр болог гэж багштан хэлэв.

	Багштан маань модон орон доороосоо урт хусан шургааг гаргаж ирлээ. Түүнийг жижигхэн хайрцаг нээх мэт онгойлгон дотроос нь бөс даавуунд боолттой сэлэм гаргав.

	— Чи одоохон яв! Чи бол сэргэлэн залуу хүн. Би хэдэн мөр захиа Лестер гүнд бичнэ... Түүнд миний эрдэм мэддэг хэрэг болж юу магад. Би энх амгаланг биш илд сэлэм илгээе!.. Би чамайг хүлээж байя. Одо Меканикус минь!.. 

	— Багштан минь ээ, урьдаар голын эрэгт хүрч очъё... гэж миний өгүүлтэл: 

	— Үгүй чи амжина гэж багштан миний үгийг таслаад: — Цэргүүд Эйван голын ойролцоо ирж байгаа, тэгэхдээ голын ус хоолой цутгадгийн тэнд биш харин, Рлострын ойролцоо Северн голтой нийлдгийн хавьд юм шүү. Маргааш л гэхэд чи тэнд хүрэх болно гэв.

	 

	 

	— IV —

	Би өдөржин шөнөжин явлаа. Өмнөх замыг минь өргөн их ой боож байлаа. Би бяцхан голын олмоор гаталлаа. Оройхон хэр ногоон талбар дээрээс унаа морь нэгийг оллоо. Мундаандаа сум зоолттой, хөлс нь хатаж, даарь болсон морь байж билээ. Түүний мундаанаас зоолттой сумыг суга татан хаяж, дээр нь үсрэн мордоод ухасхийн давхилаа. Ившемийн цайзнаа хүрээд л хамаг хэрэг өнгөрөх нь тэр... 

	Замаар хааны морьтнууд үргэлжлэн хойноос нь олзлогдсон түг түмэн хүн туугдан сажилж явлаа. Шархандаа зовуурилсан Лондон хотын нэг иргэн надад хандан;

	— Бид хаанд дийлэгдэж, Монфор маань алагдсан... гэв.

	Би буцаад л давхилаа. Морь маань бяцхан голын дээгүүр гарсан нарийн зөргөөр итгэл төгс давхиж явснаа удалгүй эцлээ.

	Би өглөөгүүр Оксфордод ирэв. Надтай хэн ч дайралдсангүй. Би шууд л багшийнд орлоо. Тэрээр намайг ихэд хүлээж нойргүй хоносондоо нүд нь улайн, царай нь барайжээ.

	Багштан миний өгсөн сэлмийг байшингийн булан руу чулуудаж орхисноо гараараа нүүрээ таглав.

	Хааны хавчлага харгислал Англи даяар түгэн тархлаа. Монфор гүнгийн талынхныг цаазлан шийтгэж байгаа тухай шинэ мэдээ өдөр бүр дуулдсаар байв. Багштан маань бидэнтэй үргэлж цуг байдаг боллоо. Тэрээр бидэнд ирээдүйн төрх төлөвийн тухай үе үе ярьж өгдөг байлаа. Түүний итгэл найдварын гайхамшигт бид итгэхгүй байж эс чадна.

	Багштан маань Сириэс авчирч өнгөлсөн дугуй шилийг бидэнд үзүүлээд ирээдүйд хүмүүс ийм хэд хэдэн тусламжтай нүднээ эс үзэгдэх биесийг харан шинжилж алс тэртээ байгаа зүйлсийг дэргэдээ байгаа адил үзэж байх болно гэж өгүүлдэг байв. Хүний гар юм уу, морины хүчний оролцоогүйгээр хурдлан давхидаг машин бий болж хүмүүс шувуу адил уул, тал, далай мөрөн дээгүүр дүүлэн нисэх цаг ирнэ гэж тэр бас хэлдэг байлаа. Багштаны маань хэлсэн олон жил өнгөрч одоо болтол биелэгдээгүй боловч, түүний аугаа их үнэнд би итгэсэн хэвээр байна.

	X Григорий гэгч шинэ хамба ламын зарлигаар биднийг цэргээр харгалзуулан Парист авчирч билээ. Удалгүй багшийг маань төмөр торон цонхтой өрөөнд хорьсон юм. Багштан маань хагацахынхаа өмнө урьдын адил бидэндээ хийх бүтээх даалгавар өгч амжсан билээ. Тэрээр надад миний авчирсан араб бичгийг эгүүлж өгөөд: 

	— Одо Меканикус минь, үүн дотор байгаа үнэт чухал санааг би цөмийг нь орчуулсан юм. Арын нь хуудсан дээр миний бичсэнчлэн хийгээд үз! гэж өгүүлэв.

	Багштаныхаа хоригдож байгаа сүмийн хаалган дээр бид өдөр турш зогсож өнгөрөөдөг байлаа. Судлал шинжилгээний газар байгуулж өгвөл манай багштан аугаа их шидийг бүтээж болохыг лам нарт бид хэчнээн итгүүлж хэлэвч тэд сонсохыг огтхон ч хүсдэггүй байлаа.

	— Танай багшийг чинь нэг удаа эрдэнэт алт гаргаж авсныг бид, хөдөлбөргүй баримтаар нь мэдэж байна. Харин үнэнийг бурхны тааллаар магадлан олоход та нар тэр туршлага, бузар муухай шилэн сав суулга, та нарын тэр хүхрийн үнэр , та нарын тэр зуухнаа шатдаг ёрын муу тамын гал аль нь ч хэрэг болохгүй гэж тэд хариулдаг байлаа.

	Нэгэн нөхөрсөг гэр бүлд багтсан аугаа их багштаны шавь бид Парисыг орхин одов. Бидний ихэнх маань Оксфорд руу явж билээ. Харин би төрсөн нутаг Намюр луугаа зүглэлээ. Яармагт оролцоод фландри руугаа харьж яваа нэг худалдаачин намайг авч явахыг зөвшөөрч билээ. Хмель өвсний үнэр ханхалсан хөсөг, тэргэн дээр зогсож хайрт багштаныхаа хоригдон буй сүмийн барааг холдон холдтол нь харж явлаа. Багштан маань давчуухан тасалгааны нэг булангаас нөгөө булан руу холхин алхалж, үргэлж гараараа тэмтрэн, үзэх дуртай эд юмсыг сэтгэл оюун дотроо нэгтгэн бодол санаандаа чулуу нүхэлж, хайлсан тугалга цутгаж байгаа нь нүднээ тусан үзэгдэх шиг болж байлаа. Одоо түүний гар зөвхөн л бийр, цаас хоёрт, сүм хийдийн архивд тохиолдлоор хадгалагдсан эртний гар бичмэлийн хуудсанд л хүрэх төдийхөн зөвшөөрөлтэй аж...»

	Үүгээр Одо Меканикусын анхны удам судрын тухай бичигдсэн тэмдэглэл тасалбар боллоо.

	 


Зургаадугаар бүлэг : ШИНЭ ХИМИ АГААРЫН ЦАМХГИЙГ НУРААХ: ЭРХЭМСЭГ ЭММЕНС МӨНГӨН ДОЛЛАРЫГ ХЭРХЭН АЛТАН ДОЛЛАР БОЛГОН ХУВИРГАХЫГ ҮЗҮҮЛЭХ; УНШИГЧ АВГАЙ НАРАА XIX ЗУУНД АВЧРАХ НЬ

	— I —

	Эцэг маань тэмдэглэлийг уншиж дуусаад удтал чимээгүй болж хуучирч шарласан бичгийн хуудаснуудыг цэгцэлж байлаа. Тэдгээр хуудсан дотроос араб бичиг бичсэн тугалын арьсан хуудас олдлоо. Эцэг маань түүнийг анхааралтай ажиглаж сууснаа: 

	— Тэмдэглэлийн дотор дурдсан өнөө баримт бичиг чинь энэ байх нь ээ? гэв.

	— Тэгвэл ар дээр нь Трансиорданы Даниилийн захиа байх ёстой доо гэж би хариулав. Арын нь хуудсан дээр юу ч байхгүй байх вий гэхээс миний зүрх шимширч байлаа. Эцэг маань хуудсыг эргүүлэхэд дээр нь миний хэзээний мэдэх арьбис химийн тэмдэг, латинаар бичсэн үг өгүүлбэр дүүрэн харагдав. Хуудасны буланд гарын үсэг байлаа. Эцэг маань шалавхан босож, Британийн нэвтэрхий толь бичгийн нэгдүгээр ботийг шүүрэн авч «Автограф» (хүмүүсийн түүх намтар) гэсэн үгийг эрж оллоо. Түүний хавсралт том гэгчийн хуудаснаа дэлхий дахины нэрт хүмүүсийн гарын үсгийн хуулбар дүүрэн харагдав. Бенжамин Франклины махиралдсан балархай, аугаа их Шекспирийн үсэг нь тасархайдуу гарын үсгийн хооронд тугалын арьсан дээрхтэй тун ч адилхан гарын үсэг харагдлаа.

	— За мэдлээ! Энэ чинь Рожер Бэкон байх нь! гэж эцэг маань гарын үсгийг тулган өгүүлээд: Одо Меканикусийн өгүүлсэн Рожер Бэкон бол гайхамшигт эрдэмтэн хүн. Байгалийн шинжлэл энэ хүнээс л өөрийн хөгжлийн туршлагажсан шинэ замаа эхэлсэн байдаг. Суут энэ хүний сургаал одоо бодитой болж эхэлж байна. Гэхдээ Бэкон дундад зууны шинжлэх ухааны алдааны ойлголтод уусаж үнэхээр төөрөлдсөн юм. Сурагч нараасаа, өөрийн бодож олсноо шалган турших боломжоосоо хагацан түүний бие бүтэн арван дөрвөн жил гав ганцаар гянднаа хоригдсон ажээ. Ингээд тэр хүн буруу замд орж, хуурамч онолд автагджээ. Гэвч Бэкон, өөрийн үнэнд хэрэв шидэт гүн ухааны ёсоор өөрийн олсон жороор мөнгөн ус, хүхэр хоёрыг нэгтгэвэл алт болон хувирна гэдэгт итгэж байлаа. Аугаа их эрдэмтэн, үлэмж их тарчилсан энэ хүнээс одоогийн хими, орчин үеийн туршлага бүхий байгалийн шинжлэл өөрийн хөгжлийн замаа эхэлжээ... гэв.

	Араб бичиг бүхий тугалын арьсан хуудсан дээр эрхэмсэг Даниил гарынхаа үсгийг зурж, яаруу бичсэн товч зүйл байлаа. Түүний заримаас сийрүүлбэл: 

	 

	Линкольны хамба ламтан Роберт Гроссетестэд20

	Миний үнэнч нөхөр бяцхан хүүг хүлээн авна уу... Энэ хүү эрдэмтэн болох зориг төгөлдөр... хэрэг болох л хүү шүү.

	Даниил 

	 

	гэжээ.

	Доор нь араб бичгийг орчуулсан Бэконы орчуулга байлаа. Тэр цагийн арьбис химичдийн заншлаар Бэкон бичгийн агуулгыг орчуулсан төдийгүй өөртөө болоод шавь нартаа танигдах нууц тэмдэг сэлтийг зурсан байв.

	Бэконы бичиж тэмдэглэсэн аугаа их шидийн тэмдгийг бүгдийг нь нэгд нэггүй шалган тодруулахыг Ля Мартиньер гэгч «эрдэмтэн» ламд IV Климент хамбын даалгасан тухай манай эцэг надад өгүүлж билээ. Бэкон, өөрийн шинжилж судалсан зүйлийнхээ нэгэн хэсэгт хүний ялгадсын тухай тодорхой биш санааг дурдсан байдаг. Тэр хэсэг л чухамхүү Ля-Мартиньерт тохирох зүйл байлаа. Тэрээр өөрийн сүмийн захиргаанд байгаа хөл нүцгэн лам нарыг дуганы хүйтэн чулуун шалан дээр мөргөж, тусгай бэлтгэсэн саванд нулимж нийж байхыг албаддаг байжээ. «Ийм шал дэмий юм гаргах, гэж зовж явах гэж дээ» гэж нэг юм мэддэггүй лам бичиж байжээ.

	Бид хэд хэдэн орой сууж, Бэконы бичиж тэмдэглэсний нууцыг олох гэж оролдоод, эцэг маань ч эс дийлэв.

	— Парист миний дээр үеийн нэг сайн танил бий. Тэр хүн түүхч, араб дахиныг онцгой сонирхдог юм. Олзоо түүн рүү илгээе. Тэр л үүний учрыг олно гэж бодож байна... гэж эцэг маань өгүүлэв.

	Эцэг маань өөрийн найз, ноёнтон Рюдельд захиа бичиж, нөгөө тэмдэглэлийнхээ хамт илгээв. Өдөр хоног өнгөрсөөр сар болсны эцэст манай эцэг өөр нэг танил ноёнтон Левольд, Рюдель уг захиаг авсан эсэхийг магадлуулахаар захиа илгээв.

	«Рюделийн таг чиг болсны учрыг олж эс чадаад, арга буюу энэ захидлыг танд илгээлээ...» гэж эцэг маань бичив.

	«Өмгөөлөгч Рюдель Парист алга байна. 

	Садны нь хүнтэй уулзаж ярилцвал сүүлийн үед Рюделийг тагнан туршаад байх шиг болоход түүний сэтгэл үнэхээр амар заяа үзэхээ больжээ. Хаалганыхаа завсраар гудамж руу урьдчилан шагайж харалгүйгээр гэрээсээ гардаггүй болсон аж. Ингээд Рюдель «Гэрийг минь эргэж тойрч байгаарай. Би удаан хугацаагаар явлаа. Ингэхээс өөрөөр сэтгэл амгалан байх арга адга...» гэсэн захиа садныхаа тэр хүнд үлдээсэн байна.

	«Ирсэн захиа, илгээлт болгоныг шуудангийн нь хайрцаг руу л хийгээд байгаа. Рюдель ирээд өөрөө задлах юм байгаа биз гэж тэр хүн өгүүлж байна...» гэсэн хариу ирлээ.

	Эцгийн сэтгэл ирсэн захидалд хөдөлжээ.

	— Леволь тун сайн хүн юм даа?.. Түүний бие одоо хэдий өндөр настай болсон боловч, тэр бүрийг нарийвчлан мэдэж өгөх гэж хичээж зав гаргажээ.

	— Рюдель яасан юм бол? Манай илгээсэн бичиг арай үрэгдчихгүй байгаа? гэж би асуулаа.

	— Хуулж бичээд ч болсон хувийг нь үлдээх хэрэгтэй л байж дээ... Рюдель эргэн ирж бидэнд тодорхой захиа заавал бичнэ гэдэгт би итгэж байна. Ямар нэг ноцтой юм түүнд болоогүй байх гэж надад санагдах юм. Тэр баримт бичиг биднээс өөр, хэнд ч хэрэгтэй зүйл биш шүү дээ хэмээн эцэг өгүүлэв.

	— Гэхдээ үнэтэй зүйл биш байсан сан бол манай эцэг өвгөд тэгтэл нууцалж хадгалахгүй байсан шүү дээ. Түүн дотор ямар нэг юм бий... гэж би хэллээ.

	— Меканикусийнхэн, төмөрлөгийг хувиргах эрдмийн нууцыг хадгалагчид байсан юм гэж өвөг эцэг чинь дандаа л надад өгүүлдгийг би санаж байна... Дайнд амь үрэгдсэн. Меканикусынхны нэгэн удмын гэрт хамаг баялаг нь хадгалагдаж байсан гэдэг... Иймд меканикусынхны удам судрынхны амьдрал бол аугаа их шидийн нууцыг эрж олоход зориулагдах ёстой гэж өвөг эцэг маань үздэг байж билээ. Харин бидэнд олдсон үжирч хуучирсан баримт бичгийн дотор арьбис химитэй хамаатай зүйл огт алга. Бэконы хийсэн «орчуулгын» дотор ч гэсэн пантакли Сулейман21 гэж нэрлэгддэг аугаа их шидийн иймэрхүү гар бичмэл дээр зайлшгүй байдаг томьёоны зүйл, алт тэмдэглэдэг арьбис химийн ганц ч тэмдэг алга байна гэж эцэг маань бодолхийлэн өгүүлэв.

	— Тэгэхдээ манай өвгөд дээдэс арьбис химийн нууцыг үнэхээр эзэмшиж байсан байж болох уу, аав аа? гэж би асуув.

	— Үгүй ээ, тийм нууц ерөөсөө байх ёсгүй. Энэ бол дундад зууны төөрөгдөл юм уу эсвэл санаатай хуурсан хэрэг. Орчин үеийн шинжлэх ухаан... 

	— Гэхдээ шинжлэх ухаан эндэж байж болох уу? Ертөнцөд нууц байхгүй, бүгд мэдээжийн хэрэг гэж үү? хэмээн би асуулаа.

	— «Бид оюун ухаанаараа бодож олоогүй юм дэлхий дээр зөндөө бий юм шүү, Горац найз минь...» гэсэн байдаг.

	— Шекспир буруу хэлсэн гэж үү?

	— Зөв ч байж мэднэ, буруу ч байж мэднэ. Хүний үлэмж их хөдөлмөр, цус хөлс зарцуулсан зүйлс шинжлэх ухаанд бишгүйдээ бий. Тэдгээрт үнэн мөн хуримтлагдан цугларч, батжих ёс байдаг. Үргэлжийн судалгаатай нээлт ч байдаг. Хэрвээ шинжлэх ухааны суут хүмүүс эдгээрийг нээж олоогүй сэн бол одоо Меканикусын удам улаан суурь чулуу юм уу «өвчин бүхнийг анагаах эм» эрж, чи ч бас хуучирч элэгдсэн, нүдэнд дулаахан зуухны дэргэд зогсоод гар хуруугаа түлэн байж хийж буй миний ажилд тусалж байх байсан.

	— Аав аа, та улаан суурь чулуу бас л хайж байсан хэрэг үү? Та чинь хорьдугаар зуунд амьдарч байгаа инженер, орчин үеийн эрдэмтэн хүн шүү дээ.

	— Гэхдээ би эхээсээ инженер чигээрээ төрөөгүй шүү дээ. Карл аа, чи бодоод үз, би эхлээд хүүхэд, дараа нь том хүн болсон байна шүү дээ... Чиний өвөг эцэг удам судрынхаа уламжлал домогт захирагдан автагдсан хуучны номоос салж, туршлагын шилэн сав, бумбаас холддоггүй хүн байж шүү дээ, Карл минь! Тэрээр намайг шинэ үеийн химид сургахаар илгээсэн юм. «Эрдэм ном явж сур, химийн арга ухааны гайхамшгийн учир шалтгааныг олж ойлго. Орчин үеийн хими бол дундад зууны арьбис химийн гүн дотроос төрөн гарсан юм. Үнэн магадтай, гайхамшигт тоолж баршгүй олон нээлтийг өнөөдөр хүн төрөлхтөн магтан гайхаж байна. Химийн шинэ шинжлэх ухааныг эзэмшсэнээр бид арьбис химийн зорилго бодлого нь болсон аугаа их шидийг бүтээнэ гэдэгт би эргэлзээгүй байна» гэж чиний өвөг эцэг өгүүлдэг сэн. Би чинь их сургуулийн хаалгаар яг л дайсны булшсан хотноо орж байгаа тагнуул шиг л алхаж байсан юм, хүү минь, миний дуулж сонсож буй шинэ сонин зүйл, гүн ухааны бүдэг бадаг бодол дүгнэлт бичиж тэмдэглэж буй хачин жигтэй тэмдэг сэлт надад үлгэр оньсогын маягаар ухагддаг байж билээ. Анхны лекц надад юутай сонин байсан нь одоо болтол мартагддаггүй юм. Багшийн заасныг ойлгосондоо баясаж, түүнийг үг алгасалгүй тэмдэглэн хичээлийн хэрэгслийг дуурайлган зурж авч, хэлүүлж, заалгасныхаа нууц учрыг олох гэж шөнө турш оролдон суудаг байлаа. Эцэг маань илгээсэн захиа болгоныхоо эхэнд «Юмны учрыг олж байна уу?» гэж асуусан байдаг сан. Тэгэхэд нь би «Олж байна!» гэж хариулдаг байв. Гэвч өдөр хоног өнгөрөх бүр надад оньсого, таавар мэт зүйл улам л нэмэгдсээр байлаа. Шинэ үеийн хими маань шал өөр тэмдэг томьёотой хэдий боловч, би сүмийн номын санд байнга сууж эртний эрдэмтэн мэргэдийн бичсэнийг уншдаг байж билээ. Тэгж байснаа би ингэж шийдлээ: Би их сургуулийнхаа шинжилгээ судалгааны газар ирж Парисын цасгүй боловч хүйтэн гудамжаар химийн заалгасан хичээлээрээ туршлага хийх зөвшөөрөл гуйлаа.

	Сэтгэл хөдөлсөндөө чичирхийлсэн миний гарт дотор нь чулуун давс хийсэн шилэн бумба харагдах нь тэр. Заалгаснаасаа эндүүрч туршчих вий дээ гэж би болгоомжлон, бичиж тэмдэглэснээ ахин дахин уншиж, түүнийхээ дагуу туршлагаа хийлээ. Хүхрийн хүчил бүхий шилэн бумбад хоёр хромт исгэлэн калийн хэд хэдэн бүхэл хийгээд удтал барьж зогслоо «Хүхрийн юүлэх үед Хлорт бромын ууртай адил хүрэн уур үүснэ...» гэж би уншлаа. Хлортой холбоотой юм бүхнийг манай эцэг арьбис химийн шоргоолжны нууц махбодын исэлдэл гэж үздэг байлаа. Ингээд надад юм болгон таавар болж орхив. Хүрэн уур ханхалсан бумбынхаа ёроолоос би огцом өргөөд алдаж унагав. Бумба алдаж унагасан нь надад хамгийн анхны бөгөөд хамгийн сүүлчийн удаа тохиолдсон нь тэр билээ! «Химийн нууцыг нээхэд ямар нэг түлхүүр хэрэггүй. Харин хими өөрөө ертөнц дахины өмнө хамаг нууцаа зоригтойгоор дэлгэн нээдэг юм байна. Би юутай мунхаг байж вэ!» Битүүхэн шоолж инээмсэглэж суугаа нөхдөө хараад би ичингүйрч улайв. Би химийн шинжлэх ухааныг ер бишийн энгийн хялбар зүйл гэж хэзээ ч итгээгүй юм шүү. Энэ биеэ би сурах боловсроход л зориуллаа. Юу ч намайг саатуулан барьж эс чаддаг байж билээ.

	Бодож боловсрогдоогүй, зорилго чиглэл нь тодорхой биш эцэс төгсгөл нь эс мэдэгдэх аугаа их шид бол арьбис химичдийн өөрсдийгөө домгийн баатар Гермесийн нэрээр нэрлэсэнчлэн «Гермесийн гүн ухаан»-ны залирхаг бодол дүгнэлт төдийхөнд түшиглэсэн, энгийн тодорхойд л байр тавьж өгсөн зүйл юм. Алсдаа төмөрлөгийн хувирал нь дархнууд, инженер, уран зураачид, нэхмэлчид, саван үйлдэгчид, арьс шир боловсруулагчдын мөрөөдөн хүссэнчлэн техникийн зорилго болон өөрчлөгдөнө... Орчин үеийн химийн ухааны аугаа гайхамшигт итгэх бүрдээ хэчнээн баяр жаргалтай байсан гэж санана! Энэ үеэсээ эхлээд л би шинжилгээ судалгааны газраас үнэхээр салахаа больсон юм. Эцэг маань ч Парист ирлээ. Би эцэгтээ бүхнийг учирлан ярьж, эцэг өвгөдийнхөө уламжлалаас урвасныг минь уучилна уу? гэж мөргөж гуйлаа. Шал дэмий юманд зориулж гүйцсэн эцгийнхээ амьдралын тухай бүхэл бүтэн үеийн тухай ярилцана гэдэг үнэндээ хэцүү байсан юм. 

	Гэвч эцэг маань намайг ойлгосон юм.

	«Би чамд итгэе, яах вэ... Чи бага насаа одоогийн ажиллаж байгаатай чинь зүйрлэвэл шал инээдэмтэй шинжилгээ судалгааны газар өнгөрүүлсэн. Чи эрдэмтэн хүн ч болж болох юм. Шинэ шинжлэх ухаанд хөдөлмөр юугаа зориулагчдыг сана... Эрдэм мэдлэгийн төлөө хэчнээн олон хүн эрүүл мэндээ, эд хөрөнгөө, хүч чадлаа үрсэн билээ» гэж тэрээр өгүүлэв. 

	Ер манай нөхдийн дотор над шиг оролдлого хичээлтэй хүн байгаагүй билээ. (Би хамгийн эрт ирж, хамгийн орой буцдаг байлаа. Төрсөн өдрийн үдэшлэг наадамд уригдаж би ганцаар Парисын цасгүй боловч хүйтэн гудамжаар химийн сурах бичиг сугандаа хавчуулаад ярж байлаа. 

	Тэгтэл нөхөд маань намайг нөхөрсгөөр инээмсэглэн угтаж, төгсөх ангийн нэгэн оюутан номыг минь булаан авч цонх руу хаяад,

	— Юстус минь, чамайг би мангуу амьтан болчих вий гэж өрөвдөх юм, үнэнийг ганцхан шилэн бумбан дотроос биш шилтэй дарсны ёроолоос, найз нөхдийн дундаас ч олж авч болох юм! Атом, цөм, урвал мэтийн толгой эргүүлсэн цэцэрхлийн тухай ядахдаа өнөөдөр түр ч болов мартаж үз! гэж хэлж байсныг би санаж байна.

	Их сургууль төгссөний дараа профессорын зэрэгт бэлтгэж байх үедээ би аугаа их шидийн биелэгдэх боломжийн тухай санааг үе үе сэддэг байж билээ. Би арьбис химийн тэмдгүүдийг орчин үеийн шинжлэх ухааны хэлд оруулан ургуулчхаад өөрөө өөрийгөө шоолон инээж суусан удаатай. Арьбис химийн үйл ажиллагааны хэсэг хэсэг үеийг авч, «орчин үеийн химийн хэлэнд бас орчуулж ч явлаа. Одоогийн химийн зарим урвалыг эртний арьбис химичид хэдийнээ мэддэг байсан шиг байгаа юм. Тэгэхдээ эртний арьбис химичдийн гол үзэл санаа одоогийнхоос шал өмнөө, гагцхүү төмөрлөгийг өөрчлөн хувиргах шатанд хүрэхэд л чиглэгдэж байжээ. Гэхдээ олон тооны энгийн юмсыг нарийн зөв шинжлэн харах өргөн баян туршлага, ажигламтгай чанарыг бага наснаас минь олгож өгсөн эцэгтээ баярлах, арьбис химичдийн амжилтыг хүндэтгэх сэтгэл ямагт төрүүлдэг сэн.

	 

	 

	— II —

	Нэгэн орой намайг өдрийн ажлынхаа дараа бохирдсон сав суулгаа угааж дуусаад шинжилгээ судалгааныхаа газраас гарахыг завдан байтал гэнэт танил нөхөр маань орж ирэв. 

	Тэр нөхөр бол дуураймал болоод жинхэнэ эрдэнэт төмөрлөгийн мөн чанарыг ялган тогтоох асуудалтай холбогдсон химийн нарийн ажиллагааг судлах манай бүлгийг удирдаж, нэлээд эрдэм номтой багш хүн билээ. Нэрийг нь Леволь гэдэг. Тэр үед зоосны үйлдвэрийн ордноо шалгагч, химичдийн алба хаадаг байлаа.

	— Юстус Амедео Меканикус ээ, чи ер нь арьбис химийг юу гэж үздэг вэ? гэж миний нойтон гарыг барьж мэндэлмэгцээ асуув.

	Би мэгдэн сандарч орхив. Учир нь би өөрөө арьбис химичийн гаралтай, түүнийг минь Парис хотноо хэн ч мэдэхгүй» тэр тухайгаа хэнд ч хэлээгүй байсан юм.

	— Юунд ийм асуудал надад тулган тавьж байгаа бил ээ, та? гэж би асуув.

	— Би өөр хэнээс ч асуухгүй, өөрийгөө орчин үеийн нэртэй арьбис химич гэж өргөмжлөөд байгаа нэг мэхт этгээдийг илрүүлэх хэрэгтэй болоод байна. Хорьдугаар зууны босгон дээр хүрч ирээд байхад орчин үеийн толгойг уруу нь харуулж, дундад зууны мунхруулагч суртлаар номлох гэдэг чинь ёстой шившиг. Ямар вэ дээ? Чи зөвшөөрч байна уу? гэв.

	Хэрвээ би Динанд үлдэж, эцэг өвгөдийнхөө адил хуучин муу зуухны дэргэд юм оролдож суусан бол миний хувь зохиол юу болох байсан бол гэж бодохоос миний инээд хүрч байлаа. 

	Саяхан Европт шинэ арьбис химичийн солиорол хөдөлсөн тухай уншсанаа гэнэт саналаа.

	— Та ингэе гэж хэдийд санав даа?

	— Юстус чи зөвшөөрч байна уу..? Сайн хэрэг! Би чамайг маргааш оройн долоон цагт хүлээж байя. Трокадерийн ойролцоох миний гэрийн судалгаа шинжилгээний газар уулзъя. Тэнд чи байсан... 

	Маргааш өглөө нь, арьбис химичийг шүүмжилсэн тэр сонирхолтой өгүүлэл ямар сэтгүүл дээр байсныг санаж ядан номын мухлагт очиж сүүлийн жилүүдийн сэтгүүлүүдийг авч үзжээ. Гэтэл тэр өгүүллийг энэ жилийн дугаар дээрээс орос хэл дээр уншсанаа гэнэт санав. Тэр сэтгүүлийг эрж оллоо. Өгүүлэл миний сэтгэл санаанд үнэхээр нийлэмжтэй байсан тул түүнийг зовлонгүйхэн орчуулж авлаа.

	 

	 

	... Намуухан дулаан орой байлаа. Хөлсний тэргэнд сууж Иений гүүр хүрээд хөтчид хөлсийг нь төлөөд Трокадер луу явган явлаа. Тээнэгэлзсэн сэтгэл толгой дотор маань эргэлдэж байлаа. Өөрийн биеэр үзэж амссан тэр төөрөгдлийг ухаарч ойлгохгүй байж эс болох ч байлаа гэсэн хуурамч сургаалын төгсгөлийг үзэхгүй байж би бас чадахгүй билээ. Тэгээд л би Леволийнд төдийлөн дуртай биш орвол тэрээр намайг баяртайяа угтлаа. Би болзооноосоо нэлээд хожимдож ирсэн боловч тэдний гэрийн шинжилгээ судалгааны газар хэн ч байсангүй ээ.

	— Юстус минь, бид яаж ажиллахаа урьдчилан сайн төлөвлөж авъя. Одоо манайд арьбис химичид маань ирнэ. Аятай нөхцөл бүрэлдүүлэх гэж би тэднийг урьсан юм гэж Леволь өгүүлэв.

	— Арьбис химичид ээ? Тэднийг хаанаас олж авчир аа вэ? гэж би гайхан өгүүлэв.

	— Ээ эрхэм Юстус минь, чи яасан гэнэн хүн бэ? Чи манай үеийг ариун шударга үе гэж бодож байна уу? Цахилгаан, уурын тухай би авч ярихгүй. Харин алтны тухай л ярих гэж байна. Алт арьбис химичидгүйгээр хол явахгүй биз дээ? Худалдаж авч арилжиж болдоггүй юм одоо ер нь байна гэж үү?! Сонин бичиг, сэтгэл, сайдууд, морьд, эрдэмтэн бид хүртэл энэ ертөнцийн гутамшигт зах зээл дээр өөрийн үнэ цэнтэй байдаг. Өөрийн бишрэлийнхээ төөрөгдлөөр төмөрлөгийг хувиргахуйн нууцыг уудлан илрүүлэх гэж мөрөөдөж байдаг тийм хөөрхийлөлтэй амьтан тэнд эрээд олдохгүй ээ.

	— Леволь та, тэр арьбис химичдийг хаанаас олж танилцсан юм бэ? гэж би асуув.

	— Би тэдний заримыг нь талархаж явдаг юм... Тэдэн дотор мухар сүсэгт автагдаж тэвчихүйн туйлд амьдралтай ч хүмүүс бий. Хүний хувьд бодоод үзэхэд тэд өрөвдөлтэй улс аа! Зоос үйлдэх ордноо миний шинжлэгч судлагчийн алба хаадаг энгийн ийм нэгэн шалтгаан л тэднийг над руу чангааж байна. Эрдэнэт төмөрлөг аждаг жархай харцаараа тэд намайг жинхэнэ алт анддаггүй хүн гэж тааварлаад байгаа юм. Тэднийг чи одоохон үзнэ... Ганцхан л тэднийг битгий цочоож үргээж, үзээрэй Юстус минь! Мянга найман зуун ерэн найман он гэхэд арьбис химичид маань амьдаараа Кювьегийн нээсэн зүйлс шиг л өнгөрсөн үеийн хиргисүүрээс ухаж гаргасан сонин хачин үзэсгэлэн заавал болно гэдгийг би ойлгож байна. Тэднийг тун ойрхон очоод ажиглавал сэтгэл оюуны хувьд туйлдаж гүйцсэн жирийн нэг хөөрхийлөлтэй амьтад даа... Харин яг есөн цаг болоход алс тэртээд халин нисэгч шувуухай энд орж ирэх болно. Тэгэхдээ түүнийг алдартай том эрдэмтэн гэж бодож яасан ч болохгүй. Харин луйвар дээрмийн бараа борлуулдаг олон улсад цуутай томхон эзэн гэж л мэд. Хэний морь хурдан, ямар дарс амттайг ялгаж таних төдийхөн мэдлэгтэй, эмс охид, морь мал, ший жүжгийн тухай л маргаж хамаг цагаа бардаг манай санхүү, улс төрийн зүтгэлтнүүдийг л тэрээр ажиглаж чадна. Хэрэв энэ нь миний албан ажилд минь хамаарч хөндөгдөөгүй сэн бол өнөөдрийн болох цуглааныг хийлгэж илэн далангүй юм хэлэхгүй байсан юм шүү, Юстус минь. Би албанаасаа халагдаж хамаг юмаа алдана гэж айхгүй байна. Би хийх л хэрэгтэй... Чи ойлгож байгаа биз? Тэр бол америк хүн... 

	— Стефан Эмменс22 Парист хүрээд ирсэн хэрэг үү?

	— Чи түүнийг яаж мэддэг юм бэ?

	— Цааш нь ярихын хэрэг алга! Леволь танд энэ биеэ тушааж орхиё! Тэр хорт могойг эргэж ичээндээ орох болтол нь тэнхээ минь хүрэх бүхнээрээ хүчин зүтгэе... 

	Би тасалгааны голд шинжилгээ судалгаа хийдэг ширээг дамжлан авчирч тавиад дээр нь хийн хоолойнуудыг шалган химийн бүдүүн болхидуу хэрэгслүүдийг Эмменсийн гарын үсэг бүхий нэрсийн жагсаалттай тулган үзэж өрөв. Бид бэлтгэл ажлаа түргэн дуусгалаа. Би Леволийн суудаг тасалгааны үүдийг хааж татсан бүдэг ногоон эдээр хийсэн хөшигний дэргэд, тэртээ буланд очиж зөөлөвчтэй намхан сандал дээр суув.

	Есөн цаг болмогц цагийн зүүтэй уралдан тасалгаанд ямар нэг ер бишийн амьтад орж ирэх нь тэр. Тэд тав юм уу, зургаан хүн байлаа. Өдөр нь эм найруулагч, худалдаачин юм уу, тариа будааны ажил хийж байгаад шөнө нь эрж судлах ажлаа хөөцөлддөг фламандынхаа энгийн бөгөөд нүдэнд дулаахан арьбис химичдэд дассан би тэднийг хараад гайхаж орхилоо.

	— Леволь аа, юунд эднийг урьсан юм бэ? гэж гэрийн эзнээс асуув.

	— Эднийг урихгүй бол Эмменс бидэнд харагдаж өгөхгүй шүү дээ, Юстус минь. Итгэлгүй эргэлзээтэй юмаа эрдэмтэн авгай биднээс хэдэн арван модны тэртээ авч яваа юм. Харин миний энэ зочид түүнд хэрэгтэй нөхцөлийг бүрэлдүүлж өгнө. 

	Эмменс болзсон цагаасаа хожимджээ. 

	Леволь надтай зэрэгцэн сууж,

	— Намайг юутай хэцүү байдалд байгаа хүн гэж санана, Юстус минь. Пүрэв гарагт намайг зоос үйлдэх ордны захирал дуудан аваачиж нэлээд хэдэн бага шиг алтан ембүүний чанарыг тодорхойл гэж тушаалаа.

	«Энэ бол мексикийн цагаан мөнгөөр үйлдсэн хиймэл алт. Франц улсад орчин үеийн химийн шинжлэх ухаан заавал байх хэрэгтэй...» гэж захирал маань өгүүлэв.

	Калифорнийн уурхайгаас малтан авсан онцын хольцгүй жинхэнэ алт гэж би магадаллаа.

	«Жинхэнэ алт гэнэ ээ? Тэгж санаагүй юм сан...» гэж захирлын царай нь сэргэн өгүүлэв. «Гэхдээ орчин үеийн химийн шинжлэх ухаан төмөрлөгийн хувирах боломжийг үгүйсгэдэг юм» гэж би хариулав. 

	«Орчин үеийн хими гэнэ!» гэж захирал ёжтой өгүүлээд... 

	— Жинхэнэ алтан ембүү л байх нь чухал! Надад тэр онол монол, хими жинхэнэ шинжлэх ухаан байх нь хамаа алга. Миний өмнө ёстой алтан ембүү л харагдаж байна. Та тэгж баталж байна. Харин танд үүний гарал үүсэл, хийсэн аргыг нь сонирхох хэрэг гарах нь дээ. Бүр тодруулбал америкчууд энэ талаар хуучин ертөнцийн шинжлэх ухааныг гүйцэж түрүүлээд манай химийн шинжлэх ухааныг ажиллуулах хэрэгтэй болгож байна гэв.

	Энэ бүхэн бол цөм худал зохиомол зүйл болохыг би захиралд тууштай мэдэгдэж, ямар нэг зүсээ хувиргасан луйварчин л алталж будсан цалмаар гэнэн хонгор хүний мөнгийг урхидах гэсэн хэрэг гэж үзэв. 

	«Ингэж маргаад байхын хэрэг алга. Надад үнэн гэдэг бол гагцхүү зах зээлийн байдлаар илэрнэ. Аргентаурумын том нэгдэл байгуулагдсан тухай Америкаас анх зарласнаас хойш алтны талаарх бодлого зарим талаар эргэлзээтэй болсон. Тийм ч учраас би итгэж байгаа юм. Харин тэгэхлээр та эрхбиш эргэцүүлэн бодох л хэрэгтэй болж дээ» гэж тэрээр надад эвгүйцсэн байдалтай өгүүлэв.

	— Одоо яая гэхэв дээ, Юстус минь? Зах зээл гэдэг бол үнэний тухай мэдэх нарийн хэрэгсэл байж ч таарахгүй. Тэр эрхэмсэг америк Эмменс гэдэг чинь аль ч талаараа олон улсад цуу нь гарсан луйвар дээрмийн барааны бүдүүлэг эзэн этгээдтэй төсөөтэй амьтан гэж захиралдаа ойлгуулах гэж ядсан юм. Манай эзэн хэчнээн уурласан гэж чи санана! гэж Леволь ярианыхаа эцэст өгүүллээ.

	«Яана гэнэ ээ?! Тань шиг нь байтугай сайдууд хүртэл Стефан Эмменсийг огтхон ч сэжиглээгүй юм шүү. Ер нь л та аядаж үзвэл дээр байх...» гэж тэрээр бархиран өгүүлсэн юм.

	Тэр «суут эр» Эмменс яагаад ингэтлээ ирэхгүй удаад байгаа юм бол?

	Яг энэ үеэр тасалгаанд намхан пагдгар хүн аажуухан алхсаар орж ирлээ.

	Түүний урт үс нь ар луугаа унжиж, том эвэр хүрээтэй шил нь хүйтэн хөрзгөр царайнаас нь ялгаран харагдаж армаг тармаг нарийхан ямаан сахал нь сөрвийн хөдөлнө.

	Түүний үс сахлыг хусаж нүдний нь шилийг хуу татвал уу... цаанаас нь сөлөр нүдтэй, хүний сэтгэлд хүйтэн, луйварчин шинжийн ёозгүй муухай царай гарч ирнэ дээ гэж би дотроо бодож байлаа. Гэхдээ тэр хүн тун ч хээнцэр хувцаслажээ. Түүний хантаазны нь өврөөс цагны дэндүү мончгор том алтан оосор гялалзан унжиж харагдана. 

	Тэрээр Левольтой мэхэлзэн мэндлэв.

	— Энэ бол миний дотнын нөхөр Юстус гэдэг хүн гэж Леволь түүнд намайг танилцуулав.

	Ард маань хөшигний цаана гэнэт ямар нэг юм шажигнатал, Леволь намайг ширээ рүү хөтлөв.

	— Юстус бол сайн химич хүн. Таны туслагчаар ажиллах болно гэж тэрээр Эмменсэд хандан өгүүлэв.

	Тэрээр дуртайяа толгой дохиж байлаа. Тасалгааны булангаас Леволийн урьсан арьбис химичид сүүдэр адил гарч ирэв. Тэд Эмменсээс салгалгүй ширтсээр ширээ рүү зоримог биш ойртож байв. Тэр үед л би тэднийг сайн харж авлаа. Өндөр, нам сар шиг халзан буурал хүндэтгэлийн байдлаар хар нөмрөг юм уу, хар цув эгэлдэргэсэн хоорондоо ялгахын аргагүй адилхан аж. Тэдний нэг хэсэг нь эртний судар бичиг онгичин өдөржин номын сангийн тоосонд дарагдан суухад, нөгөө хэсэг нь төмөрлөгийн чанар, тэдгээрийн хоорондын хувирлын холбооны нууцыг олох гэж ядан, унтах нойроо мартаж орхиод од гараг судалж суудаг байв. Тэдний хэн нь ч ялгаагүй зоосны чимээ, дуулахтайгаа зэрэг л баярлан инээмсэглэнэ. Халуун зууханд шарагдаж, шүлтийн үсрэлтэд түлэгдсэн тэдний нүүрний нь үрчлээ болгонд хорсол доромжлогдол нэвт шингэсэн аж.

	Леволийн зөв байлаа. Эмменс арьбис химичдийг үзээд сэтгэл нь атаархан сэргэж, өөрийгөө энэ өрөөн доторх бүр хүсэлт зочноо гэж үзэх болж билээ. Тэрээр уусмалуудыг шалавхан гэгч хольж надад халтар хултар франц хэлээр хэдэн зүйл тушаан хэлэв.
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	Тэгээд бидэнд хандан,

	— Ноёд оо! Албан ёсны хими ганцаар ноёрхож байдаг үе нэгэнт төгслөө! Материалист сургаалын сүлд тэмдэг дээр унаж мөхөж, доромжлогдож явсан арьбис хими маань сэргэн мандаж байна! Үнэний үнэн үрийг тарихад чиглэгдсэн өөрийн судалгааны тухай цөөн зүйлийг ярьж хэдхэн туршлага хийж үзүүлнэ. Ямар нэг сургаал эрт урьд ямар нэг уламжлалыг би ер сонирхдоггүй, надад хэрэг ч үгүй юм. Тэгээд ч миний хэрэг ажил бүтсэн, ноёд оо! Миний ажилладаг том нэгдэл бол биеэ даасан аварга хүчирхэг нэгдэл юм. Түүнийг Аргентаурум гэж нэрлэдэг. Үүнийг орчуулах хэрэг алга. Латинаар арген гэдэг бол мөнгө, аурум гэдэг алт гэсэн үг. Би хэнийг ч хуурахыг хүсэхгүй, тэгж ч чадахгүй. Өнөөдөр би гуулийг алт, тугалгыг мөнгө болгон хувиргах тухай ярихгүй манай их нэгдэл түүнд арай хүрээгүй байгаа юм. Тэгэхдээ хагас эрдэнэт мөнгийг жинхэнэ эрдэнэт алт болгон хувиргах зорилт хэдийнээ шийдэгдсэн! Америк бол шинэ ертөнц юм, ноёд оо!.. Жил бүр манай улсад мянга мянган гайхамшигт зохион бүтээлт гарч байна. Томос Альва Эдисон23, миний дотнын найз Кери Ли24 нарын нэрийг энд дурсах явдал алга. Америк тивийн шинжлэх ухаан бол Европ дахинаас гаралтай үлэмж шургуу хийсэн шинжилгээ судалгаа бүхнийг цөмийг нь няцаан жинхэнэ ажил хэрэгч арьбис химийн үнэн магадад хүрч, худал хуурмагаас ангижирсан энэ дэлхий дээр хамгийн залуу шинжлэх ухаан юм. Нэгтгэн шахах замаар хялбархнаа гаргаж болдог хамгийн хүнд төмөрлөгийн зүйлийн нэгэн бол энэ ертөнц дээр алт гэдэг нь Стефан Эмменс надад тов тодорхой байна... Хамгийн сэрүүн байдалд ноёд та бүхний гайхлыг төрүүлье... Та бүхэн дараах туршлагыг хялбархнаа үйлдэж болно. Үүнд: Нэгэн мексик мөнгөн зоос авч түүнийг сунгахгүй барьж байх хэрэгсэл дээр тавьж хурдан бөгөөд хүчтэй үргэлжлүүлэн цохих хэрэгтэй. Хурдан, тэгэхэд хүчтэй шүү... гээд тэрээр мексик зоосон дээр яаж цохихыг зааж үзүүлэн: ― Тэгэхдээ, ноёд та нар анхаарч үз! Ийм цохилтын үед зоос огтхон ч халдаггүй юм шүү! Үүнд л хамаг учир нь байгааг урьдчилан сануулъя... Энэ ажиллагаа удтал үргэлжилсний эцэст та бүхэн тун энгийн байдлаар алттай болно. Бүр энгийн байдлаар шүү! Одоо мексик мөнгөн зоосыг үйлдвэрлэлийн аргаар алтан зоос болгон хувиргах тухай яръя. Дараах баримт бичигтэй танилцахыг та бүхнээс хүсье... гэснээ Эмменс өврөө уудлан матрын арьсан гэрнээс дөрвөн хуудас цаас гаргаад үргэлжлүүлэн өгүүлсэн нь: — Эрхэмсэг Леволь та, энэ баримт бичгийн хүчин төгөлдөр болохыг гэрчилнэ биз. Та Франц улсын зоос үйлдэх ордны албан хаагчийн хувьд эдгээр гарын үсэг мөнгөн тэмдэгт дээр байхыг нэг биш удаа харсан болох нь надад бүр ч тодорхой байна гэв.

	— Хүчин төгөлдөр баримт бичиг байна гэж Леволь дуулдахын төдий дуугараад: — Нью-Йоркийн зоос үйлдэх ордны түшмэдийн гарын үсгийг ч би мэднэ гэв.

	— Энэ талаар би эргэлзэхгүй байна, ноёд оо би эргэлзэхгүй байна! гэж Эмменс инээмсэглэн өгүүлээд, — Стефан Эмменс миний бие нэг мянга найман зуун ерэн долоон оны гуравдугаар сард Нью-Йоркийн банкнаас мексик мөнгөн зооснууд хүлээн аваад мөн оны дөрөвдүгээр сард тэдгээр мөнгөн зоосоор хийсэн гурван алтан ембүү доорх жинтэй тушаасан. Үүнд: нэгдэх ембүү нь 7,04 унц (нэг унц 29,86 граммтай тэнцэнэ) Хоёр дахь нь 9,61 унц, гурав дахь нь 10,96 унц, ерөнхий үнэ нь 257 доллар 61 цент (америк бутархай мөнгөний нэгж) болсон юм. Үүнийг энэ баримт бичиг гэрчилнэ гэв.

	— Энэ хүн эрдэм шинжилгээний нууц хадгалсан хүн байх нь! гэж арьбис химичдийн нэг нь сөөнгө хоолойгоор өгүүлэв.

	Бишрэн шивнэсэн яриа зочдын дотор дэгдэв. Тэдний нүд сэргэж, Стефан Эмменстэй ээлжлэн очиж гар барилаа. Арьбис химичдийн нэг нь Эмменсийг орж ирэхээс өмнө миний сууж байсан сандал дээр сууж, туранхай чөргөр гараараа нүүрээ таглаж билээ.

	Эмменс хүмүүсийн сэтгэл хөдөлгөсөндөө тайламжтай нь аргагүй байв.

	— Ноёд оо, анхаараарай! Одоо би та бүхний нүдний өмнө мөнгийг алт болгон хувиргахыг үзүүлэх болно гэж тэрээр өгүүлэв. 

	Нууц ажиллагаа хэдэн цаг үргэлжлэв. Би уусмалуудыг шүүж, цэгнэн Эмменсэд дамжуулан өгч байлаа. Хэргийг тэрээр надад зааж зааварлаж байсныг нь яана! Түүний хийж байсан туршлага нь орчин үеийн химийн энгийн ажиллагаа байсан нь над тун аягүй байж билээ. Тэрээр үе үе зочдоос буруу харж ямар нэг юм хийхэд аугаа их шидийн нууцыг иймэрхүү журмаар нээдгийг арьбис химичид бодоод түүнтэй сэтгэл нэгтэй байгаа бололтой.

	Аугаа их шидийг илэн далангүй хийхийг эрс хориглосон дундад зууны үеийн арьбис химич Николас Флемелийн25 гэрээсийг эдний хэн нь ч мэдэх билээ. 

	 

	«Бүхнийг илчилсэн арьбис химичийг бурхан тэнгэр хурамхан зуур цаазлан цээрлүүлэх болно» 

	 

	гэсэн байдаг. 

	Туршлага ч дууслаа. Хуруун шилний ёроолд алттай үнэхээр төсөөтэй улаан шаргал өнгийн лав тунарсан байлаа. Түүний чийг ууршмагц Эмменс, бидэнд алтлаг шавхрууг нь үзүүллээ. Тэнд ямаршуу юм болж эхэлснийг өгүүлэн бичих үг алга. Хүмүүсийн гайхах дуу намдмагц Леволь маань Эмменсийн гараас арьбис химийн алт бүхий шилэн савыг булаан авч надад өгөв. Би тэр шилэн сав руу нь азотын хүчил хийтэл шууд л урвал болох нь тэр.

	— Мөнгө болчихлоо! гэж би итгэлтэйгээр хэлэв.

	— Тэгнэ ээ! гэж Эмменс дуртайяа зөвшөөрөөд: — Гэхдээ зарим талаараа алт болон хувирсан байна. Та нөхдөд өгүүлж байсан суурь машин дээр тавиад сайн цохисон бол алт болохоо болно. Харин тэр машиныг энд авчирч чадсангүй. Тэр бол үйлдвэрийн нууц юм, ноёд минь! Хэд сайн балбасан болов уу... гэв.

	— Цохилтын үед мөнгө халахгүй гэж үү? гэж би асуув.

	— Яриагүй тэгнэ!

	— Тийм цохилт ерөөс байж болохгүй! Байж ч таарахгүй! гэж Леволь тэсэж ядан өгүүлэн: — Цохилтын хүч бол дулааныг заавал дамжуулна гэв.

	— Уучлаарай, уучлаарай, тэгэхдээ би... гээд Стефан Эмменс нүднийхээ шилийг авч, болгоомжтой арчив. 

	(Энэ үед түүний царай нь ичгүүргүйгээр тодорч, хялар нүдтэй байх гэсэн миний таамаг онов).

	— Зүгээр, зүгээр эрхэмсэг Эмменс ээ, таны дуртайяа хийсэн туршлага бүхэнтэй бид танилцлаа. Тэгэхдээ... Тэгэхдээ Кери Ли шиг мөнгөний чанарыг гайхамшигтай судлагч нарын бараг зөвдсөн туршлагыг санагдуулж байх юм. Та бидэнд жинхэнэ мөнгө туршиж үзүүллээ шүү дээ... гэж би хэлэв.

	— Алтны өнгө байна шүү дээ гэж Эмменс давшлав.

	— Өнгө нь ч алт л байна. Харин химийнхээ бүрэлдэхүүний хувьд Кери Лигийн аргаар гаргаж авсан мөнгө байна. Ганцхан Кери ийм мөнгийг алт болгох гэж хэзээ ч оролдоогүй юм. Энэ бол тун сонин туршлага. Тэгэхдээ бид мэднэ. Мөнгөний өнгийг өөрчилж фосфор юм уу хүхэр шиг болгож болно. Хүхрийг талстуулж, ташуу талт дөрвөлжин буюу бөөрөнхий болгож болно. Тэгэхдээ л хүхэр хүхэр чигээрээ үлдэнэ. Ямар ч махбод янз бүрийн байдалд төрөл бүрийн хэлбэр дүрстэй боллоо ч гэсэн уг чанараа яасан ч алддаггүй шүү дээ. Эрхэмсэг Эмменс ээ, ус уур, мөс боллоо ч ус чигээр үлдэж зөвхөн ... 

	— ... Үгүй тэр зоосыг чинь тэгж хүчтэй хурдан балбахад яагаад хэмхэрч далбийдаггүй билээ гэж Леволь дахин асуув.

	Леволь, Эмменсийн «алттай» шилэн савыг дээш өргөн, ирсэн хүмүүст үзүүлбэл өнөө шавхруу азотын хүчилд уусаж арилсан байлаа.

	— Энэ чинь хууран мэхлэгч байна! гэж арьбис химичдийн нэг нь хашхиран хэлээд, — Арьбис химичид, үнэнч гермет гүн ухаантан биднийг бүгдийг нь хууран мэхлэгчид гэж байсан биш бил үү! гэв. 

	Эмменс цаашаа харж сэтгэл зовсон шинжгүй, аман дотроо дуу исгэрэн шалмаг гэгч хөдлөн төмпөнд гараа угааж эхлэв.

	— Эрхмүүд ээ, өнөөдрийн болсон явдал их нэгдлийн ажил үйлсэд ердөө ч гэм болохгүй! гэж тэрээр бидэнд хандан гараа арчих зуураа өгүүлээд: — Бидний талд хамгийн нэр хүндтэй хамгийн том эрдэмтэд байна. Үнэндээ би бол их нэгдлийн гишүүн төдий хүн. Мөнгийг алт болгодог нууцыг нээх бүрэн эрх надад алга. Хэрэв надаас өмнө хэн ч сөхөөгүй нууцын цаадах нууцын хөшгийг нээсэн бол сонин гайхалтай байх байсан. Ноён Леволь та, миний санаж байсныг бодвол овоо юм мэддэг юм байна. Харин Стефан Эмменсийн алт ч тэр, Аргентаурумын их нэгдлийн алт ч тэр сохор зоосны үнэгүй болж улмаар танай Францын банк хоосрох явдалд таны энэ чинь даан их саад хийж чадахгүй! Бүхнийг нэвтлэгч үл үзэгдэх гэрэл нээсэн болсон ичгүүр сонжуургүй хий юм сэтгэгч Рентген26 тэрчлэн Рамзайтай27 хамтарч ерийн агаарт ямар нэг аргон хий хөх гэрэлтэй гарахыг нээсэн ухаан солиотой Стретт лорд Релен хоёрт та итгэдэг мөртөө надад яагаад?.. гэтэл: 

	— Харин танд нээсэн юм огт алга! гэж Леволь өгүүлэв.

	— Тийм байж! Менделеевийг та мэдэх л байлгүй... Үечилсэн систем нээснээс хойш түүний алдар нэр ч та нарт хууль бол оо бололтой... махбодын үечилсэн хуулийн нууцын нээлтэд төмөрлөгүүдийн харилцан хувилах тухай шинжлэх ухааныг Менделеев эрэлхийлж байсан шүү дээ.

	— Таны ашиг сонирхлын үүднээс тэр аугаа их эрдэмтний нэрийг энд дурсах явдалгүй юм шиг санагдаж байна. Хаанаас авсан нь эс мэдэгдэх наймаа арилжааны алтан ембүүнүүдийн уг чанарыг хувилгах боломжийг батлах гэсэн таны оролдлогыг Дмитрий Менделеев харвал шоолно! Эрхэмсэг Эмменс авгай та сонсож бай! Менделеев ингэж бичсэн байна гээд би сэтгүүл дэлгэн орос хэлнээс орчуулан: 

	 

	«... Эмменс дөрвөн харьцаагаар доголдсон зүйл хэвлэсэн нь: санаагаа нууцалсан наймаанд илэрхий зориулагдсан туршлагын талаар гэлтэндсэн урьдын л эргэлзэдгийг давтсан байна. Тайлбар нь хуучин солиоролд живсэн, баталгаа нь үнэмшихийн аргагүй юм. Харин наймаа, нууцын зүйл бололтой» 

	 

	гэж уншлаа.

	Хүмүүс чимээгүй болов.

	— Үүнийг Менделеев өөрөө бич ээ юү? гэж Эмменс болгоомжтой асуув.

	— Та өөрөө үз л дээ гэж хэлээд би Эмменст сэтгүүлийг өгөв.

	— Ээ, энэ чинь орос хэлээр бичсэн юм байна шүү дээ! гэж баяртай гэгч дуу алдаад: — Түүнийг хэн ч мэдэхгүй гэв.

	— Менделеевийг үечилсэн систем нээснээс хойш орос хэл чинь химийн хэл болсон шүү дээ гэж би хариулав.

	— Би таныг орос хэл мэддэг гэж үнэмшихгүй байна!.. гэж тэрээр хариу няцаагаад: — Энэ зууны дундуур зарим нэг арьбис химичид өөрийнхөө шинжлэн судалж бичсэнээ грекийн эсвэл эртний еврейн ямар нэг судар бичгээс орчуулсан юм гэж хэвлэлийн юм мэддэггүй хүмүүст үзүүлэн нийтэлж байсан тодорхой явдал л үүнийг чинь хараад миний санаанд орж ирлээ... Энэ бүхэн хуурмаг зүйл! Найз нөхөд минь, баяртай! гээд арьбис химичид рүү дөхөв.

	Эмменс нөмрөгөө аваад шалавхан гарлаа.

	Леволь бид хоёр луу өнөө хөөрхийлөлтэй арьбис химичид санамсаргүй байтал довтолж гарлаа. Болж өнгөрсөн бүх явдал Леволийн урьдчилан бодож байснаас илүү хачин сэтгэл тэдэнд төрүүлжээ.

	— Эрдэм ухааны эрхэм нууцыг хадгалсан хүн гэж өөрийгөө өргөмжилж байгаа энэ зальхай этгээдээр манай шинжлэх ухааныг бузарлуулна гэж бодож байна уу, та?

	— Аугаа их шидийг бүтээж болно.

	— Ээ дээ, эртний хуучирсан бичиг сачиг хэрэв юм ярьдаг сан бол уу!.. 

	— Тийм ээ тийм, камаг хэргийн учир хуучирсан бичиг сачигт байгаа юм. Хүү Гордоо Изидийн28 илгээсэн захидалд би итгэдэг юм... 

	— Яриагүй үнэн үг! Планискамп, Филалет хоёрын аль аль нь тэр тухай дурссан байдаг.

	— Тэд хэчнээн үеийн элэг доог болж вэ дээ!

	— Тайвширцгаа! гэж Леволь үймэлдэж байгаа арьбис химичдэд хандан өгүүлээд: 

	— Жирийн нэг химичдийг бодвол миний дотнын нөхөр Юстус, арьбис химийг илүү сайн мэддэг юм байна гэж би өнөөдөр ойлгож авлаа. Ноёд оо, та бүхэнд энэ хүн хариулж өгөх болно. Өнөөдөртөө ямар ч гэсэн химийн шинжлэх ухаан ялан мандав. Харин маргааш заяа зол нь мэдэх хэрэг... Сандраад байх юм алга... гэв.

	— Энэ жулдрай хүү юу мэднэ? гэж нэг арьбис химич сөөнгөтөн хашхираад: — Хэрвээ энэ ангаахай өөрөө уншиж чаддаг сан бол...

	— Изидийн захиаг би уншсан... Үнэнээ гэж хэлэхэд хоосон санаашрагч хөгшчүүлийн сүүлчийн нь найдлагыг эвдэх нь надад хөөрхийлөлтэй байна гэж би хэллээ.

	— Энэ жаал хүү, Гордоо Изидийн илгээсэн захидлыг уншсан гэнэ! Сонсъё, Сонсъё... гэж арьбис химичид хашхичив. 

	— Тийм ээ, би Изидийн захидлыг уншсан юм гэж би давтан хариулав.

	Тэгтэл гэнэт чимээ шуугиан намдав.

	— Тэр захиа нэг санваартны номын санд байсан юм сан гэж нэг арьбис химич өгүүлэв.

	— Тийм ээ! гэж би батлан хэлээд, — Реймийн хамба лам Маврик Ле-Тельегийн номын санд тэр хадгалагдаж байгаа юм гэв.

	— Испанийн цэргүүд тэр номын санг сүйтгэчхээгүй бол захидал бичиг үрэгдээгүй байх ёстой... 

	— Ямар ч л байсан тэр захидал бичгийг би уншсан юм гэж би давтан хэлэв.

	— Тэнд юун тухай өгүүлж байна? Аугаа шидийн нууцыг нээж байх юм уу?

	— Үгүй ээ!

	— Шалавхан хэлээч дээ! Бидний хамгийн эцсийн найдлага тэр байна!

	— Түүнд, алт хэрхэн үйлдэхийг л өгүүлдэг юм.

	— Алт гэнэ ээ!.. гэж тэд шивнэлдэв.

	— Тийм ээ, алт. Тэгэхдээ тэр бол Египетийн дар эхийн хэрэгтэй нууц нь юм. Нэг үгээр хэлбэл үхэл гэсэн үг. Харин бидэнд биш юм шүү. Тэнгэрээс ирсэн анхны хүн Амнайлаас мөнгийг алт болгон хувиргах нууцыг хэлж өгөхийг шаардсанаа Изид дар эх, Гор хүүдээ өгүүлэн бичсэн байдаг. Үүнийг хайрт хүүгээсээ өөр хэнд ч хэлэхгүй гэдгээ тангарагла гэж Изидад энэ нууцаа илчлэхийнхээ өмнө Амнайл тулгаж хэлэхдээ, хүнээс хүн, арслангаас арслан, нохойноос нохой төрдөгчлөн алтнаас... гэтэл,

	— Ухайс, тэгээд!!! гэж арьбис химичид нэгэн зэрэг хашхирав.

	— ... Ингэж алтнаас алт л гарна гэсэн юм! Изид дар эхийн нууц, ердөө л энэ!

	— Би итгэхгүй байна! гэж нэгэн арьбис химич цээжиндээ гараараа загалмайлан залбирсаар босон харайж: — Арьбис химийн үнэт баримт бичгийг чи хаанаас олж мэд ээ вэ? Чи... хаанахын хэн гэгч вэ?

	— Юстус Амедео Меканикус гэдэг хүн гэж би эмээсхийн хэлэв.

	— Меканикус гэнэ ээ?! гэж дуу алдацгаан:

	— Эрдэм ухааны нууцыг хадгалсан аугаа их хүний, удам байх нь ээ? гэв.

	— Чи бидний төрөлтөн байна! Чи урвасан хэрэг үү?

	— Энэ хүү Изидийн захидлыг худал хуурмаг гэж баталсан! Алдартай арьбис химич, эрдэм ухааны нууцыг хадгалагч Улаан чулуу эзэмшигчийн удам энэ хүнийг хар даа. Энэ хүү арслангаас арслан, нохойноос нохой төрдөг гэсэн. Тэгэхлээр өөрөө арслангийн төгсгөлийн үе нохой болж таарна. Эндээс зайлцгаая! гэж тэдний нэг сөөнгөтөн өгүүлэв. 

	Арьбис химичид урагдсан цуваа нөмрөөд тасалгаанаас эмх замбараагүйхэн гарцгаав.

	— Би чамайг арьбис химийн ухаан мэддэг юм гэж ердөө ч мэдээгүй байсан юм... За энэ ч яах вэ, чамд тэр их хүч тэнхээ оруулдаг сэтгүүл чинь юу гэгч сэтгүүл вэ? гэж Леволь надаас асуув.

	— Энэ үү? «Сэтгүүлийн сэтгүүл»

	— «Сэтгүүлийн... сэтгүүл» гэнэ ээ! Алиалахаа боль доо! Ийм нэртэй сэтгүүл байдаггүй юм.

	— Би алиалаагүй. Энэ бол оросын сэтгүүл. Түүнийг «Сэтгүүлийн сэтгүүл буюу нэвтэрхий толийн тойм» гэж нэрлэдэг юм. Би энэ сэтгүүл дээрээс Эмменсийн тухай өгүүлэл олж уншсан юм.

	— Наадах сэтгүүлээ надад өгөөч! Дараа эргүүлж өгье... 

	Леволь норсон хөшгөнд дөхөн очиж түүнийг ярав. Хөшигний цаана бяцхан ширээний ард түшмэлийн албаны хувцастай бичээч сууж байлаа. Намайг дөхөн очиход тэр хүн, хурдан бичлэгийн тусгай тэмдгээр тэмдэглэсэн хуудаснуудаа шалавхан хумхив.

	— Бүгдийг нь бичиж амжив уу та? гэж Леволь түргэн бичигчээс асуув.

	— Амжлаа гэж тэрээр хариулав.

	Эмменсийн хэргийн бичиг сэлтэнд энэ сэтгүүлийг хавсарган цэгцэлчхээрэй. Менделеев ноёны бичсэн энэ өгүүллийг орчуулгад бэлтгэе.

	Түшмэл мэхийн ёслоод хөшгөн хаалттай хаалгаар гарч одов. 

	Надад арьбис химичидтэй маргалдах явдал дахин тохиолдоогүй билээ.

	— Аав аа, Эмменс мөнгөөр алт хийж чадахгүй байж юунд тэгж хуурах гээ вэ?

	— Зах зээлийн хэрэгцээ сонирхол бол наймаа, арилжаа л шүү дээ. Эмменс бол ямар нэг зальтай этгээдийн гар хөлийн үзүүрийн тоглоомын амьтан байсан юм. Санхүүгийн томоохон эзэд хэрэгцээтэй үедээ алтыг үнэ цэнгүй боллоо гэж зах зээл дээр үймээн шуугиан дэгдээж орхиод түүнийгээ далимдуулан ашиглаж хямд үнээр алт худалдан авдаг ёс байдаг. Энэ бүхэн үүнтэй л адилхан юм.

	* * *

	 

	Үүгээр Альмын авчирсан халуун савнаас гарсан хуудас төгсөв. Альмаг эдгэрэхийг Клименко бид хоёр тэсэж ядан хүлээж байсан нь ойлгоход төвөгтэй биш ээ. Удалгүй нохой маань тэнхэрч тасалгаа дотуур жаал зугаа явдаг боллоо. Клименко тэсэж эс чадаад урьдчилан бэлтгэсэн «байцаалт»-ын хуудсаараа дамжуулан Альмагаас юм асууж эхэллээ. Альма «Тийм» гэвэл толгой дохиж, «Үгүй» гэвэл толгой сэгсэрч асуултад хариулахаар тооцоолсон байлаа. Гэтэл Клименкогийн анхны асуулт амжилт олсонгүй ээ. Тэрээр халуун сав хэнд байсныг мэдэх гэж оролдлоо. Клименко нэрээ хэлж мэргэжлээ дурдан алдлаа. Альма толгой сэгсрэн «Үгүй», «Үгүй»... гэсэн дохиогоор хариулж байлаа. Клименко, Альмад халуун савны гэртэй авчирсан хуудас бүрэн биш, цөөхөн байна гэж хэлтэл тэрээр чухам учрыг шууд ойлгосон мэт хашаа руу ухасхийв. Клименко түүнийг гүйцэн авч хоёр хоног хойшлуулан хүлээхийг ятгав.

	Нэгэн тунгалаг сайхан өглөө бид, сэтгэл нь тавгүйхэн байсан Альмагийн хүзүүнд ерийн хүзүүвч зүүж урт оосор уяад Клименко тэр оосроос нь барин хөдлөв. Би тэр хоёроос хоцрохгүйг чармайж явлаа.

	Альма биднийг хотоос гадагш дагуулж гарлаа. Өртөөлсөн замыг өнгөрөх үед би, энэ нохой биднийг хааш нь аваачихыг нь ойлголоо. Тэртээд өргөстэй төмөр утсаар хэрсэн хуйлс модон хашаа, түүний цаана нохойчны цайвар урц харагдлаа.

	— Энэ нохой өөрийгөө ямар ажил эрхэлдэг хүн зодсоныг хэлж чадахгүй байсны учрыг нь одоо ойлголоо. Энд үүнийг худалдсан өнөө нохойчин суудаг бололтой гэж Клименко өгүүлэв.

	Намайг түүний хариуг хэлж амжаагүй байтал гартаа анчны буу барьсан өндөр нуруутай эрэгтэй хүн урцны хаалгаар гарч ирлээ. Тэр хүн миний таньдаг нохойчин мөн. Альма гэнэт ухасхийхэд Клименко золтой л түүнд татагдан унасангүй ээ. Аз болоход тэрээр оосроо алдсангүй, Альма аврагдлаа.

	Бидний яг өмнө талд сум тусаж газар онги үсрэв.

	— Хөдөлбөл буудна шүү! Наад нохойгоо надад битгий ойртуул! гэж нохойчин хашхирав.

	Клименко, Альмаг гэдрэг татаж уяаг нь тайлаад 

	— Гэртээ гүйгээд харь! гэв.

	Альма хотын зүг гэлдэрлээ. Тэрээр үе үе эргэн зогсож нохойчин руу архирахад нь

	— Альма аа, гэртээ харь! гэж Клименко хашхирав. 

	Альма хот руу эргэн, удаж түдэлгүй далд оров. 

	Бид нохойчинд дөхөн очсон боловч, тэрээр буугаа зэхэн барьсан хэвээр байв.

	— Та л энэ нохойг над руу тавиад байгаа хэрэг үү? гэж нохойчин надаас асуугаад: — Таны бодож байгаагаар би хүн биш болж таарах нь ээ? Танай тэр чонын бэлтрэг чинь миний гарыг зууж орхисон юм. Ажилчин хүнийг нохойгоор зуулгадаг хууль байхгүй! гэв.

	— Би мөрдөн байцаагч хүн! Танайд оръё гэж Кличенко үнэмлэхээ түүнд үзүүлэв.

	Бид тэдний урцанд орлоо.

	— Энэ нохойн тухай нэгд нэггүй ярьж өгөхийг танаас хүснэ гэж Клименко өгүүлэв.

	— Би яагаад вэ? Миний эрхэлдэг ажил гэвэл нохойчин гэж хэлж болно. Тэгэхдээ би хэнд ч гэмтэй юм хийгээгүй, нөхөр мөрдөн байцаагч аа. Энэ хүн хэлж өгнө биз гэж нохойчин намайг заан өгүүлээд: — Би хүний нохойг эзэнд нь эгүүлэн өгч байсан удаагүй! Харин энэ хүнийхийг л би буцааж өгсөн юм... гэв.

	— Харин тэр нохойг хаанаас олж барьснаа санаж байна уу? гэж Клименко асуув.

	— Хаанаас бил ээ?.. Огт санахгүй байна. Би чинь нохойг өдөрт арав хориор нь барьдаг хүн шүү дээ, нөхөр мөрдөн байцаагч аа. Тэгэхээр тэр болгоныг санах уу даа? Энэ хүнийг манайд ирдэг өглөө тэр нохойг барьсан шиг санагдаж байна. Гудамжаар амандаа нэг юм зуучхаад гүйж явахад нь миний анч нохой... Надад Марс гэдэг нэртэй, сургуультай нохой бий. Юм анддаггүй, ухаантай тайван нохой байгаа юм, нөхөр мөрдөн байцаагч минь. Газраас хэтэж байгаад л золбин нохдыг барьдаг юм. Би ч барьсныг нь чингэлэг рүүгээ оруулчих нь тэр. Харин тэр нохойг манай анч хармагцаа л тэргэн дээрээс түүн рүү дайран үсрээд түүнтэй хэмхэлдсэн. Тэгтэл тэр нохой ямар нэг юм газар унагаахыг нь харсан би Марсынхаа хойноос унагасан юм рүү нь ухасхийсэн...

	— Тэр нохой чухам юу зууж явсан юм бол?

	— Ширэн гэртэй шил... 

	— Энэ үү? гэж Клименко авч явсан гар чемоданаа нээж дотроос нь халуун савны гэрийг гаргаж үзүүлэв.

	— Энэ дээ! гэж нохойчин батлан өгүүлээд: — Үүнээс л болж миний гарыг минь зуусан юм... Төмөр замын өртөөний ойролцоох гудамжаар намайг явж байтал манай Марс гэнэт архирлаа. Харвал танай нөгөө нохой эмнэлгийн газрын дэргэд зогсож байв. Намайг уучилж үзээрэй, нөхөд минь. Тун олон янзын нохой байдаг юм шүү дээ, энэ ажлыг эрхлэн хийдгийнхээ хувьд хэлэхэд, би түүнийг тэнд байхад нь зүгээр л хараад өнгөрсөн юм. Тэр нохой эмнэлгийн газрын үүднээс нүдээ салгалгүй ширтэж байлаа. Байрнаасаа хөдлөлгүй намайг харсан билээ. Ер нь нохой болгон намайг мэддэг юм шүү дээ! Харин золиг болж, хотод явж байтал, зам дээр маань санамсаргүй дайралдсан юм. Дайралдсан нохой болгон хараад нуугддаг юм шүү дээ! Эхлээд надад баригдах нохдод ямар нэг совин тэмдэг байдаг юм байлгүй. Танай тэр нохой надад өөрөө баригдаад байсан л даа. Түүнийг санах л ёстой юм сан. Тэр нохой намайг харснаа, цаашаа зугтсан юм. «Үүнийг хайрлаж өрөвдөлгүй барьж авъя!» гэж бодсон боловч нэг л чадахгүй оргиод байсан л даа. Дайралдсан нохойгоо барьж авалгүй өнгөрсөн амьдралын маань анхны тохиолдол тэр дээ. Тэр нохой гунигтай байдалтай харагдаж байсан юм сан. Түүнд өөрт нь гуниг гаслан тохиолдоод байсан бол тэрээр надаас эмээж зугтаахгүй байсан. Тэгэхдээ тун ч их гунигтай харагдаж байсан. Би ч түүнийг барьж аваагүй юм л даа! ... Арваад хоносны дараа нэг өдөр тэр нохой гэрт маань шууд л маасганасаар гүйн орж ирэв. Би үдийн хоолныхоо дараа амраад хэвтэж байсан юм. Нохой ширээ рүү шууд дайрч, таны наадах савны чинь сэнж дээрээс нь шүүрч авлаа.

	Би ч галын хайчаа бариад босов! Би түүнтэй хамаг юмаа ундуй сундуй болтол нь үзэлцлээ. Хоёр гарыг минь ч урж гүйцлээ. Би халуун савны таглаа талаас нь шүүрч авлаа. Гэтэл нохой, надаас булаан авч үүдээр гарч зугтав. Би эхлээд л хаалгаа хаагаад авдаг байсан юм... Тэгээд л зугтсан. Дахин түүнийг би ер үзээгүй гэж нохойчин өгүүлэв.

	— Халуун савны тухай тодорхойхон яриад орхиоч,

	— Доторх шил нь хага үсэрч, нэг хэсэг нь миний гарт үлдсэн юм. Харин гэрнээс нь цагаан цаас хөврөөд байсан юм сан. Тэгээд танай тэр нохой оосроос нь чангааж... гэв.

	— Тэр цаас чинь хаана байна?

	— Цаас уу?.. Тэр чинь манай хэлээр бичээгүй юм байна билээ, нөхөр мөрдөн байцаагч аа. Манай хэлээр бичээгүй бичиг болохоор нь хумхиад л хаячихсан. Манай үсэг биш байна билээ. Тэр бичигтэй цаасыг халуун савны дулаалгад нэмэрлэж жийрэглэсэн байх ёстой...

	— Тэр бичигтэй хуудаснуудыг та хаясан хэрэг үү?

	— Хаячихсан юм, харла! «Чамайг даа, дахиад дайралдвал уу!» гэж би бодож байлаа. Танай тэр галзуу нохойд зуулгаад эм, тариа хэрэглэлгүй сар шахам болж байгаа боловч алзахгүй л байна.

	— Тэр хуудаснуудыг та хааш нь хаясан бэ?

	— Гэрийнхээ ар талын нүх рүү.

	«Гэрийн ар талын нүхэнд» хаясан хуудасны хагас нь алга болсон байлаа. Салхинд талаар нэг хийсчихсэн хуудаснуудыг бид удтал явж цуглууллаа. Тэдгээр хуудсан дээр тэмдэглэлийн үргэлжлэл байлаа. Гэхдээ энэ тэмдэглэл зам дээр санамсаргүй гарсан өнөө хачин хэрэг явдалтай ямар ч уялдаа холбоогүй гэдгийг бид сайн мэдэж байв. 

	— Ингээд Карл Меканикусын тэмдэглэл үргэлжиллээ...

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 Германых (ЦБ)




	[←2]
	 Германаар (ЦБ)




	[←3]
	 Арьбис химичид буюу алхимичид гэдэг бол дунд зууны үед байсан химичид юм. Тэдний туйлын зорилго энгийн төмөрлөгийг эрдэнэт төмөрлөг (зэс, гууль, тугалга мэтийг алт мөнгө) болгоход оршиж байжээ




	[←4]
	 Гурвал жавхлант Гермес — Грек үлгэр домогт гардаг мал сүрэг, отор бэлчээр, худалдаа наймаа, биеийн тамир, уран үгийн бурхан, Грек, Египетийг дарангуйлан захирч байх үед Гурвал жавхланг шинжлэх ухаан, урлаг, бичгийг үүсгэн зохиогч гэх буюу арьбис хими үндэслэгч гэж үзэж байлаа. Дундад зууны үед Гермес гэдэг нэрээс уламжлан арьбис химийг «Гермесийн урлаг» гэж нэрлэж байлаа. Цаашилбал арьбис химичид өөрсдийгөө «гермес гүн ухаантан» гэж нэрлэж байжээ




	[←5]
	 Гүн ухааны суурь чулуу — юуны өмнө зэс, тугалгыг алт, мөнгө зэрэг эрдэнэт төмөрлөг болгон хувиргахад гол хэрэглэгдэх эд гэж арьбис химичдийн найдаж байсан хоосон санаанаасаа зохиосон бодис юмс юм. Гүн ухааны суурь чулуу гэгчийг өөрөөр бас «улаан чулуу», «шидэт бодис», «гайхамшигт мөнхжүүлэгч», «Гүн ухааны гол шугам» гэх мэт нэрлэж байлаа




	[←6]
	 Гезчүүд — Нидерландыг булаан эзэлж байсан испанийн яргачдыг далай дээр ч, хуурай газар ч эсэргүүцэн тэмцэж байсан ардын босогчдыг ийнхүү нэрлэж байлаа. Үгийн утгыг тодорхойлбол «ядуу зүдүү» гэсэн үг




	[←7]
	 Эртний Брабант болоод Намюрын нутаг дэвсгэр, Дундад зууны үеийн Бельгийн феодалын газар эзэмшил




	[←8]
	 Хуурамч мөнгөтөн хаан — «Шпор - морины төмөр давируулын тулалдаан» гэдэг нэрээр алдаршсан, Куртре хотын дэргэд болсон тулалдааны тухай энд Одо Меканикус тэмдэглэж буй бололтой 1302 оны зургаадугаар сарын 11-нд болсон энэ тулалдааны үед фландрийн хотын иргэн дархнуудын хорьхон мянган явган цэрэг 47 мянган морьт рыцар цэрэгтэй халз мөргөлдсөн юм. Францын IV үзэсгэлэнт Филипп хааны морьт рыцарууд сүйрэн дарагджээ. Хуурамч мөнгөтөн IV Филипп хаан гэж Одо нэрлэсэн байна. IV Филипп хаан баяжих зорилгоор хэт их хэмжээний мөнгө үйлдэж байсан болохоор энэ нэр түүнд яг зохижээ. Тэрхүү мөнгийг ард олон ор үндэсгүйгээр хуурамч, хоосон мөнгө гэж тооцоогүй хэрэг. Дээрх тулалдаан нь Европ дахиныг донсолгожээ. Нэлээд хэдэн жилийн дараа (1315 онд) Францын X Людовик хаан «бүдүүлгүүдийг» залхаахаар шалгарсан морьтнуудын дайралт хийлгэжээ. Тэд дайралтаа бүр есдүгээр сард хийсэн болохоор намрын шавхайд хутгалдан фландри хүрч эс чаджээ




	[←9]
	 Ромын Цезарийн түг түмэн цэрэг эр Брабант болоод Генегауг эрхшээлдээ оруулж... хүйс тэмтрэхээр цувж явжээ. Манай тооллоос өмнөх 57 оны үед хожим Бельги буй болж үндэслэсэн газар нутгийг ромчууд хатуу ширүүн тулалдаанаар булаан эзэлж байжээ. Тэд булаан эзлэхийнхээ чацуу кельт хэмээх бүлгийн омогт хамрагдаж байсан нутгийн ард иргэдийг үй олноор нь хядаж байв. Энэ омог бол бельги омог юм. Франк, Фризийн дайчин герман омогт газар нутгийнхаа талыг алдсан тэр хатуужилт омгийнхон ромын цэргийн өөдөөс шийдвэртэй эсэргүүцжээ. Эбурон омгийн адилаар энэ омгийн эрэгтэй хүн бүрийг толгой дараалан хядсан тухай ромын тэмдэглэлд өгүүлсэн байдаг




	[←10]
	 Жабир ибн хайан (дундад зууны үеийн арьбис химийн бичиг зохиолд Гебер гэсэн нэрээр бичигдсэн байдаг. Энэ хүн 721 оны орчим төрж 815 онд нас баржээ) Арабын нэр цуутай алдарт эрдэмтэн. Энэ эрдэмтэн нэрэх, ширгээх, талсжуулах зэрэг химийн олон тооны чухал урвал үйлдлийг эн тэргүүн сэджээ. Жабир арьбис химийн аргаар алт гаргах гэж хоосон оролдлого хийж байсан боловч түүний хийж бүтээсэн зүйлийн дотор төмөрлөг хайлуулах, бөс эд будах, химийн хэрэгтэй, хэрэгтэй бодис бий болгох талаар үлэмжийн чухал зөвлөгөө олон байдаг билээ. Хожим хэн бичсэн нь мэдэхгүй болсон бөгөөд түүний бичиж зохиосон зүйл нэн олон юм




	[←11]
	 Панац – гүн ухааны суурь чулууны нэгэн төрлийн нэр. Гүн ухааны суурь чулуу бол энгийн төмөрлөгийг алт мөнгө болгон хувиргахаас гадна өөр гайхамшигт чанарыг биедээ шингээсэн байдаг гэнэ. Жишээлбэл өвчин болгоныг анагааж хүнийг залуу болгоно




	[←12]
	 «Ваар савын» эх орон — Египет өнгөт шил эртний Египетээс гаралтай гэхийг тийнхүү ташаа нэрлэсэн аж




	[←13]
	 13-р зууны үед европт зарагдаж байсан алтан зоос, орчуулагч




	[←14]
	 Каркассонн — Францын өмнөд хэсэг дэх дундад зууны үеийн анхны хотын нэг. Түүний хэрмийн ханын үлдэгдэл одоо үе хүртэл хэвээр хадгалагдаж байгаа аж




	[←15]
	 Авиценн — Тажикийн нэрт эмч, тооны болоод гүн ухаантан бөгөөд түмэн бодис судлагч. Абу-Али ибн Синын, латинчилсан нэр билээ. «Энэ хүн 980 оны үед төрж 1037 онд нас баржээ. Төмөрлөгийг хувиргах боломжтой гэж энэ эрдэмтэн үздэггүй ч гэсэн арьбис химийн талаар олон тооны ном зохиол бичжээ




	[←16]
	 Авензор — нэртэй арьбис химичийн нэг




	[←17]
	 Разес — Арабын алдартай эрдэмтэн Абу Бекр Мухаммед ар Рази, латинчилсан нэр. Энэ хүн амьд ажил үйлсэд ашиг тусаа өгсөн олон чухал зүйл бүтээжээ. 923 онд нас баржээ




	[←18]
	 Лестерийн гүн Симон де Монфор — хаан төрдөө дургүйцсэн морьтнууд ноёд, чөлөөт тариачид, хотын иргэдийг түшиглэн Английн хаан III Генрихийн эсрэг тэмцлийг толгойлж байжээ. 1264 оны тавдугаар сарын 14-нд Льюисийн дэргэд болсон тулалдаанд тэд хааны цэргийг хиар цохин устгаж, хааныг өөрийг нь ахтай нь хүү Эдуарын нь хамт баривчлан авчээ. Английн түүхэнд эн тэргүүн ноёдын зэрэгцээ тус тусдаа орших гүнгийн газраас, хотоос урьсан төлөөлөгчдийн хурлыг байгуулжээ. Энэ бол английн парламентын эх үүсвэр юм. Монфорын толгойлж байсан хөдөлгөөн санамсаргүй байтал өөрөө хөгжин дэлгэрсээр байжээ. Феодалуудын хоорондын тэмцлийг тариачид ашиглан, тэдний орон эзэмшлийг нь түймэрдэн устгаж байлаа. Тариачин олны дайн дажнаас айж эмээхдээ Монфорыг дэмжиж байсан ноёд олзлогдлоос оргон гарсан хаан хүү Эдуарын талд дагаар оржээ. 1269 оны наймдугаар сарын 4-нд Ившемийн дэргэд болсон тулалдаанд Монфорын цэрэг ялагдаж, өөрөө алагджээ. Босон тэмцсэн ард түмний өмнө ноёлогч ангийнхан өөрсдийн санаа бодлын эрс тэсийг «мартан» хэлэлцээ хийх замд оржээ. Бослогод оролцогчдын олонхыг, Монфорын талыг баримтлагч гол гол хүмүүсийг цаазаар аваачжээ




	[←19]
	 Аквитаны хаанчлал — Английн хааны мэдэлд түр байсан францын газар нутгийн хэсэг




	[←20]
	 Гроссетест Роберт — (Линкольн хамбын хойч) Оксфордын их сургуулийн профессор, дундад зууны үеийн шинжлэх ухааны байгалийн шинжлэлд үлэмж анхаарал хандуулсан анхны төлөөлөгчдийн нэгэн билээ. Шашны хоосон номнолын үндсэн дээр тэр цагт Аристотелийн зохиолд эргэлзэж байсныг тэрээр бут цохижээ. Түүний бие өөрийн тооны ухааны эрдэм шинжилгээний зохиолдоо шашны нэр төрийг бодож явцуурхсангүй, сорилт туршлага, амьд үйл ажиллагааг нэн чухалчилсан юм. Роберт байгалийн шинжлэлтэн Рожер Бэкон (1214—1294) болон бусад нэртэй эрдэмтдийн багш нь байжээ. Түүний шавь Рожер Бэконы сэдсэн олон тооны эрдэм шинжилгээний зүйлийг английн өөр нэг эрдэмтэн Фрэнсис Бэкон (1561—1626) баяжуулан хөгжүүлсэн билээ. Рожер Бэконыг английн схолист, эрдэмтдийн дотроос хамгийн зоригтой сэтгэгчдийн нэг гэж Карл Маркс үзэж байв ажиллагааг нэн чухалчилсан юм. Роберт байгалийн шинжлэлтэн Рожер Бэкон (1214—1294) болон бусад нэртэй эрдэмтдийн багш нь байжээ. Түүний шавь Рожер Бэконы сэдсэн олон тооны эрдэм шинжилгээний зүйлийг английн өөр нэг эрдэмтэн Фрэнсис Бэкон (1561—1626) баяжуулан хөгжүүлсэн билээ. Рожер Бэконыг английн схолист, эрдэмтдийн дотроос хамгийн зоригтой сэтгэгчдийн нэг гэж Карл Маркс үзэж байв




	[←21]
	 Пантакли Сулейман — Аугаа их шидийн төгсгөлийг тэмдэглэсэн арьбис химийн томьёо тэмдэг




	[←22]
	 Эмменс Стефан — өөрийгөө арьбис химийн нууц болгоныг нээсэн хүн болгох гэсэн хуурамч эрдэмтэн. Тэрээр нэгдэлэрхүү байгууллага үнэхээр удирдаж байсан юм. «Мөнгөнөөс алт» гэсэн түүний өгүүллийг Д. И. Менделеев эш татан Эмменсийн хуурамч явдлыг бут цохисон юм




	[←23]
	 Эдисон Томас Альва — америкийн нэрт зохион бүтээгч




	[←24]
	 Кери Ли – америкийн химич. Тэрээр мөнгөний чанар, ялангуяа мөнгийг шаргал болгох талаар гайхамшигт судалгаа хийжээ. Харин тэр нь Эмменст «Нээлт» хийх боломж олгосон аж. Үнэндээ зальхай луйварч Эмменс их эрдэмтэнтэй ямар ч холбоо байгаагүй юм




	[←25]
	 Фламель Николас — дундад зууны арьбис химич, бараг домог болсон хүн. 1382 онд төмөрлөгийн хувиргах нууцыг нээлээ гэж түүнийг тооцож байлаа. (Тэр цагаас өмнө түүний бие хуулан бичдэг бичээч хийдэг ядуу хүн байв). Тэрээр Парист олон тооны мөргөлийн газар, сүм бунхан үндэслэн байгуулсан аж. 1732 оноос өмнө түүний гэрээсээр нэрийн нь өмнөөс парисын үгээгүй ядуу хүмүүст өглөг өгдөг байжээ. Аугаа шидийг «бүтээсний» ачаар Фламель баяжсан юм гэсэн домог байдаг билээ




	[←26]
	 Рентген — немцийн физикийн ухааны нэрт эрдэмтэн. Одоо үед техник, анагаах ухаанд өргөн хэрэглэж буй Х-гэрэл (Рентген гэрэл)-ийн чанарыг судалж, нээсэн хүн




	[←27]
	 Рамзай — эрдэнэт аргон хийг нэрт физикч Рэленийн хамт нээсэн английн цуутай физикч, химич хүн. Бас гелийн хийг ялган нээжээ




	[←28]
	 Изида — эртний египетийн ургацын дар эх бурхан. «Хүү Гордоо Изидагийн илгээсэн захидал» гэдэг үнэхээр байдаг аж. Ердийн аргаар нэгэн төрлийн төмөрлөгийг нөгөө төрлийн төмөрлөг болгон хувиргаж болох боломжийн тухай зөв тааварлан захидлын дотор дурдсан байдаг. Гагцхүү цөмийн физик хөгжих үед нэгэн төрлийн махбодыг нөгөө төрлийн махбод болгон хувиргах явдал хэрэгжсэн юм. Гэхдээ физикийн судалгаа шинжилгээний газарт л дуураймал алт гарган авч, зөвхөн эрдэм шинжилгээний зүйл төдийхөнд хэрэглэдэг билээ. Химийн урвалын асуудалд хамаарахгүй атомын цөмийн бүтцийн талаарх шинжлэх ухаан судлахгүйгээр химийн ямар ч урвал үйлдээд төмөрлөгийн чанарыг хувиргаж эс чадна гэдгийг эртний болоод дундад зууны арьбис химичид мэдэж чадахгүй байсан нь лав махбодын химийн чанар бол түүний гадаад байдал, цөмийнх нь электрон (цахилгаан, цэнэг) бүрхэвчийн нь бүтэц, электроны нь тоо хэмжээг л тодорхойлж өгдөг юм
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